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Contact details / Dane teleadresowe

Adler Sp. zo.0. ul. Ordona 2A, 01-237 Warszawa, Polska

IModel identifier / Identyfikator modelu:

AD7725 white / AD7725 black / AD7748

Symbol

Value

Unit

Item / Parametr . . Item / Parametr Unit Jednostka
oznaczenie | Wartos¢ | Jednostka
X Type of heat output/room temperature controller (select one option) / Rodzaj
Heat output / Moc cieplna ) ) ) ) ; . .
regulatora mocy cieplnej/temperatury w pomieszczeniu (nalezy wybrac jedng opcje)
single-stage thermal output without room temperature control
Nominal heat output / ) € gA . P . P / .
) . P rom 2,000 kw jiednostopniowa moc cieplna bez regulacji temperatury w [nie]
Nominalna moc cieplna . .
pomieszczeniu
Minimum heat output two ore more manual stages, no room temperature control / co
(indicative) / Minimalna moc P i 1,000 kw najmniej dwa reczne stopnie bez regulacji temperatury w [nie]
cieplna (orientacyjna) pomieszczeniu
IMaximum continuous heat mechanical regulation of the room temperature using a thermostat /|
output / Maksymalna stata P maxc 2,000 kw mechaniczna regulacja temperatury w pomieszczeniu za pomocg [tak]
moc cieplna termostatu
. . electronic room temperature control / elektroniczna regulacja
Power consumption /  Pobdr mocy ,p . / gulad [nie]
temperatury w pomieszczeniu
in off mode / w trybie p o W electronic room temperature control plus day timer / elektroniczna [nie]
) . ) ; L nie
wytaczenia ° regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem dobowym
Jin standby mode / W trybie el N/A W electronic room temperature control plus week timer / elektroniczna [nie]
nie
czuwania B regulacja tmperatury w pomieszczeniu za sterownikiem tygodniowym
in idle mode / w trybie o .o W Other control options (multiple selections possible) / Inne opcje regulacji (mozna
bezczynnosci ide ! wybrac kilka)
in network standby / w ) . .
K R room temperature control, with presence detection / regulacja .
trybie czuwania przy P rsm N/A W . . R L. [nie]
) o temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem obecnosci
podtaczeniu do sieci
room temperature control, with open window detection / regulacja [nie]
nie
Standby mode with display of information temperatury w pomieszczeniu z wykrywaniem otwartego okna
or status / Tryb czuwania z wyswietlaniem [nie] - -
informacji lub statusu distance control option / z regulacjg na odlegtos¢ [nie]
adaptive start control / z adaptacyjng regulacja startu [nie]
seasonal space heating working time limitation / z ograniczeniem czasu pracy [nie]
energy efficiency in active . R ] ]
black bulb sensor / z czujnikiem ciepta promieniowania [nie]
mode / sezonowa
fokt o " N s on 85,0 %
ele ywn?sc enelrge yczlna self-learning functionality / funkcja samouczenia sie [nie]
ogrzewania pomieszczen w
trybie aktywnym control accuracy / precyzja regulacji [nie]




GB

DO NOT COVER« INSCRIPTION IMPORTANCE The inscription on the device means that the device is not to be covered with
clothing, blankets and other textile products which could cause ignition.

DE

NICHT ABDECKEN” - BESCHRIFTUNG WICHTIGKEIT Die Beschriftung auf dem Gerat bedeutet, dass das Gerat nicht mit
Kleidungsstiicken, Decken und anderen Textilien bedeckt werden darf, die eine Entziindung verursachen kénnen.

NE PAS COUVRIR” - IMPORTANCE DE L'INSCRIPTION L'inscription sur |'appareil signifie que |'appareil ne doit pas étre recouvert de
vétements, couvertures ou autres produits textiles pouvant provoquer une inflammation.

“NO CUBRIR”: IMPORTANCIA DE LA INSCRIPCION La inscripcién en el dispositivo significa que el dispositivo no debe cubrirse con

B ropa, mantas y otros productos textiles que podrian causar una ignicion.
PT “NAO COBRE” - IMPORTANCIA DA INSCRIGAO A inscrigdo no dispositivo significa que o dispositivo ndo deve ser coberto com
roupas, cobertores e outros produtos téxteis que possam causar ignigdo.
T ,NEGALIMA“ - [RASYMAS SVARBU |rasas ant prietaiso reiskia, kad prietaisas neturi biti padengtas drabuziais, antklodémis ir kitais
tekstilés gaminiais, kurie gali sukelti uzdegima.
W “NEIZMANTOJIET” - UZRAUDZIBAS SVARIBA leraksts uz ierices nozimé, ka ierice nav parklata ar apgérbu, segam un citiem
tekstilizstradajumiem, kas var izraisit aizdegSanos.
EsT ,ARGE KASUTADA” - SISSEJUHATUS TAHELEPANU Seadmel olev pealkiri tahendab, et seadet ei tohi kanda riideid, tekke ega muid
tekstiiltooteid, mis vdivad pdhjustada sittimist.
wu [NE HASZNALION” - FELHASZNALASI FONTOSSAG A késziilék felirata azt jelenti, hogy a késziiléket nem boritja ruhazat, takard és
egyéb textiltermékek, amelyek gyulladast okozhatnak.
BS “NEMOJTE POKLOPITI” - NAPOMENA ZNACAJ Natpis na uredaju znaci da se uredaj ne smije prekriti odje¢om, dekamai drugim
tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
RO "NU INTRETI" - IMPORTANTA INSCRIPTIE Inscriptia pe dispozitiv inseamni c& dispozitivul nu trebuie acoperit cu imbracéminte,
paturi si alte produse textile care ar putea provoca aprinderea.
a NEKLIDUJTE" - DULEZITE NAPRAVY Népis na zafizeni znamena, Ze zafizeni nesmi byt pokryté odévy, pfikryvkami a jinymi t extilnimi
vyrobky, které by mohly zpusobit vzniceni.
RU «HE NMOKPBIBANTE» - BHUMAHWE HALMUCb Hagnuck Ha ycTpolicTBe 03HaYaeT, YTo yCTPOIMCTBO He AOMKHO BbiTb MOKPLITO
O/IeX /0¥, OLEANAMM U [IPYTUMM TEKCTUNBHBIMM U3AE/IMAMM, KOTOPbIE MOTYT BbI3BaTb BO3ropaHue.
GR "MHN KAAYTEPATE" - EITPA®H Inpaoia H emypadn otn cuokeun onpaivel 6Tt n ouokeur Sev MpEMEeL Vo KAAUTTETAL HE POUXQ,
KOUPBEpPTEG Kat GAAa KAwoToUdavtoupyikd mpoidvta rou Ba propoloav va pokaAécouy avapAeen.
MK "HE MOBP3AHK" - BAXXHOCT 3A HAMPEYBAHE HanucoT Ha ypesoT 3Haum Aeka ypeaoT He Tpeba Aa ce nokpuea co  obneka,
Ke6utba 1 APy TEKCTUAHW NPOMU3BOAM LITO MOXKE /@ NPeAM3BMKaaT nasekbe.
NL "DO NOT covers" - opschrift BELANG De inscriptie op het apparaat betekent dat het apparaat niet te worden bedekt met kleding,
dekens en andere textielproducten die ontbranding kan veroorzaken.
s Ne pokrivajte - NAPISNI POMEMBNI napis Napis na napravi pomeni, da naprave ne prekrivajte z oblacili, odejami in drugimi
tekstilnimi izdelki, ki bi lahko povzrodili vzig.
f "ALA KAANTA" - KUVAUS TARKEAA Laitteen merkint tarkoittaa, ettd laitetta ei saa peittd vaatteilla, peitteilla ja muilla
tekstiilituotteilla, jotka voivat aiheuttaa syttymista.
L OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac ogrzewacza Napis na urzadzeniu oznacza, ze urzadzenia nie nalezy
przykrywac odziezg, kocami i innymi wyrobami tekstylnymi, ktore mogg spowodowac zapton.
T "Non coprire" - ISCRIZIONE IMPORTANZA L'iscrizione sul dispositivo significa che il dispositivo non deve essere coperta con vestiti,
coperte e altri prodotti tessili che potrebbero causare I'accensione.
HR "NEMOJTE POKLOPITI" - NAPISI VAZNOST Natpis na uredaju znaci da uredaj ne smije biti prekriven odje¢om, pokrivacima i drugim
tekstilnim proizvodima koji bi mogli izazvati paljenje.
sv "INTE SKYDD" - INSCRIPTION IMPORTANCE Inskriften pa enheten innebar att enheten inte ska tackas med klader, filtar och andra
textilprodukter som kan orsaka tandning.
oK "DAKK IKKE" - INSCRIPTION IMPORTANCE Indskriften pa enheden betyder, at enheden ikke skal vaere deekket af tgj, taepper og
andre tekstilvarer, der kan forarsage teending.
UA "HE MOKPUTTA" - BAXKIMBICTb BIA3HAYEHHA Hanuc Ha npucTpoi 03Hauae, Wo NpUCTPiil He NOBUHEH BYTH NOKPUTUIA  OAATOM,
KOB/JPaMM Ta iHLIMMM TEKCTUABHUMN BUPOGaMM, AIKi MOXKYTb BUKNNKATH 3aiMaHHS.
SR "HEMOJTE NOKNOMNUTKN" - HANOMEHA 3HAYAJ Hatnuc Ha ypehajy 3Haum aa ypehaj He Tpeba aa byze npekpueeH oaehom,
hebaanma 1 ApYrim TEKCTUHUM NPOM3BOAMMA KOjU MOTY 13a3BaTy Nasbetbe.
s« "NEZAPLNAJTE" - DOLEZITE UPOZORNENIE Napis na pristroji znamena, 7e zariadenie by nemalo byt pokryté oblecenim,
prikryvkami a inymi textilnymi vyrobkami, ktoré by mohli sposobit zapalenie.
PR O e 5 1 539 il gl lning bty oDl Sl dais Lo Y &1l sy goll i o "4 ual® s Y
BG HE MOKPUBAMTE «BAXHOCT HA HAZINMMCA HagnuchT Ha yCTPOIACTBOTO 03HauaBa, Ye YCTPONCTBOTO He TpABBa Aa 6be NOKPUTO C
[ipexu, 0fjeAna 1 Apyr1 TeKCTUIHN NPOAYKTM, KOUTO MOTaT a NPUYUHAT 3ananBaHe.
Az OPULMAYIN« YAZIGININ 9HBMIYYSTi Cihazin tizarindaki yazi cihazin alismaga sabab ola bilacak paltar, adyal va digar tekstil
mahsullari ils értilmamasi demakdir.
ALB MOS MBUSH « RENDESIA E MBISHKRIMIT Mbishkrimi né pajisje do té thoté qé pajisja nuk duhet t& mbulohet me veshje, batanije
dhe produkte té tjera tekstili & mund té shkaktojné ndezje.
KA [ofh ogamman« famfamal 8603363mmds dmfymdommdsty Gomfams 6036536, MmB dmfymdommds oM 96 snxsMmml

GobLsEdmoom, Lsd6gonm s Lbzs BaduBomal 3hmeydGIonm, Medsg dgndmgods gedmafzoml sbmgds.
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PL Ten produkt jest odpowiedni tylko do sporadycznego uzytku lub do stosowania w dobrze izolowanych pomieszczeniach.

GB  |This product is suitable only for occasional use or for use in well insulated rooms.

D Dieses Produkt ist nur fiir den gelegentlichen Gebrauch oder fiir die Verwendung in gut isolierten Raumen geeignet.

F Ce produit ne convient que pour une utilisation occasionnelle ou pour une utilisation dans des pieces bien isolées.

E Este producto es adecuado solo para uso ocasional o para uso en habitaciones bien aisladas.

P Este produto é adequado apenas para uso ocasional ou para uso em salas bem isoladas.

LT Sis produktas tinka tik retkaréiais naudoti arba naudoti gerai izoliuotose patalpose.

LV Sis produkts ir piemrots tikai neregularai lito$anai vai izmantosanai labi izolétas telpas.

EST  |See toode sobib ainult aeg-ajalt kasutamiseks voi hasti soojustatud ruumides kasutamiseks.

RO |Acest produs este recomandat doar pentru utilizare ocazionald sau pentru utilizare in incaperi bine izolate.

BIH  [Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za upotrebu u dobro izoliranim prostorijama.

H Ez a termék csak alkalmi hasznalatra vagy jol szigetelt helyiségekben valé hasznélatra alkalmas.

GR  |To mpoidv autd eivar karGAAnAo pdvo yia TrepioTaaiak xpAon f yia xpAon o€ kaAd povwyéva dwparia.

MK |OBoj nponasog € norogeH camo 3a nospemera ynotpeba unu 3a ynotpeba 8o f06PO U3onMpaHm npocTopuu.

CZ  |Tento vyrobek je vhodny pouze pro pfileZitostné pouziti nebo pro pouZiti v dobFe izolovanych pokojich.

9ot NPOAYKT NOAXOAUT TONBKO ANd CﬂyanIHOI'O MCNOoNb30BaHNUA UK ANs UCNONb30BaHUA B XOPOLLO M30/IMPOBaHHbIX
NoMeLLeHuaAXx.

RUS

NL Dit product is alleen geschikt voor incidenteel gebruik of voor gebruik in goed geisoleerde ruimtes.

SLO  [lzdelek je primeren samo za ob¢asno uporabo ali za uporabo v dobro izoliranih prostorih.

HR  |Ovaj proizvod je pogodan samo za povremenu upotrebu ili za uporabu u dobro izoliranim prostorijama.

FIN  |Tama tuote sopii vain satunnaiseen kayttdon tai hyvin eristettyihin tiloihin.

S Denna produkt &r endast [amplig for tillféllig anvandning eller fér anvandning i vélisolerade rum.

SK [Tento vyrobok je vhodny len na prileZitostné pouZitie alebo na pouZitie v dobre izolovanych miestnostiach.

| Questo prodotto & adatto solo per uso occasionale o per I'uso in stanze ben isolate.

SR |Osaj nponsgog je norogaH camo 3a noBpemeHy ynotpedy unu 3a ynotpeby y [obpo n3onmpaxum npoctopujama.

DK [Dette produkt er kun egnet il lejlighedsvis brug eller il brug i velisolerede rum.

UA  |Llet Bupi6 nimxomwTs TinbKu 4ns BANAAKOBOrO BUKOPUCTaHHS abo Ans BUKOPUCTaHHS Y A06pE i30MbOBaHUX NPUMILLEHHSX.

AR S A el G pad) 8 A g el alaat S e e el 13

BG To3u NpoayKT € NoAXoAsLL camo 3a cryyarHa yn0Tpe6a Wnu 3a 13nonasaxe B A00pe 130nMpaHN NOMELLEHNS.

AZ Bu mahsul yalniz tesadifi istifads ligiin va ya yaxs! izolyasiya edilmis otaglarda istifada Ggtin uygundur.

ALB  [Ky produkt éshté i pérshtatshém vetém pér pérdorim té rastésishém ose pér pérdorim né dhoma té izoluara miré.

2L 3MhmYIG0 3s6301360m0s Bbmmme pMmgdomn gadmygbldabom3nl 86 3sMgs nbmmomgdym mmsbgddo
300mUoygbgdmaco.




GENERAL SAFETY TERMS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
1. Before using the device, read the user manual and follow the instructions contained
therein. The manufacturer is not liable for damage caused by using the device contrary to
its intended use or improper operation.
2. The device is for home use only. Do not use it for other purposes that are inconsistent
with its intended use.
3. The device should only be connected to a socket with a voltage of 220-240V ~ 50/60Hz
In order to increase the safety of use, many electrical devices should not be connected to
one power circuit at the same time.
4. Be especially careful when using the device when children are around. Do not allow
children to play with the device and do not allow children or people unfamiliar with the
device to use it.
5. WARNING: This equipment can be used by children over 8 years of age and persons
with reduced physical, sensory or mental abilities, or persons without experience or
knowledge of the equipment, if it is carried out under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on the safe use of the
device and are aware of the dangers associated with its use. Children should not play with
the equipment. Cleaning and user maintenance should not be performed by children,
unless they are over 8 years of age and are supervised by adults. Children between the
ages of 3 and 8 must not plug in, adjust, clean or perform any other activities on the
device.
6. WARNING: To avoid overheating - do not cover the heater.
7. WARNING: DO NOT USE THE HEATER DIRECTLY BY THE BATH, SHOWER OR
POOL.
8. WARNING: Do not use the heater with a programmer, time switch or other device that
switches the heater on automatically, because if the heater is covered or placed incorrectly,
there is a risk of fire.
9. WARNING: Do not use the heater if it has been dropped; Do not use if the heater shows
signs of damage
10. WARNING: Do not use this heater in small rooms where persons unable to leave the
room are occupied, unless constant supervision of the room is provided.
11. WARNING: To reduce the risk of fire, place the heater at a minimum distance of 1 m
from any flammable materials such as furniture, bedding, textiles, curtains, paper, etc.
12. CAUTION: Some parts of this device can become very hot and cause burns. Pay
special attention if there are children and people requiring special treatment in the room
where the heater is located.
13. WARNING: Do not put your fingers or any objects through the ventilation grille while
cleaning the device, disconnect the device from the power supply by removing the cable

from the mains socket. .



14. Use this heater on a level and stable surface.

15. Always remove the plug from the socket after use by holding the socket with your hand.
DO NOT pull on the net cord.

16. Do not immerse the cord, plug or the entire appliance in water or any other liquid. Do
not expose the device to weather conditions (rain, sun, etc.)

17. Periodically check the condition of the power cord. If the power cord is damaged, it
should be replaced by a specialist repair facility in order to avoid a hazard.

18. Do not use the appliance with a damaged power cord, or if it has been dropped or
damaged in any way, or is not working properly. Do not repair the device yourself, as it may
cause electric shock. Return the damaged device to the appropriate service center for
inspection or repair. Any repairs may only be made by authorized service points.
Improperly performed repair may result in serious danger to the user.

19. Do not use the device near flammable materials.

20. Do not leave the device connected to the socket unattended.

21. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) in the
electrical circuit with a rated residual current not exceeding 30 mA . Please consult an
electrician for this.

22. Do not allow the device to get wet. If the device falls into water, pull the plug out of the
socket immediately. Do not put your hands into the water when the device is connected to
the mains. It must be checked by a qualified electrician before being used again.

23. Do not handle the device with wet hands.

24. Before removing the plug from the socket, always turn off the device and turn the
thermostat knob to the minimum position.

25. The operating device must be supervised and within sight at all times. When leaving
the room where the device is operating, always turn it off. If the device is not working,
always remove the plug from the mains socket.

26. Do not cover the device during operation, nor place any objects on it.

27. The power cord must not be laid above or below the heater, nor should it touch or lie
near its hot surfaces. Do not place the device directly under an electrical outlet.

28. Heating surfaces may heat up to more than 60°C. The device should be installed in
such a place that children and pets cannot reach it.

29. The device may not be installed or used in vehicles.

30. There are parts inside the appliance that may be hot or cause sparks. Do not operate
the heater in areas where materials such as gasoline, paint or other flammable substances
are used or stored.

31. Always disconnect the device from the mains and disconnect the power cord from the
device when it is not in use or you want to clean it.

32. The fan heater is equipped with an overheating protection device that will automatically
turn off the heater if the temperature inside the device is too high. This may be due to
clogged vents or a fan not working properly. In this case, it is necessary to disconnect the
device from the power supply, wait a few minutes and remove the cause of overheating. If
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the situation repeats, please contact the manufacturer's service.

Device Description: Thermo-fan

1.Handle 2 Airinlet grid
3. Air outlet grid 4 Feet

5. Power knob

A - cool air ventilation

B — warm temperature ventilation

C - hot temperature ventilation

D - control [amp

6. Adjustable thermostat knob

OPERATION

1. Before using the device make sure that it is on a flat and stable surface. Damage may occur if it is placed on an incline or decline.

2. Turn off the power knob and the adjustable thermostat, next plug into socket directly. Be sure plug fits tightly into outlet.

3. Turn the thermostat in a clockwise direction until it reaches the maximum setting max "+”.

4. Turn the power knob to position A to have got the cool air ventilation.

5. Turn the power knob to position B to have got the warm temperature air ventilation.

6. Turn the power knob to position C to have got the hot temperature air ventilation.

7. When the room reaches desired temperature, turn the thermostat knob anti-clockwise until the control lamp switch off which indicates
that the thermostat has been disconnected.

8. Turn the power knob to position D to switch off the device.

OVERHEAT PROTECTION

This device is equipped with an overheat protection that switches off the device automatically in case of severe overheating. In this case,
unplug the device, wait for about 30 minutes for it to cool down and remove anr Fossible cause of overheating, e.g. something covering
the heater. Check for surface damaqe to the appliance, the cord and the plug. [f there is no damage, plug in the unit again and switch it on
as described above. If the device still does not turn on, please contact authorized service for assistance.

Maintenance

1. Always remove the plug from the socket-outlet and allow the heater to cool down before clean it.

2. Never immerse the device in water.

3. Wipe the exterior surface of the heater occasionally with a soft damp cloth (not dripping wet) and dry the exterior surface before
operating the heater.

TECHNICAL DATA
Voltage: 220-240V ~50Hz
Power: 2000W

waste bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components,
which may effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.
|

ETO protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding

DEUTSCH
ALLGEMEINE SICHERHEITSBESTIMMUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSANWEISUNGEN

SORGFALTIG LESEN UND ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN
1. Lesen Sie vor der Verwendung des Gerats die Bedienungsanleitung und befolgen Sie die
darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden, die durch
bestimmungswidrige Verwendung oder unsachgemalie Bedienung des Gerates entstehen.
2. Das Gerat ist nur fiir den Heimgebrauch bestimmt. Benutzen Sie es nicht fir andere
Zwecke, die nicht seinem Verwendungszweck entsprechen.
3. Das Gerat darf nur an eine Steckdose mit einer Spannung von 220-240V ~ 50/60Hz
angeschlossen werden
Um die Nutzungssicherheit zu erh6hen, sollten nicht viele Elektrogerate gleichzeitig an einen
Stromkreis angeschlossen werden.
4. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn Sie das Geréat in der Nahe von Kindern verwenden.
Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerat zu spielen und erlauben Sie nicht, dass Kinder
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oder Personen, die mit dem Gerét nicht vertraut sind, es benutzen.

5. WARNUNG: Dieses Gerat kann von Kindern tber 8 Jahren und Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Personen
ohne Erfahrung oder Kenntnis des Gerats verwendet werden, wenn es unter Aufsicht einer
daflir verantwortlichen Person durchgeflihrt wird auf ihre Sicherheit achten oder eine
Einweisung in den sicheren Umgang mit dem Gerat erhalten haben und sich der mit dem
Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung sollten nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden von Erwachsenen beaufsichtigt. Kinder
im Alter zwischen 3 und 8 Jahren durfen das Gerat nicht anschlielen, einstellen, reinigen
oder andere Tétigkeiten daran ausflihren.

6. WARNUNG: Um eine Uberhitzung zu vermeiden, decken Sie das Heizgerat nicht ab.
7. WARNUNG: VERWENDEN SIE DIE HEIZUNG NICHT DIREKT AN DER
BADEWANNE, DER DUSCHE ODER DEM SCHWIMMBAD.

8. WARNUNG: Benutzen Sie das Heizgerat nicht mit einem Programmiergerat, einer
Zeitschaltuhr oder einem anderen Gerét, das das Heizgerat automatisch einschaltet, denn
wenn das Heizgerat abgedeckt oder falsch platziert wird, besteht Brandgefahr.

9. WARNUNG: Benutzen Sie das Heizgerat nicht, wenn es heruntergefallen ist; Benutzen
Sie das Heizgerat nicht, wenn es Anzeichen von Beschéadigungen aufweist

10. WARNUNG: Verwenden Sie dieses Heizgerat nicht in kleinen Raumen, in denen sich
Personen aufhalten, die den Raum nicht verlassen kdnnen, es sei denn, der Raum wird
standig tberwacht.

11. WARNUNG: Um die Brandgefahr zu verringern, stellen Sie das Heizgerat in einem
Mindestabstand von 1 m zu brennbaren Materialien wie Mobeln, Bettzeug, Textilien,
Vorhangen, Papier usw. auf.

12. ACHTUNG: Einige Teile dieses Gerats konnen sehr heill werden und Verbrennungen
verursachen. Seien Sie besonders vorsichtig, wenn sich in dem Raum, in dem sich das
Heizgerat befindet, Kinder oder Personen aufhalten, die einer besonderen Behandlung
bedrfen.

13. WARNUNG: Stecken Sie beim Reinigen des Gerats nicht Ihre Finger oder
Gegenstande durch das Liftungsgitter. Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz, indem Sie
das Kabel aus der Netzsteckdose ziehen.

14. Benutzen Sie dieses Heizgerat auf einer ebenen und stabilen Oberflache.

15. Ziehen Sie den Stecker nach Gebrauch immer aus der Steckdose, indem Sie die
Steckdose mit der Hand festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.

16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat nicht in Wasser oder
andere Flussigkeiten. Setzen Sie das Geréat keinen Witterungseinfllissen (Regen, Sonne
usw.) aus.

17. Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand des Netzkabels. Wenn das Netzkabel
beschadigt ist, sollte es von einer Fachwerkstatt ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.
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18. Benutzen Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist, es heruntergefallen
ist, in irgendeiner Weise beschadigt wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das
Gerat nicht selbst, da dies zu einem Stromschlag flihren kann. Senden Sie das beschadigte
Gerét zur Inspektion oder Reparatur an das entsprechende Servicecenter. Eventuelle
Reparaturen dirfen nur von autorisierten Servicestellen durchgefihrt werden. Durch
unsachgemaR durchgefiihrte Reparaturen kénnen erhebliche Gefahren fiir den Benutzer
entstehen.

19. Benutzen Sie das Gerét nicht in der Nahe von brennbaren Materialien.

20. Lassen Sie das an der Steckdose angeschlossene Gerat nicht unbeaufsichtigt.

21. Flr zusatzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis eine Fehlerstrom-
Schutzeinrichtung (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als 30 mA zu
installieren. Bitte wenden Sie sich hierzu an einen Elektriker.

22. Lassen Sie das Gerat nicht nass werden. Sollte das Gerat ins Wasser fallen, ziehen Sie
sofort den Stecker aus der Steckdose. Halten Sie lhre Hande nicht ins Wasser, wenn das
Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist. Es muss von einem qualifizierten Elektriker
Uberpriift werden, bevor es erneut verwendet wird.

23. Fassen Sie das Gerét nicht mit nassen Handen an.

24. Bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen, schalten Sie das Gerat immer aus und
drehen Sie den Thermostatknopf auf die Minimalposition.

25. Das Bediengerat muss jederzeit beaufsichtigt und sichtbar sein. Wenn Sie den Raum
verlassen, in dem das Gerat betrieben wird, schalten Sie es immer aus. Wenn das Gerat
nicht funktioniert, ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose.

26. Decken Sie das Gerat wahrend des Betriebs nicht ab und stellen Sie keine Gegenstande
darauf.

27. Das Netzkabel darf weder Uber oder unter dem Heizgerat verlegt werden, noch darf es
die heiBen Oberflachen bertihren oder in deren Nahe liegen. Platzieren Sie das Gerét nicht
direkt unter einer Steckdose.

28. Heizflachen konnen sich auf tber 60°C erhitzen. Das Gerat sollte an einem Ort installiert
werden, an dem Kinder und Haustiere es nicht erreichen konnen.

29. Das Gerat darf nicht in Fahrzeugen eingebaut oder verwendet werden.

30. Im Inneren des Gerats befinden sich Teile, die heil® sein oder Funken erzeugen konnen.
Betreiben Sie das Heizgerat nicht in Bereichen, in denen Materialien wie Benzin, Farbe oder
andere brennbare Substanzen verwendet oder gelagert werden.

31. Trennen Sie das Gerat immer vom Stromnetz und trennen Sie das Netzkabel vom Gerat,
wenn es nicht verwendet wird oder Sie es reinigen mochten.

32. Der Heizliifter ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der den Heizer
automatisch abschaltet, wenn die Temperatur im Inneren des Gerats zu hoch ist. Dies kann
auf verstopfte Luftungsschlitze oder einen nicht richtig funktionierenden Liifter
zurlckzufiihren sein. In diesem Fall ist es notwendig, das Gerat vom Stromnetz zu trennen,
einige Minuten zu warten und die Ursache der Uberhitzung zu beseitigen. Sollte sich die
Situation wiederholen, wenden Sie sich bitte an den Service des Herstellers.
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Gerétebeschreibung: Thermo-Lifter .

1. Scheinwerfer 2. Lufteinlassgitter 3. Luftauslassgitter 4 Feet
5. Ein- / Ausschalter

A- kiihle Beltiftung

B - Warmliftung

C - HeiRltemperaturliiftung

D - Kontrolllampe

6. Einstellbarer Thermostatknopf

OPERATION

1. Vergewissern Sie sich vor der Verwendung des Geréts, dass es sich auf einer ebenen und stabilen Oberflache befindet. Schaden
kénnen auftreten, wenn es auf eine Steigung oder einen Gefélle gestellt wird.

2. Schalten Sie den Netzknopf und den einstellbaren Thermostat aus und stecken Sie ihn direkt in die Steckdose. Stellen Sie sicher, dass
der Stecker fest in die Steckdose passt.

3. Drehen Sie den Thermostat im Uhrzeigersinn, bis die maximale Einstellungi max "+ erreicht ist.

4. Drehen Sie den Ein- / Ausschalter auf Position A, um die Beliftung mit kiihler Luft zu gewéahrleisten.

5. Drehen Sie den Netzknopf auf Position B, um die Beliiftung mit warmer Temperatur zu erhalten.

6. Drehen Sie den Netzknopf auf Position C, um die Belliftung mit heiller Temperatur zu erhalten.

7. Wenn der Raum die gewtinschte Temperatur erreicht hat, drehen Sie den Thermostatknopf gegen den Uhrzeigersinn, bis die
Kontrolllamé)e erlischt, was darauf hinweist, dass der Thermostat nicht angeschlossen ist.

8. Drehen Sie den Netzknopf in Position D, um das Gerat auszuschalten.

UBERHITZUNGSSCHUTZ ., .

Dieses Gerat ist mit einem Uberhitzungsschutz ausgestattet, der das Gerét bei starker Uberhitzung automatisch ausschaltet. Ziehen Sie in
diesem Fall den Netzstecker aus der Steckdose, warten Sie etwa 30 Minuten, bis es abgekiihlt ist, und beseitigen Sie alle mdglichen
Ursachen fiir Uberhitzung, z. etwas, das die Heizung bedeckt. Uberpriifen Sie das Gerat, das Kabel und den Stecker auf
Oberflachenschaden. Wenn es keine Schaden gibt, schlieRen Sie das Gerat wieder an und schalten Sie es wie oben beschrieben ein.
Wenn sich das Gerat immer noch nicht einschalten lasst, wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

Instandhaltung

1. Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie die Heizung abkuhlen, bevor Sie sig reinigen.

2. Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser. o ) ) o
3. Wischen Sie die AuBenflache des Heizgerats gelegentlich mit einem weichen, feuchten Tuch (nicht tropfnass) ab und trocknen Sie die
AuRenflache, bevor Sie das Heizgerat in Betrieb nehmen.

TECHNISCHE DATEN
Spannung: 220-240 V ~ 50 Hz
Leistung: 2000W

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthalt, die die Umwelt gefahrden kénnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES
ALIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE

1. Avant d'utiliser I'appareil, lisez le manuel d'utilisation et suivez les instructions qu'il
contient. Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation de
I'appareil contraire a l'usage prévu ou par un fonctionnement incorrect.
2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne l'utilisez pas a d'autres fins
incompatibles avec l'utilisation prévue.
3. L'appareil ne doit étre connecté qu'a une prise avec une tension de 220-240V ~ 50/60Hz
Afin d'augmenter la sécurité d'utilisation, de nombreux appareils électriques ne doivent pas
étre connectés a un circuit d'alimentation en méme temps.
4. Soyez particulierement prudent lorsque vous utilisez I'appareil en présence d'enfants. Ne
laissez pas les enfants jouer avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou les personnes
non familiarisées avec |'appareil |'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet équipement peut étre utilisé par des enfants de plus de 8 ans et
des personnes ayant des capacités physiql111es, sensorielles ou mentales réduites, ou des

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behélter fiir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerét zum




personnes sans expérience ou connaissance de I'équipement, s'il est effectué sous la
supervision d'une personne responsable de leur sécurité ou s'ils ont recu des instructions sur
I'utilisation en toute sécurité de I'appareil et sont conscients des dangers liés a son
utilisation. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'équipement. Le nettoyage et |'entretien
par |'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils ont plus de 8 ans et
sont surveillés par des adultes. Les enfants &gés de 3 a 8 ans ne doivent pas brancher,
régler, nettoyer ou effectuer toute autre activité sur I'appareil.

6. AVERTISSEMENT : Pour éviter la surchauffe, ne couvrez pas le radiateur.

7. AVERTISSEMENT : N'UTILISEZ PAS LE CHAUFFAGE DIRECTEMENT PRES DU BAIN,
DE LADOUCHE OU DE LA PISCINE.

8. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur avec un programmateur, une minuterie ou
tout autre dispositif qui allume le radiateur automatiquement, car si le radiateur est couvert
ou mal placé, il y a un risque d'incendie.

9. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas le radiateur s'il est tombé ; Ne pas utiliser si le radiateur
montre des signes de dommages

10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil de chauffage dans de petites piéces ou
sont occupées des personnes incapables de quitter la piéce, @ moins qu'une surveillance
constante de la piéce ne soit assurée.

11. AVERTISSEMENT : Pour réduire les risques d'incendie, placez le radiateur a une
distance minimale de 1 m de tout matériau inflammable tel que des meubles, de la literie,
des textiles, des rideaux, du papier, etc.

12. ATTENTION : Certaines parties de cet appareil peuvent devenir tres chaudes et
provoquer des brllures. Portez une attention particuliére s'il y a des enfants et des
personnes nécessitant un traitement spécial dans la piéce ou se trouve le radiateur.

13. AVERTISSEMENT : Ne mettez pas vos doigts ou des objets a travers la grille de
ventilation pendant le nettoyage de I'appareil, débranchez I'appareil de I'alimentation
électrique en débranchant le cable de la prise secteur.

14. Utilisez cet appareil de chauffage sur une surface plane et stable.

15. Retirez toujours la fiche de la prise aprés utilisation en tenant la prise avec votre main.
NE PAS tirer sur le cordon du filet.

16. N'immergez pas le cordon, la fiche ou I'ensemble de I'appareil dans I'eau ou tout autre
liquide. N'exposez pas I'appareil aux intempéries (pluie, soleil, etc.)

17. Vérifiez périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il doit étre remplacé par un centre de réparation spécialisé afin d'éviter tout
danger.

18. N'utilisez pas I'appareil avec un cordon d'alimentation endommagé, ou s'il est tombé ou
endommagé de quelque maniere que ce soit, ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne
réparez pas l'appareil vous-méme, car cela pourrait provoquer un choc électrique. Retournez
I'appareil endommagé au centre de service approprié pour inspection ou réparation. Toute
réparation ne peut étre effectuée que par des points de service agréés. Une réparation mal
effectuée peut entrainer un grave danger pour ['utilisateur.
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19. N'utilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

20. Ne laissez pas I'appareil connecté a la prise sans surveillance.

21. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer un dispositif de courant
résiduel (RCD) dans le circuit électrique avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas
30 mA . Veuillez consulter un électricien pour cela.

22. Ne laissez pas |'appareil se mouiller. Si I'appareil tombe dans I'eau, débranchez
immédiatement la fiche de la prise. Ne mettez pas les mains dans I'eau lorsque I'appareil est
branché au secteur. Il doit étre vérifié par un électricien qualifié avant d'étre réutilisé.

23. Ne manipulez pas I'appareil avec les mains mouillées.

24. Avant de débrancher la fiche de la prise, éteignez toujours I'appareil et tournez le bouton
du thermostat sur la position minimum.

25. L'appareil de commande doit étre surveillé et visible a tout moment. Lorsque vous quittez
la piece ou I'appareil fonctionne, éteignez-le toujours. Si I'appareil ne fonctionne pas, retirez
toujours la fiche de la prise de courant.

26. Ne couvrez pas |'appareil pendant son fonctionnement et ne placez aucun objet dessus.
27. Le cordon d'alimentation ne doit pas étre posé au-dessus ou en dessous de I'appareil de
chauffage, ni toucher ou reposer pres de ses surfaces chaudes. Ne placez pas l'appareil
directement sous une prise électrique.

28. Les surfaces chauffantes peuvent chauffer jusqu'a plus de 60°C. L'appareil doit étre
installé dans un endroit ou les enfants et les animaux domestiques ne peuvent pas
I'atteindre.

29. L'appareil ne doit pas étre installé ou utilisé dans des vehicules.

30. Certaines pieces a l'intérieur de I'appareil peuvent étre chaudes ou provoquer des
étincelles. Ne faites pas fonctionner I'appareil de chauffage dans des zones ou des
matériaux tels que de I'essence, de la peinture ou d'autres substances inflammables sont
utilisés ou stockeés.

31. Débranchez toujours I'appareil du secteur et débranchez le cordon d'alimentation de
I'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé ou que vous souhaitez le nettoyer.

32. Le radiateur soufflant est équipé d'un dispositif de protection contre la surchauffe qui
éteindra automatiquement le radiateur si la température a l'intérieur de I'appareil est trop
élevée. Cela peut étre di a des bouches d'aération bouchées ou a un ventilateur qui ne
fonctionne pas correctement. Dans ce cas, il est nécessaire de débrancher |'appareil de
I'alimentation électrique, d'attendre quelques minutes et d'éliminer la cause de la surchauffe.
Si la situation se reproduit, veuillez contacter le service du fabricant.

Description de I'appareil: Thermo-ventilateur

1. poignée 2. grille d'entrée d'air 3. grille de sortie d'air 4. pieds
5. Bouton d'alimentation

A - ventilation d'air frais

B - ventilation a température chaude

C - ventilation a température chaude

D - lampe témoin

6. Bouton de thermostat réglable

OPERATION

1. Avant d'utiliser I'appareil, assurez-vous qu'il se trouve sur une surface plane et stable. Des dommages peuvent survenir s'il est placé sur
une pente ou une pente.
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2. Eteignez le bouton d'alimentation et le thermostat réglable, branchez directement dans la prise. Assurez-vous que la fiche est bien

insérée dans la prise.

3. Tourner le thermostat dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu‘il atteigne le réglage maximum max "+”.

4. Tournez le bouton d'alimentation en position A pour obtenir la ventilation dair frais.

5. Tournez le bouton d'alimentation en position B pour obtenir la ventilation a air chaud.

6. Tournez le bouton d'alimentation en position C pour obtenir la ventilation a air chaud.

7. Lorsque la piece atteint la température désirée, tournez le bouton du thermostat dans le sens antihoraire jusqu'a ce que la lampe de

contréle s'éteigne, ce qui indique que le thermostat a été déconnecté.

8. Tournez le bouton d'alimentation en position D pour éteindre I'appareil.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

Cet adppareil est équipé d'une protection contre la surchauffe qui éteint automatiquement I'appareil en cas de surchauffe sévére. Dans ce

cas, débranchez l'appareil, attendez environ 30 minutes pour qu'il refroidisse et eliminez toute cause possible de surchauffe, par ex.

guelque chose couvrant le radiateur. Vérifiez que la surface de I'appareil, du cordon et de la fiche n'est pas endommagée. S'il n'y a aucun
ommage, rebranchez I'appareil et allumez-le comme décrit ci-dessus. Si I'appareil ne s'allume toujours pas, veuillez contacter le service

agréé pour obtenir de I'aide.

Entretien

1. Retirez toujours la fiche de la prise de courant et laissez le radiateur refroidir avant de le nettoyer.

2. Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

3. Essuyez la surface extérieure du radiateur de temps en temps avec un chiffon doux et humide (non mouillé) et séchez la surface
extérieure avant de faire fonctionner le radiateur.

DONNEES TECHNIQUES
Tension: 220-240V ~ 50Hz
Puissance: 2000 W

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en

polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit &tre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation

ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte. Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle

- de déchets ménagers !!!

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

LEA CUIDADOSAMENTE Y CONSERVE PARA FUTURAS CONSULTAS
1. Antes de utilizar el dispositivo, lea el manual del usuario y siga las instrucciones
contenidas en el mismo. El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por
el uso del dispositivo de forma contraria a su uso previsto o por un funcionamiento
inadecuado.
2. El dispositivo es solo para uso doméstico. No lo utilice para otros fines que sean
incompatibles con el uso previsto.
3. El dispositivo solo debe conectarse a un enchufe con un voltaje de 220-240V ~ 50/60Hz
Para aumentar la seguridad de uso, no se deben conectar muchos dispositivos eléctricos a
un circuito de alimentacion al mismo tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el dispositivo cuando haya nifios cerca. No
permita que los nifios jueguen con el dispositivo y no permita que lo utilicen nifios o
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo.
5. ADVERTENCIA: Este equipo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas, o personas sin
experiencia o conocimiento del equipo, si se realiza bajo la supervision de una persona
responsable de su seguridad o se les han dado instrucciones sobre el uso seguro del
dispositivo y son conscientes de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben
jugar con el equipo. La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por
nifios, a menos que sean mayores de 8 afios y estén supervisados por adultos. Los nifios
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de entre 3 y 8 afios no deben enchufar, ajustar, limpiar ni realizar ninguna otra actividad en el
dispositivo.

6. ADVERTENCIA: Para evitar el sobrecalentamiento, no cubra el calentador.

7. ADVERTENCIA: NO USE EL CALENTADOR DIRECTAMENTE JUNTO AL BANO, LA
DUCHA O LA PISCINA.

8. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor con un programador, interruptor horario u otro
dispositivo que encienda el calefactor autométicamente, ya que si el calefactor esta tapado o
colocado incorrectamente, existe riesgo de incendio.

9. ADVERTENCIA: No utilice el calefactor si se ha caido; No lo use si el calentador muestra
signos de dafio.

10. ADVERTENCIA: No use este calefactor en habitaciones pequefias donde haya personas
que no puedan salir de la habitacion, a menos que se proporcione una supervision constante
de la habitacion.

11. ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, coloque el calefactor a una distancia
minima de 1 m de cualquier material inflamable como muebles, ropa de cama, textiles,
cortinas, papel, etc.

12. PRECAUCION: Algunas partes de este dispositivo pueden calentarse mucho y causar
quemaduras. Preste especial atencidn si hay nifios y personas que requieran un trato
especial en la habitacion donde se encuentra el calefactor.

13. ADVERTENCIA: No introduzca los dedos ni ningun objeto a través de la rejilla de
ventilacion mientras limpia el dispositivo, desconecte el dispositivo de la fuente de
alimentacion quitando el cable de la toma de corriente.

14. Use este calentador en una superficie nivelada y estable.

15. Retire siempre el enchufe del tomacorriente después de usarlo sujetando el
tomacorriente con la mano. NO tire del cable de la red.

16. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua ni en ningun otro liquido. No
exponga el dispositivo a las condiciones climaticas (lluvia, sol, etc.)

17. Verifique periodicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion
esta dafiado, debe ser reemplazado por un centro de reparacion especializado para evitar
riesgos.

18. No utilice el aparato con un cable de alimentacion dafiado, o si se ha caido o dafiado de
alguna manera, o si no funciona correctamente. No repare el dispositivo usted mismo, ya
que puede provocar una descarga eléctrica. Devuelva el dispositivo dafiado al centro de
servicio adecuado para su inspeccion o reparacion. Las reparaciones solo pueden ser
realizadas por puntos de servicio autorizados. La reparacion realizada incorrectamente
puede resultar en un grave peligro para el usuario.

19. No utilice el dispositivo cerca de materiales inflamables.

20. No deje desatendido el dispositivo conectado al enchufe.

21. Para proteccion adicional, se recomienda instalar un dispositivo de corriente residual
(RCD) en el circuito eléctrico con una corriente residual nominal que no exceda los 30 mA.
Consulte a un electricista para esto.

22. No permita que el dispositivo se moje. S1i5el dispositivo cae al agua, desconecte el



enchufe de la toma de inmediato. No introduzca las manos en el agua cuando el dispositivo
esté conectado a la red eléctrica. Debe ser revisado por un electricista calificado antes de
ser utilizado nuevamente.

23. No manipule el dispositivo con las manos mojadas.

24. Antes de quitar el enchufe de la toma, apague siempre el dispositivo y gire la perilla del
termostato a la posicion minima.

25. El dispositivo operativo debe estar supervisado y a la vista en todo momento. Al salir de
la habitacién donde esta funcionando el dispositivo, apaguelo siempre. Si el dispositivo no
funciona, retire siempre el enchufe de la toma de corriente.

26. No cubra el dispositivo durante el funcionamiento ni coloque ninglin objeto sobre él.

27. El cable de alimentacidn no debe colocarse por encima o por debajo del calefactor, ni
debe tocar o estar cerca de sus superficies calientes. No coloque el dispositivo directamente
debajo de una toma de corriente.

28. Las superficies de calefaccion pueden calentarse hasta mas de 60°C. El dispositivo debe
instalarse en un lugar donde los nifios y las mascotas no puedan alcanzarlo.

29. El dispositivo no se puede instalar ni utilizar en vehiculos.

30. Hay piezas dentro del aparato que pueden estar calientes o producir chispas. No opere
el calefactor en areas donde se usen o almacenen materiales como gasolina, pintura u otras
sustancias inflamables.

31. Desconecte siempre el dispositivo de la red eléctrica y desconecte el cable de
alimentacion del dispositivo cuando no esté en uso o quiera limpiarlo.

32. El calentador de ventilador esta equipado con un dispositivo de proteccion contra
sobrecalentamiento que apagara automaticamente el calentador si la temperatura dentro del
dispositivo es demasiado alta. Esto puede deberse a que las rejillas de ventilacion estan
obstruidas o a que un ventilador no funciona correctamente. En este caso, es necesario
desconectar el dispositivo de la fuente de alimentacién, esperar unos minutos y eliminar la
causa del sobrecalentamiento. Si la situacidn se repite, péngase en contacto con el servicio
del fabricante.

Descripcion del dispositivo: Termo-ventilador

1.Mango 2.Rejilla de entrada de aire

3. Rejilla de salida de aire 4 Pies

5. Boton de encendido

A - ventilacion de aire frio

B - ventilacion de temperatura calida

C - ventilacion de temperatura caliente

D - lampara de control
6. Perilla de termostato ajustable

OPERACION

1. Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que esté sobre una superficie plana y estable. Pueden ocurrir dafios si se coloca en una
pendiente o declive.

2. Apague la perilla de encendido y el termostato ajustable, luego enchufe directamente en el enchufe. AsegUrese de que el enchufe encaje
firmemente en el tomacorriente.

3. Gire el termostato en el sentido de las agujas del reloj hasta que alcance el ajuste maximo maximo "+”.

4. Gire la perilla de encendido a la posicion A para obtener la ventilacion de aire frio.

5. Gire la perilla de encendido a la posicién B para obtener la ventilacion de aire a temperatura calida.

6. Gire la perilla de encendido a la posicién C para obtener la ventilacion del aire a temperatura caliente.

7. Cuando la habitacion alcance la temperatura deseada, gire la perilla del termostato en sentido antihorario hasta que la lampara de
control se apague, lo que indica que el termostato se ha desconectado.

8. Gire el boton de encendido a la posicion D para apagar el dispositivo.
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PROTECCION CONTRA EL SOBRECALENTAMIENTO

Este dispositivo esta equipado con una proteccion contra sobrecalentamiento que apaga el dispositivo automaticamente en caso de
sobrecalentamiento severo. En este caso, desenchufe el dispositivo, espere unos 30 minutos a que se enfrie y elimine cualquier posible
causa de sobrecalentamiento, p. algo que cubre el calentador. Compruebe si hay dafios en la superficie del aparato, el cable y el
enchufe. Si no hay dafios, enchufar la unidad de nuevo y encenderlo como se describe arriba. Si el dispositivo alin no se enciende,
comuniquese con el servicio autorizado para obtener ayuda.

Mantenimiento

1. Quite siempre el enchufe del tomacorriente y deje que el calentador se enfrie antes de limpiarlo.

2. Nunca sumerja el dispositivo en agua.

3. Limpie la superficie exterior del calentador de vez en cuando con un pafio suave himedo (que no gotee) y seque la superficie
exterior antes de operar el calentador.

DATOS TECNICOS
Voltaje: 220-240V ~ 50Hz
Poder: 2000W

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al cubo

de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las piezas que

constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo eléctrico con el

fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de almacenamiento
_adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

TERMOS GERAIS DE SEGURANCA
IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANCA
LEIAATENTAMENTE E GUARDE PARA REFERENCIA FUTURA
1. Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual do usuario e siga as instrugdes nele contidas.
O fabricante n&o é responsavel por danos causados pelo uso do dispositivo de forma
contraria ao uso pretendido ou operagéo inadequada.
2. O dispositivo é apenas para uso doméstico. Nao o utilize para outros fins que sejam
incompativeis com o uso pretendido.
3. O dispositivo s6 deve ser conectado a uma tomada com tensao de 220-240V ~ 50/60Hz
Para aumentar a seguranca de uso, muitos dispositivos elétricos ndo devem ser
conectados a um circuito de energia ao mesmo tempo.
4. Seja especialmente cuidadoso ao usar o dispositivo quando houver criangas por perto.
N&o permita que criangas brinquem com o dispositivo e nao permita que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com o dispositivo o usem.
5. ATENCAO: Este equipamento pode ser utilizado por criangas maiores de 8 anos e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou pessoas sem
experiéncia ou conhecimento do equipamento, desde que seja realizado sob a supervisao
de um responsavel por sua seguranga ou receberam instrugdes sobre 0 uso seguro do
dispositivo e estao cientes dos perigos associados ao seu uso. As criangas ndo devem
brincar com o equipamento. A limpeza e manutengao do usuario ndo devem ser realizadas
por criangas, a menos que tenham mais de 8 anos de idade e sejam supervisionadas por
adultos. Criangas entre 3 e 8 anos nao devem conectar, ajustar, limpar ou realizar qualquer
outra atividade no dispositivo.
6. AVISO: Para evitar superaquecimento - ndo cubra o aquecedor.
7. ATENCAO: NAO USE O AQUECEDOR DIRETAMENTE NA BANHEIRA, DUCHE OU
PISCINA.
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8. ATENCAO: Nao utilize o aquecedor com programador, interruptor horario ou outro
dispositivo que ligue o0 aquecedor automaticamente, pois se o aquecedor for coberto ou
colocado incorretamente, ha risco de incéndio.

9. ATENCAO: Nao use o aquecedor se ele tiver caido; Nao use se o aquecedor apresentar
sinais de danos

10. AVISO: Nao use este aquecedor em salas pequenas onde pessoas impossibilitadas de
sair da sala estejam ocupadas, a menos que haja supervis@o constante da sala.

11. AVISO: Para reduzir o risco de incéndio, coloque 0 aquecedor a uma distancia minima
de 1 m de quaisquer materiais inflamaveis, como moveis, roupas de cama, tecidos,
cortinas, papel, etc.

12. CUIDADO: Algumas partes deste dispositivo podem ficar muito quentes e causar
queimaduras. Preste atengéo especial se houver criangas e pessoas que necessitem de
tratamento especial na sala onde o aquecedor esta localizado.

13. ATENCAO: Nao coloque os dedos ou quaisquer objetos através da grelha de
ventilagdo durante a limpeza do aparelho, desligue o aparelho da fonte de alimentagéo
retirando o cabo da tomada.

14. Use este aquecedor em uma superficie nivelada e estavel.

15. Sempre retire o plugue da tomada apds o uso segurando a tomada com a m&o. NAO
puxe o corddo da rede.

16. Nao mergulhe o cabo, plugue ou todo o aparelho em &gua ou qualquer outro liquido.
N&o exponha o aparelho a intempéries (chuva, sol, etc.)

17. Verifique periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o cabo de alimentagao
estiver danificado, deve ser substituido por uma oficina especializada para evitar riscos.
18. Nao use o aparelho com um cabo de alimentagéo danificado, ou se tiver caido ou
danificado de alguma forma, ou no estiver funcionando corretamente. N&o repare o
aparelho por conta propria, pois pode causar choque elétrico. Devolva o dispositivo
danificado ao centro de servigo apropriado para inspegéo ou reparo. Quaisquer reparagdes
s6 podem ser feitas por pontos de servigo autorizados. O reparo realizado de forma
inadequada pode resultar em sérios perigos para o USuario.

19. N&o use o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

20. N&o deixe o aparelho conectado a tomada sem vigilancia.

21. Para protegéo adicional, é aconselhavel instalar um dispositivo de corrente residual
(RCD) no circuito elétrico com uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA. Por
favor, consulte um eletricista para isso.

22. Nao permita que o dispositivo se molhe. Se o aparelho cair na agua, retire
imediatamente o plugue da tomada. N&o coloque as méos na agua quando o aparelho
estiver conectado a rede elétrica. Deve ser verificado por um eletricista qualificado antes
de ser usado novamente.

23. Nao manuseie o aparelho com as maos molhadas.

24. Antes de retirar o plugue da tomada, sempre desligue o aparelho e gire o botéo do
termostato para a posi¢do de minimo.

25. O dispositivo operacional deve ser supejyisionado e estar sempre a vista. Ao sair da



sala onde o dispositivo estd operando, desligue-o sempre. Se o aparelho néo funcionar,
retire sempre a ficha da tomada.

26. Nao cubra o aparelho durante o funcionamento, nem coloque objetos sobre ele.

27. O cabo de alimentagéo nao deve ser colocado acima ou abaixo do aquecedor, nem deve
tocar ou ficar perto de suas superficies quentes. Nao coloque o dispositivo diretamente sob
uma tomada elétrica.

28. Superficies de aquecimento podem aquecer até mais de 60°C. O dispositivo deve ser
instalado em um local onde criangas e animais de estimagao ndo possam alcanga-lo.

29. O dispositivo ndo pode ser instalado ou usado em veiculos.

30. Existem pecas no interior do aparelho que podem estar quentes ou provocar faiscas.
N&o opere 0 aquecedor em areas onde materiais como gasolina, tinta ou outras substancias
inflaméveis sdo usados ou armazenados.

31. Sempre desconecte o aparelho da rede elétrica e desconecte o cabo de alimentagéo do
aparelho quando nao estiver em uso ou quando desejar limpa-lo.

32. O termoventilador esta equipado com um dispositivo de protegéo contra
superaquecimento que desligaré automaticamente o aquecedor se a temperatura dentro do
dispositivo estiver muito alta. Isso pode ser devido a aberturas de ventilagéo entupidas ou
um ventilador que ndo esta funcionando corretamente. Neste caso, é necessario desligar o
aparelho da rede elétrica, aguardar alguns minutos e eliminar a causa do superaquecimento.
Se a situagdo se repetir, entre em contato com o servigo do fabricante.

Descri%éo do dispositivo: termoventilador

1. Punho 2. Grade de entrada de ar 3. Grade de saida de ar 4. Pés
5. Botéo de alimentagdo

A - ventilagao de ar frio

B - ventilagdo com temperatura quente

C - ventilacdo com temperatura quente

D - lampada de controle

6. Botéo do termostato ajustavel

OPERACAO

1. Antes de usar o dispositivo, certifique-se de que esta sobre uma superficie plana e estavel. Podem ocorrer danos se for colocado em
uma inclinagéo ou declive. ) ) ) B )
2. Desligue o botédo de energia e o termostato ajustavel, em seguida conecte na tomada diretamente. Certifique-se de que o plugue esteja
bem ajustado a tomada.

3. Gire o termostato no sentido horario até atingir a configuragdo maxima max "+

4. Rode o botéo de alimentacéo para a posi¢ao A para obter a ventilagdo de ar frio.

5. Rode o botédo de alimenta¢éo para a posicéo B para obter a ventilag@o de ar com temperatura quente.

6. Rode 0 botéo de alimentagéo para a posi¢éo C para obter a ventilagao de ar com temperatura quente.

7. Quando a sala atingir a temperatura desejada, gire o botdo do termostato no sentido anti-horario até que a lampada de controle se
apague, o que indica que o termostato foi desconectado.

8. Rode o botéo de alimentag&o para a posi¢ao D para desligar o dispositivo.

PROTECAO CONTRA O SUPERAQUECIMENTO

Este dispositivo esta equipado com uma protec&o contra superaquecimento que desliga o dispositivo automaticamente em caso de

superaﬂueamento severo. Neste caso, desligue o dispositivo, espere cerca de 30 minutos para que arrefeca e remova qualquer causa
ossivel de sobreaquecimento, por ex. algo cobrindo o aquecedor. Verifique se ha danos na superficie do aparelho, do cabo e do plugue.
e ndo houver danos, conecte a unidade novamente e ligue-a conforme descrito acima. Se o dispositivo ainda néo ligar, entre em contato

com o servigo autorizado para obter assisténcia.

Manutengao

1. Sempre remova o plugue da tomada e deixe 0 aquecedor esfriar antes de limpa-lo.

2. Nunca mergulhe o dispositivo na dgua.

3. Limpe a superficie externa do aquecedor ocasionalmente com um pano Umido macio (ndo molhado) e seque a superficie externa antes
de operar 0 aquecedor.

DADOS TECNICOS
Tensao: 220-240V ~ 50Hz
Poténcia: 2.000 W 19



Protecg@o do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno (PE) devem-se

colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de armazenamento adequado porque os

componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para 0 meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de

modo que se reduza a sua nova utilizag@o e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em
. separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIY

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBIOS SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI SKAITYKITE IR ISSAUGOJITE ATEICIAI
1. Prie$ naudodami jrenginj, perskaitykite vartotojo vadova ir vadovaukités jame pateiktomis
instrukcijomis. Gamintojas neatsako uz Zalg, padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirtj
arba netinkamai naudojant.
2. Prietaisas skirtas naudoti tik namuose. Nenaudokite jo kitiems tikslams, kurie neatitinka
numatyto naudojimo.
3. Prietaisg galima jungti tik | lizda, kurio jtampa yra 220-240V ~ 50/60Hz
Siekiant padidinti naudojimo sauguma, daugelis elektros prietaisy neturéty bati jungiami prie
vienos maitinimo grandinés vienu metu.
4. Blkite ypac atsargls naudodami prietaisa, kai Salia yra vaiky. Neleiskite vaikams Zaisti
su jrenginiu ir neleiskite juo naudotis vaikams ar Zmonéms, kurie néra susipazing su
prietaisu.
5. |SPEJIMAS: Sig jranga gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy, arba asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie jranga,

v

instrukcija, kaip saugiai naudoti prietaisg, ir jie zino su jo naudojimu susijusius pavojus.
Vaikai neturéty zaisti su jranga. Vaikai neturéty atlikti valymo ir naudotojo priezitros, nebent
jie yra vyresni nei 8 mety, ir yra prizidrimi suaugusiujy. Vaikai nuo 3 iki 8 mety negali
prijungti, reguliuoti, valyti ar atlikti jokios kitos veiklos su jrenginiu.

6. [SPEJIMAS: Kad i3vengtuméte perkaitimo — neuzdenkite $ildytuvo.

7. |SPEJIMAS: NENAUDOKITE SILDYNOS TIESIOGIAI PRIE VONIOS, DUSO AR
BASEINO.

8. [SPEJIMAS: Nenaudokite Sildytuvo su programuotoju, laiko jungikliu ar kitu prietaisu,
kuris automatiskai jjungia Sildytuvg, nes uzdengus Sildytuvg ar padéjus ji netinkamai, kyla
gaisro pavojus.

9. [SPEJIMAS: nenaudokite Sildytuvo, jei jis buvo numestas; Nenaudokite, jei ildytuvas turi
pazeidimo pozymiy

10. |[SPEJIMAS: Nenaudokite $io $ildytuvo maZzose patalpose, kuriose gyvena asmenys,
negalintys iSeiti i$ patalpos, nebent yra nuolatiné patalpos priezidra.

11. [SPEJIMAS: Kad sumazintuméte gaisro pavojuy, Sildytuva pastatykite maZiausiai 1 m
atstumu nuo bet kokiy degiy medziagy, tokiy kaip baldai, patalyné, tekstilé, uzuolaidos,
popierius ir kt.

12. DEMESIO: Kai kurios $io prietaiso dalys gali labai jkaisti ir nudeginti. Ypatinga démesj
atkreipkite, jei patalpoje, kurioje yra Sildytuvas, yra vaiky ir Zmoniy, kuriems reikalingas
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specialus gydymas.
13. |SPEJIMAS: Valydami prietaisa nekiskite pirsty ar jokiy daikty pro ventiliacijos groteles,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio iStraukdami laidg i maitinimo lizdo.
14. §j $ildytuva naudokite ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.
15. Po naudojimo visada iStraukite kiStuka i$ lizdo laikydami uZ lizdo ranka. NEtraukite uz
tinklo laido.
16. Nemerkite laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitg skystj. Nelaikykite prietaiso
nuo oro salygy (lietus, saulé ir pan.)
17. PeriodiSkai tikrinkite maitinimo laido bakle. Jei maitinimo laidas pazeistas, jj turi pakeisti
specializuota remonto jmoné, kad baty iSvengta pavojaus.
18. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu, jei jis buvo numestas, kaip nors
pazeistas arba neveikia tinkamai. Netaisykite jrenginio patys, nes galite sukelti elektros
smagj. Sugadintg prietaisg grazinkite | atitinkama techninés prieZitros centrg, kad jis
apziareéty arba suremontuoty. Bet kokj remontg gali atlikti tik jgalioti techninés prieZitiros
centrai. Netinkamai atliktas remontas gali sukelti rimtg pavojy naudotojui.
19. Nenaudokite prietaiso Salia degiy medziagy.
20. Nepalikite prie lizdo prijungto jrenginio be priezidros.
21. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti liekamosios srovés jtaisg
(RCD), kurio varding likutiné srové nevirSija 30 mA . Dél to kreipkités | elektrika.
22. Neleiskite prietaisui sulapti. Jei prietaisas nukrenta | vandenj, nedelsdami iStraukite
kiStuka i$ lizdo. Nekiskite ranky | vandeni, kai prietaisas yra prijungtas prie elektros tinklo.
Prie$ vél naudojant, jj turi patikrinti kvalifikuotas elektrikas.
23. Nelieskite prietaiso Slapiomis rankomis.
24. Pries iStraukdami kiStuka i$ lizdo, visada iSjunkite jrenginj ir pasukite termostato
rankenéle | minimalig padét;.
kurioje veikia jrenginys, visada jj iSjunkite. Jei prietaisas neveikia, visada istraukite kiStuka is
elektros lizdo.
26. Neuzdenkite prietaiso veikimo metu ir nedékite ant jo jokiy daiktu.
27. Maitinimo laido negalima tiesti vir§ arba po Sildytuvu, taip pat jis neturi liestis ar guléti
Salia jo karsty pavirSiy. Nestatykite prietaiso tiesiai po elektros lizdu.
28. Sildomieji pavirsiai gali jkaisti iki 60°C. Prietaisas turi biti jrengtas tokioje vietoje, kad
vaikai ir gyvinai jo nepasiekty.
29. Prietaisas negali buti montuojamas ir naudojamas transporto priemonése.
30. Prietaiso viduje yra daliy, kurios gali jkaisti arba sukelti kibirk$¢iy. Nenaudokite Sildytuvo
vietose, kur naudojamos arba laikomos tokios medziagos kaip benzinas, dazai ar kitos
degios medziagos.
31. Visada atjunkite prietaisg nuo elektros tinklo ir atjunkite maitinimo laidg nuo prietaiso, kai
jo nenaudojate arba norite jj iSvalyti.
32. Sildytuvo ventiliatoriuje yra jrengtas apsaugos nuo perkaitimo jtaisas, kuris automatiskai
iSjungs Sildytuva, jei jrenginio viduje bus per auk$ta temperatara. Taip gali nutikti dél
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uzsikim3usiy ventiliacijos angy arba netinkamai veikiancio ventiliatoriaus. Tokiu atveju batina
atjungti jrengin| nuo maitinimo Saltinio, palaukti kelias minutes ir pasalinti perkaitimo
priezast]. Jei situacija kartojasi, kreipkités | gamintojo servisa.

Hrenginio apraSymas: Termoventiliatorius

. Rankena 2. Oro jleidimo angos 3. Oro iSleidimo angos 4. Pédos
5. Maitinimo rankenélé

A - vési oro védinimas

B - Siltos temperatiros védinimas

C - karstos temperattros védinimas

D - kontroliné lempa

6. Reguliuojama termostato rankenélé

OPERACIJA .

1. E{iteé naudodami prietaisg isitikinkite, kad jis yra ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus. Zala gali atsirasti, jei ji padéta ant nuolydzio arba
nukrito.

2. I8junkite maitinimo rankenéle ir reguliuojama termostata, kita kistuka tiesiogiai | lizda. |sitikinkite, kad kiStukas tvirtai priglunda prie lizdo.
3. Pasukite termostatg pagal laikrodZio ro yklg, kol jis pasieks maksimaly nustatyma ,max" +.

4. Pasukite maitinimo rankenéle | A padét], kad bty uztikrinta Salto oro ventiliacija.

5. Pasukite maitinimo rankenéle | B padét], kad baty uztikrinta Silto oro ventiliacija,

6. Pasukite maitinimo rankenéle | C padét], kad baty uztikrinta karsto oro ventiliacija.

7. Kai patalpa pasiekia norimg temperatira, pasukite termostato rankenéle pries laikrodZio rodykle, kol valdymo lemputé isijungs, o tai
rodo, kad termostatas buvo atjungtas.

8. Norédami iSjungti prietaisa, pasukite maitinimo rankenéle | D padét;.

PERKAITOS APSAUGA

Siame jrenginyje yra agsauga nuo perkaitimo, kuri stif)riai perkaitus automatiskai iSsijungia. Tokiu atveju atjunkite jrenginj nuo maitinimo
tinklo, palaukite apie 30 minuciy, kol jis atvés, ir pasalinkite visas galimas perkaitimo priezastis, pvz. kazkas dengia Sildytuva. Patikrinkite,
ar prietaisas, laidas ir kistukas néra pazeisti pavirSiaus. Jei néra pazeidimy, vél prijunkite jrengin ir jjunkite jj, kaip apraSyta auksciau. Jei
irenginys vis tiek nejsijungia, kreipkités pagalbos | jgaliotaja tarnyba.

Priezitra

1. Prie§ valydami, Sildytuva visada iStraukite i$ kiStukinio lizdo ir leiskite atvésti.

2. Niekada nemerkite prietaiso | vanden;.

3. Prie§ pradédami eksploatuoti Sildytuva, retkarciais nuvalykite Sildytuvo iSorinj pavir§iy minkStu drégnu skuduréliu (ne Slapiu ladu).

TECHNINIAI DUOMENYS
tampa: 220-240 V ~ 50 Hz
alia: 2000W

atiduoti { atitinkama atlieky surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti
tokj, kad nebity galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo
mmmmmm  Vieta. Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

E Rapinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti { makulatira. Polietileno (PE) maiselius mesti | plastikui skirta konteinerj. Susidévéjusj prietaisg

LATVIESU
VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI
SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET NAKAMAI ATSAUKSMEI

1. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietotaja rokasgramatu un ievérojiet taja sniegtos
noradijumus. Razotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies, izmantojot ierici pretéji
tas paredzétajam lietojumam vai nepareizai darbibai.
2. lerice ir paredzéta tikai lietoSanai majas. Neizmantojiet to citiem mérkiem, kas neatbilst
paredzétajam lietojumam.
3. lerici drikst pievienot tikai kontaktligzdai ar spriegumu 220-240V ~ 50/60Hz
Lai palielinatu lietoSanas droSibu, daudzas elekiriskas ierices nedrikst vienlaikus pieslégt
vienai stravas kédei.
4. Esiet TpaSi uzmanigs, lietojot ierici, kad tuvuma ir bérni. Nelaujiet bérniem spéléties ar
ierici un nelaujiet bérniem vai personam, kuras nav iepazinusas ar ierici, to lietot.
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5. BRIDINAJUMS: So aprikojumu var lietot barni, kas vecaki par 8 gadiem, un personas ar

ierobezotam fiziskajam, manu vai garigajam spéjam, vai personas bez pieredzes vai

zinaSanam par aprikojumu, ja tas tiek veikts tadas personas uzraudziba, kura ir atbildiga par

vinu dro$Tbai vai viniem ir sniegti noradijumi par ierices dro3u lietoSanu un vini apzinas ar tas

lietoSanu saistitos apdraudéjumus. Bérni nedrikst spéléties ar aprikojumu. TiriSanu un

lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un tos uzrauga

pieaugusie. Bérni vecuma no 3 lidz 8 gadiem nedrikst pieslégt ierici, pielagot, firit vai veikt

citas darbibas ar to.

6. BRIDINAJUMS: Lai izvairitos no parkar$anas — neaizsedziet sildtaju.

7. BRIDINAJUMS: NELIETOJIET SILDITAJU TIESI PIE VANNAS, DUSAS VAI BASEINA.

8. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet silditaju ar programmétaju, laika slédzi vai citu ierici, kas

automatiski iesledz silditaju, jo, ja sildttajs ir aizsegts vai novietots nepareizi, pastav

aizdegSanas risks.

9. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet silditaju, ja tas ir nokritis; Nelietot, ja silditajam ir bojajumu

pazimes

10. BRIDINAJUMS: Neizmantojiet $o silditaju mazas telpas, kur atrodas personas, kuras

nevar atstat telpu, ja vien netiek nodroSinata pastaviga telpas uzraudziba.

11. BRIDINAJUMS: Lai samazinatu ugunsgréka risku, novietojiet silditaju vismaz 1 m

attaluma no jebkadiem viegli uzliesmojoSiem materialiem, pieméram, mébelém, gultas

piederumiem, tekstilizstradajumiem, aizkariem, papira utt.

12. UZMANIBU! Dazas §Ts ierices dalas var |oti sakarst un izraisit apdegumus. Pievérsiet

TpaSu uzmanibu, ja telpa, kura atrodas silditajs, ir bérni un cilveki, kuriem nepiecieSama

Tpasa attieksme.

13. BRIDINAJUMS: lerices tirianas laika nebaziet pirkstus vai nekadus priek$metus caur

ventilacijas rezgi, atvienojiet ierici no baroanas avota, atvienojot kabeli no stravas

kontaktligzdas.

14. Izmantojiet So sildTtaju uz lidzenas un stabilas virsmas.

15. Péc lietoSanas vienmeér iznemiet kontaktdakSu no kontaktligzdas, turot kontaktligzdu ar

roku. NEvelciet aiz tikla auklas.

16. Neiegremdgjiet vadu, kontaktdakSu vai visu ierici GdenT vai cita Skidruma. Nepaklauijiet

ierici laikapstakliem (lietus, saules utt.)

17. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas janomaina

specializéta remontdarbnica, lai izvairitos no briesmam.

18. Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ja ta ir nokritusi vai jebkada veida bojata, vai

nedarbojas pareizi. Nelabojiet ierici pasi, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu.

Bojato ierici nogadajiet attiecigaja servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus

remontdarbus drikst veikt tikai pilnvarotie servisa punkti. Nepareizi veikts remonts var radit

nopietnus draudus lietotajam.

19. Neizmantojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

20. Neatstajiet ierici, kas pievienota kontaktligzdai, bez uzraudzibas.

21. Papildu aizsardzibai vélams elektriskaja keéde uzstadit atlikusas stravas ierici (RCD) ar
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nominalo atlikuSo stravu, kas neparsniedz 30 mA . Lai to izdaritu, sazinieties ar elektriki.

22. Nelaujiet iericei k|t slapjai. Ja ierice iekrit Gdent, nekavéjoties izvelciet kontaktdakSu no
kontaktligzdas. Nebaziet rokas adent, kad ierice ir pievienota elektrotiklam. Pirms atkartotas
lietoSanas tas japarbauda kvalificétam elektrikim.

23. Neturiet ierici ar mitram rokam.

24. Pirms iznemat kontaktdak$u no kontaktligzdas, vienmér izslédziet ierici un pagrieziet
termostata pogu minimalaja pozicija.

25. Darbibas iericei jabat uzraudzitai un visu laiku redzamai. Izejot no telpas, kura ierice
darbojas, vienmér to izslédziet. Ja ierice nedarbojas, vienmér atvienojiet kontaktdak$u no
kontaktligzdas.

26. Neaizsedziet ierici darbibas laika un nenovietojiet uz tas nekadus priekSmetus.

27. Stravas vadu nedrikst novietot virs vai zem silditaja, ka arT tas nedrikst pieskarties
karstajam virsmam vai atrasties to tuvuma. Nenovietojiet ierici tieSi zem elektribas
kontaktligzdas.

28. Apsildamas virsmas var uzkarst vairak par 60°C. lerice jauzstada tada vieta, lai bérni un
majdzivnieki tai nevarétu piek|Gt.

29. lerci nedrikst uzstadt vai lietot transportlidzek|os.

30. lerices iekSpuse ir dalas, kas var bt karstas vai izraisit dzirksteles. Nedarbiniet silditaju
vietas, kur tiek izmantoti vai uzglabati tadi materiali k& benzins, krasa vai citas viegli
uzliesmojoSas vielas.

31. Vienmér atvienojiet ierici no elektrotikla un atvienojiet stravas vadu no ierices, kad ta
netiek lietota vai vélaties to tirit.

32. Ventilatora sildttajs ir aprikots ar parkarSanas aizsardzibas ierici, kas automatiski izslégs
silditaju, ja temperatira ierices iekSpusé bls parak augsta. Tas var bat saistits ar
aizsérajusam ventilacijas atverém vai ventilatora nedarboanos pareizi. Saja gadijuma ir
nepiecieSams atvienot ierici no baroSanas avota, pagaidit dazas mindtes un noveérst
parkar§anas céloni. Ja situacija atkartojas, I0dzu, sazinieties ar raZotaja servisu.

lerices apraksts: Termoventilators ) )

1. Rokturis 2. Gaisa iepludes rezgis 3. Gaisa izpludes rezgis 4. Pédas
5. Baro$anas poga

A-vesa gaisa ventilacija

B - siltas temperatiras ventilacija

C - karstas temperatdras ventilacija

D - vadibas lampa

6. Regulgjama termostata poga

DARBIBA

1. 'PlirTS ierices lietoSanas parliecinieties, ka ta atrodas uz lidzenas un stabilas virsmas. Bojajumi var rasties, ja tie tiek novietoti uz slipuma

vai krituma.

E. IZtSIkG-)tFZi% baro$anas pogu un reguléjamo termostatu, nakamo kontaktdaksu tiesi kontaktligzda. Parliecinieties, ka spraudnis ciesi piegul
ontaktligzdai.

3. Pagrieziet termostatu pulksteoréqité}'&a kustibas virziena, lidz tas sasniedz maksimalo iestatijumu max "+".

4. Pagrieziet baro$anas pogu pozicija A, lai iegitu vesa gaisa ventilaciju.

5. Pagrieziet stravas pogu pozicija B, lai iegdtu siltas temperatiras gaisa ventilaciju.

6. Pagneaet baroSanas pogu stavoklt C, lai iegatu karstas temperattras gaisa ventilaciju. o )

7. Kad telpa sasniedz vélamo temperatdru, pagrieziet termostata pogu pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, lidz vadibas lampina

izsledzas, kas norada, ka termostats ir atvienots.

8. Pagrieziet stravas pogu pozicija D, lai izslégtu ierici.

Parkar$anas aizsardziba .
Stierice ir aprikota ar aizsardzibu pret parkarSanu, kas spécigas parkarSanas gadijuma automatiski izslédz ierici. Saja gadijuma atvienojiet
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ierici no elektrotikla, pagaidiet apméram 30 mindtes, [1dz ta atdziest, un novérsiet visus iespéjamos parkarSanas célonus, piem. kaut kas
apsedz silditaju. Parbaudiet, vai ierice, vads un kontaktdak$a nav bojati virsma. Ja nav bojajumu, pievienojiet ierici vélreiz un ieslédziet
to, ka aprakstits ieprieks. Ja ierice joprojam neieslédzas, ltdzu, sazinieties ar pilnvaroto servisu, lai sanemtu palidzibu.

Apkope . N . , L .

1. Pirms tiriSanas vienmér sildierici nonemiet no kontaktligzdas un |aujiet silditajam atdzist.

2. Nekad neiegremdéjiet ierici tdenr.

3. Pirms sildtaja lietosanas laiku pa laikam noslaukiet sildttaja ar&jo virsmu ar mikstu, mitru draninu (nepilnu mitru) un nosusiniet argjo
virsmu.

TEHNISKIE DATI
Spriegums: 220-240V ~ 50Hz
Jauda: 2000W

izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienemsanas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas,
kas var izraisTt draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod ta, lai ierobeZotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas

EApkértéjés vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, Itdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest plastmasas
un nododiet pienem3anas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI
ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED

LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA EDASISEKS KASUTAMISEKS
1. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja jargige selles sisalduvaid juhiseid.
Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on pohjustatud seadme kasutamisest mittesihiparaselt
vOi ebadigest kasutamisest. )
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage seda muudel
eesmarkidel, mis on vastuolus selle ettenahtud kasutusega.
3. Seadet tohib lihendada ainult pistikupessa, mille pinge on 220-240V ~ 50/60Hz
Kasutusohutuse suurendamiseks ei tohiks paljusid elektriseadmeid korraga iihte
toiteahelasse Uhendada.
4. Olge eriti ettevaatlik, kui kasutate seadet laste ldheduses. Arge lubage lastel seadmega
mangida ega lubage seda kasutada lastel ega inimestel, kes ei tunne seadet.
5. HOIATUS: Seda seadet vdivad kasutada ule 8-aastased lapsed ja vahenenud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega isikud voi isikud, kellel ei ole seadmeid puudutavaid
kogemusi voi teadmisi, kui seda kasutatakse selle eest vastutava isiku jarelevalve all. nende
ohutust vdi neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on teadlikud selle
kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei tohiks seadmega mangida. Puhastamist ja
kasutajahooldust ei tohi teha lapsed, valja arvatud juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat ja
kui nad on taiskasvanute jarelevalve all. 3-8-aastased lapsed ei tohi seadet vooluvdrku
uhendada, reguleerida, puhastada ega sellega muid toiminguid teha.
6. HOIATUS: Ulekuumenemise valtimiseks — &rge katke kiitteseadet kinni.
7. HOIATUS: ARGE KASUTAGE SOOJENDIT OTSE VANNI, DUSI VOI basseini &éres.
8. HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet programmeerija, ajallliti voi muu seadmega, mis
lulitab kittekeha automaatselt sisse, sest kerise katmisel voi valesti paigutamisel tekib
tulekahju oht. i
9. HOIATUS: Arge kasutage kutteseadet, kui see on maha kukkunud; Arge kasutage, kui
klttekehal on kahjustusi

10. HOIATUS: Arge kasutage seda kiitteseadet véikestes ruumides, kus viibivad inimesed,
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kes ei saa ruumist lahkuda, vélja arvatud juhul, kui ruumi Ule teostatakse pidevat
jarelevalvet.

11. HOIATUS: Tuleohu vahendamiseks asetage kitteseade vahemalt 1 m kaugusele mis
tahes kergestisUttivast materjalist, nagu moobel, voodipesu, tekstiil, kardinad, paber jne.
12. ETTEVAATUST. Mdned selle seadme osad véivad muutuda vaga kuumaks ja
pbhjustada pdletusi. Pddrake erilist tahelepanu, kui ruumis, kus kitteseade asub, on lapsi
ja erikohtlemist vajavaid inimesi.

13. HOIATUS: Arge pistke seadme puhastamise ajal sérmi ega mingeid esemeid abi
ventilatsioonivdre, Uhendage seade vooluvdrgust lahti, eemaldades juhtme pistikupesast.
14. Kasutage seda kutteseadet tasasel ja stabiilsel pinnal.

15. Pérast kasutamist eemaldage pistik alati pistikupesast, hoides pistikupesast kaega.
ARGE tsmmake vorgujuhtmest. )

16. Arge kastke juhet, pistikut ega kogu seadet vette v6i muusse vedelikku. Arge jatke
seadet ilmastikutingimuste (vihm, paike jne) katte.

17. Kontrollige perioodiliselt toitejuntme seisukorda. Kui toitejuhe on kahjustatud, tuleb see
ohu valtimiseks valja vahetada spetsialiseeritud remonditookojas.

18. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega vGi kui see on maha kukkunud voi
mingil viisil kahjustatud voi ei to6ta korralikult. Arge parandage seadet ise, kuna see vdib
pbhjustada elektrilodgi. Viige kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks
vastavasse teeninduskeskusesse. Remonti véivad teha ainult volitatud teeninduspunktid.
Valesti teostatud remont voib pohjustada kasutajale tosist ohtu.

19. Arge kasutage seadet sittivate materjalide laheduses.

20. Arge jatke pistikupessa Uhendatud seadet jarelevalveta.

21. Taiendavaks kaitseks on soovitatav paigaldada elektriahelasse rikkevoolukaitse
(RCD), mille nimirikkevool ei Gleta 30 mA . Selleks podrduge elektriku poole.

22. Arge laske seadmel marjaks saada. Kui seade kukub vette, tommake pistik kohe
pistikupesast valja. Arge pange kasi vette, kui seade on vooluvorku Uhendatud.
Kvalifitseeritud elektrik peab seda enne uuesti kasutamist kontrollima.

23. Arge kasitsege seadet margade katega.

24. Enne pistiku pistikupesast eemaldamist lulitage seade alati vélja ja keerake
termostaadi nupp miinimumasendisse.

25. Tooseade peab olema pidevalt jarelevalve all ja nahtaval kohal. Kui lahkute ruumist,
kus seade tootab, IUlitage see alati valja. Kui seade ei toota, eemaldage alati pistik
pistikupesast.

26. Arge katke seadet todtamise ajal ega asetage sellele esemeid.

27. Toitejuhet ei tohi asetada kuttekeha kohale ega alla, samuti ei tohi see puudutada
kuumi pindu ega asuda nende laheduses. Arge asetage seadet otse pistikupesa alla.
28. Kittepinnad vdivad soojeneda ile 60°C. Seade tuleb paigaldada sellisesse kohta, et
lapsed ja lemmikloomad sellele ligi ei paaseks.

29. Seadet ei tohi paigaldada ega kasutada sdidukites.

30. Seadme sees on osi, mis vdivad olla kuumad véi tekitada sddemeid. Arge kasutage
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kutteseadet kohtades, kus kasutatakse voi hoitakse selliseid materjale nagu bensiin, varv
v6i muud tuleohtlikud ained.

31. Uhendage seade alati vooluvdrgust lahti ja eemaldage toitejune seadme Kkiljest, kui
seda ei kasutata vdi kui soovite seda puhastada.

32. Soojendusventilaator on varustatud tlekuumenemiskaitseseadmega, mis lilitab
kuttekeha automaatselt valja, kui temperatuur seadme sees on liiga korge. Selle pdhjuseks
voivad olla ummistunud ventilatsiooniavad vai ventilaator, mis ei tdota korralikult. Sel juhul
on vaja seade vooluvdrgust lahti Ghendada, oodata moni minut ja eemaldada
ulekuumenemise pohjus. Kui olukord kordub, vdtke Uhendust tootja teenindusega.

Seadme kirjeldus: termoventilaator .

1. Kaepide 2. Ohu sisselaskevore 3. Ohu véljalaskevére 4. Jalad
5. Toite nupp

A - jahe 6huventilatsioon

B - sooja temperatuuriga ventilatsioon

C - kuuma temperatuuriga ventilatsioon

D - kontrolllamp

6. Reguleeritav termostaadi nupp

KASUTAMINE

1. Enne seadme kasutamist veenduge, et see oleks tasasel ja stabiilsel pinnal. Kahjustused vdivad tekkida siis, kui need asetatakse
t6usule voi langusele. ) . o o . o )
2. Lilitage toitenupp ja reguleeritav termostaat valja, seejarel lihendage jargmine pistik otse pistikupessa. Veenduge, et pistik sobib
tihedalt pistikupessa.

3. Pdorake termostaati paripaeva, kuni see saavutab maksimaalse seadistuse max "+”.

4. Podrake toitenupp asendisse A, et saada jaheda 6hu ventilatsioon.

5. Pddrake toitenupp asendisse B, et saada sooja temperatuuriga Shuventilatsioon.

6. Podrake toitenupp asendisse C, et saada kuuma temperatuuriga dhuventilatsioon. ;

7. Kui ruum on saavutanud soovitud temperatuuri, keerake termostaadi nuppu vastupéeva, kuni kontrolllamp kustub, mis naitab, et
termostaat on lahti Gihendatud.

8. Seadme valjalilitamiseks keerake toitenupp asendisse D.

ULEKUUME KAITSE

See seade on varustatud ilekuumenemiskaitsega, mis lilitab seadme tdsise llekuumenemise korral automaatselt valja. Sellisel juhul
eemaldage seade vooluvdrgust, oodake umbes 30 minutit, kuni see jahtub, ja eemaldage koik voimalikud tilekuumenemise pohjused, nt.
miski katab kerise. Kontrollige seadme,(juhtme ja pistiku pinnakahjustusi. Kui kahjustusi pole, ihendage seade uuesti ja lilitage see
sisse nagu eespool kirjeldatud. Kui seade ikkagi ei lulitu sisse, péorduge abi saamiseks volitatud teenindusse.

Hooldus
1. Eemaldage alati Eistik pistikupesast ja laske kittekehal enne selle puhastamist jahtuda.

2. Ar%e kunagi kastke seadet vette.
3. Puhkige kerise valispinda aeg-ajalt pehme niiske lapiga (mitte tilgutades marjaks) ja kuivatage valispind enne kiitteseadme kasutamist.

TEHNILISED ANDMED
Pinge: 220-240 V ~ 50 Hz
Véimsus: 2000W

Hoolitse keskkonnakaitse eest.Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud keskkonnale.
Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need vélja vétta ja anda eraldi
kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!

]

CESKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY
CTETE POZORNE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITI

1. Pfed pouzitim zafizeni si pfectéte uZivatelskou pfirucku a dodrzujte pokyny v ni
obsazené. Vyrobce neruci za Skody zpusobené pouzivanim zafizeni v rozporu s jeho
uréenim nebo nespravnou obsluhou.
2. Zafizeni je uréeno pouze pro domaci pouziti. Nepouzivejte jej k jinym uceldm, které
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nejsou v souladu s jeho zamyslenym pouzitim.

3. Zafizeni by mélo byt pfipojeno pouze do zasuvky s napétim 220-240V ~ 50/60Hz

Pro zvySeni bezpe€nosti pouzivani by mnoho elektrickych zafizeni nemélo byt pfipojeno k
jednomu silovému okruhu soucasné.

4. Budte zvlasté opatrni pfi pouzivani zafizeni v blizkosti déti. Nedovolte détem, aby si se
zafizenim hraly, a nedovolte détem nebo osobam, které zafizeni neznaji, pouzivat jej.

5. VAROVANI: Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti nebo
znalosti zafizeni, pokud je provadéno pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost nebo jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani zafizeni a jsou si
védomi nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim. Déti by si s vybavenim nemély hrat.
Cisténi a uzivatelskou udrzbu by nemély provadét déti, pokud nejsou starsi 8 let a nejsou
pod dohledem dospélych. Déti ve véku od 3 do 8 let nesmi zafizeni zapojovat, upravovat,
Cistit ani na ném provadét jiné cinnosti.

6. VAROVANI: Abyste predesli prehfati - nezakryvejte ohfiva.

7. VAROVANI: NEPOUZIVEJTE OHRIVAC PRIMO U VANY, SPRCHY NEBO BAZENU.
8. VAROVANI: NepouZivejte ohfivag s programatorem, &asovym spinaéem nebo jinym
zafizenim, které spina ohfivac automaticky, protoze pfi zakryti nebo nespravném umisténi
ohfivace hrozi nebezpecCi pozaru.

9. VAROVANI: Nepouzivejte ohfivag, pokud spadl; Nepouzivejte ohfivag, pokud vykazuje
znamky poskozeni

10. VAROVANI: Nepouzivejte tento ohfivaé v malych mistnostech, kde jsou obsazeny
osoby, které nemohou mistnost opustit, pokud neni zajistén neustaly dohled nad
mistnosti.

11. VAROVANI: Pro sniZeni rizika pozaru umistéte ohfiva¢ do minimalni vzdalenosti 1 m
od jakychkoli hoflavych materialQ, jako je nabytek, l0Zkoviny, textilie, zaclony, papir atd.
12. POZOR: Nékteré ¢asti tohoto zafizeni se mohou velmi zahfat a zplsobit popaleniny.
Vénujte zvlastni pozornost, pokud se v mistnosti, kde je ohfiva¢ umistén, nachazeji déti a
osoby vyZzadujici zvlastni zachazeni.

13. VAROVANI: PHi &isténi zafizeni nevkladejte prsty ani zadné pfedméty do ventilagni
mfizky, odpojte zafizeni od napajeni vytazenim kabelu ze sitové zasuvky.

14. Tento ohfivaC pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

15. Po pouziti vZdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky uchopenim zasuvky rukou.
NETAHEJTE za sitovy kabel.

16. Neponofuijte kabel, zastrcku ani cely spotiebi¢ do vody nebo jiné tekutiny.
Nevystavuijte zafizeni povétrnostnim vliviim (dést, slunce atd.)

17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je napajeci kabel poskozen, mél
by byt vyménén ve specializované opravné, aby se pfedeslo nebezpedi.

18. Spotrebi€ nepouZivejte s poskozenym napajecim kabelem nebo pokud spadl na zem
nebo byl jakkoli poskozen nebo nefunguje spravné. Neopravujte zafizeni sami, mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem. Vratte poSkozené zafizeni do pfislusného servisniho
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stfediska ke kontrole nebo opravé. Jakékoli opravy mohou byt provadény pouze
autorizovanymi servisnimi misty. Nespravné provedena oprava mize mit za nasledek
vazne nebezpeci pro uzivatele.

19. Nepouzivejte zafizeni v blizkosti hoflavych materialt.

20. Nenechavejte zafizeni pfipojené do zasuvky bez dozoru.

21. Pro dodate¢nou ochranu je vhodné instalovat proudovy chrani¢ (RCD) do elektrického
obvodu se jmenovitym zbytkovym proudem nepfesahujicim 30 mA. Obratte se na to s
elektrikarem.

22. Nedovolte, aby se zafizeni namodilo. Pokud zafizeni spadne do vody, okamzité
vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Kdyz je zafizeni pfipojeno k elektrické siti, nedavejte ruce
do vody. Pfed opétovnym pouZitim jej musi zkontrolovat kvalifikovany elektrikar.

23. Nemanipulujte se zafizenim mokryma rukama.

24. Pfed vytazenim zastrcky ze zasuvky vzdy vypnéte zafizeni a otoCte knoflik termostatu
do minimalni polohy.

25. Ovladaci zafizeni musi byt neustale pod dohledem a v dohledu. Pfi odchodu z
mistnosti, kde je zafizeni v provozu, jej vzdy vypnéte. Pokud zafizeni nefunguje, vzdy
vytahnéte zastréku ze sitové zasuvky.

26. Béhem provozu zafizeni nezakryvejte a nepokladejte na néj zadné predméty.

27. Napajeci kabel nesmi byt poloZen nad nebo pod ohfivacem, ani se nesmi dotykat
nebo leZet v blizkosti jeho horkych povrchi. Neumistujte zafizeni pfimo pod elektrickou
zasuvku.

28. Topné plochy se mohou zahféat na vice nez 60°C. Zafizeni by mélo byt instalovano na
takovém misté, aby k nému déti a doméci zvifata nemohly dosahnout.

29. Zafizeni nesmi byt instalovano ani pouzivano ve vozidlech.

30. Uvnitf spotfebice jsou Casti, které mohou byt horké nebo zpisobovat jiskry.
NepouZivejte ohfivac v prostorach, kde se pouZivaji nebo skladuji materialy jako benzin,
barvy nebo jiné horlavé latky.

31. VZdy odpojte zafizeni ze sité a odpojte napajeci kabel od zafizeni, kdyZ je]
nepouzivate nebo jej chcete vydistit.

32. Ohfivac s ventilatorem je vybaven ochranou proti pfehfati, ktera automaticky vypne
ohfivag, pokud je teplota uvnitf zafizeni pfili§ vysoka. MiZe to byt zplisobeno ucpanymi
ventilacnimi otvory nebo nespravnym fungovanim ventilatoru. V tomto pfipadé je nutné
odpojit zafizeni od napajeni, pockat nékolik minut a odstranit pfi¢inu prehrati. Pokud se
situace opakuje, kontaktujte prosim servis vyrobce.

POEIS zafizeni: Tepelny ventilator o

3 Kl#]: Fk napsieni 2. Mfizka vstupu vzduchu 3. Mfizka vystupu vzduchu 4. Nohy

A - vétrani chladného vzduchu

B - vétréni s vysokou teplotou

C - ventilace s vysokou teplotou

D - kontrolka

6. Nastavitelny knoflik termostatu

UKON

I1<I Pred pouZitim zafizeni se ujistéte, Ze je na rovném a stabilnim povrchu. Mize dojit k po$kozeni, pokud je umistén na svahu nebo
esa.
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2, Vypi?éte knoflik napajeni a nastavitelny termostat, poté jej zapojte pfimo do zasuvky. Ujistéte se, ze zastrcka pevné zapada do
zasuvky.

3. OtoCte termostatem ve sméru hodinovych rucicek, dokud nedosahne maximalniho nastaveni max. ,+*.

4. Otocte knoflikem napajeni do polohy A, abyste dosahli vétrani studeneho vzduchu.

5. Otocte knoflikem napajeni do polohy B, aby bylo zaji$téno vétrani teplym vzduchem.

6. Otocte knoflikem napajeni do polohy C, aby bylo zaji$téno vétrani teplym vzduchem. ) )

7. Jakmile mistnost dosahne (fozadované teploty, otacejte knoflikem termostatu proti sméru hodinovych ru¢icek, dokud nezhasne
kontrolka, ktera signalizuje odpojeni termostatu.

8. Oto¢enim hlavniho vypinace do polohy D vypnéte zafizeni.

OCHRANA PREHRATI

Toto zafizeni je vybaveno ochranou proti pfehfati, ktera jei v pfipadeé silného pfehfati automaticky vypne. V takoveém pfipadé odpojte
zafizeni ze zasuvky, pockejte priblizné 30 minut, neZ vychladne, a odstrafite vSechny mozné priciny pfehrati, napf. néco pokryvajici
topeni. Zkontrolujte Eovrchové o3kozeni spotrebice, kabelu a zastréky. Pokud nedojde k poskozeni, jednotku znovu zapojte a zapnéte
podle vySe uvedeného popisu. Pokud se zafizeni stale nezapne, poZadejte o pomoc autorizovany servis.

Udrzba

1. Pred Cisténim vzdy vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte topeni vychladnout.

2. Nikdy neponofujte zarizeni do vody.

3. Vnéjsi povrch topeni ob&as otfete mékkym vihkym hadfikem (nekapajicim na mokro) a vnéjsi povrch pred pouzitim topeni osuste.

TECHNICKA DATA
Napéti: 220-240 V/ ~ 50 Hz
Viykon: 2000 W.

odevzdejte do pfislusného shérného dvoru, protoze nékteré Casti zafizeni mohou predstavovat pro zivotni prostfedi nebezpedi. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista
zvIast.

I Piistroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

MAGYAR

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBI HASZNALATHOZ
1. Akészllék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati utmutatdt, és kovesse az abban
talalhaté utasitasokat. A gyarté nem vallal felel6sséget a készllék rendeltetésellenes
hasznalatabdl vagy nem rendeltetésszerii hasznélatabol eredé karokért.
2. Akészilék csak otthoni hasznalatra szolgal. Ne hasznéalja més olyan célra, amely nem
egyeztethetd 6ssze a rendeltetésszerl hasznalattal.
3. Akészuléket csak 220-240V ~ 50/60Hz feszultségi aljzathoz szabad csatlakoztatni.
A hasznalat biztonsaganak novelése érdekében sok elektromos készileket nem szabad
egyidejlileg egy aramkorre csatlakoztatni.
4. Legyen kulonosen Ovatos a készilék hasznalatakor, amikor gyerekek vannak a kozelben.
Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a készulékkel, és ne engedje, hogy gyermekek
vagy a készuléket nem ismerd személyek hasznaljak azt.
5. FIGYELMEZTETES: Ezt a berendezést 8 éven felilli gyermekek és csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességl személyek, illetve a berendezéssel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, ha a miiveletet
egy felelés személy felligyelete mellett végzik. biztonsagukat, vagy utasitasokat kaptak a
készulék biztonsagos hasznélatara vonatkozoan, és tisztaban vannak a hasznalataval jaré
veszélyekkel. Gyermekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A tisztitast és a felhasznaldi
karbantartast gyermekek nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél idésebbek és felnéttek
felligyelete mellett. A 3 és 8 év kozotti gyermekek nem csatlakoztathatjak, allithatjak be,

tisztithatjak vagy végezhetnek mas tevékenységet a készuléken.
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6. FIGYELMEZTETES: A tilmelegedés elkeriilése érdekében - ne takarja le a fiitStestet.
7. FIGYELMEZTETES: NE HASZNALJAA FUTEST KOZVETLENUL A KURDO,
ZUHANYOS VAGY MEDENCE MELLETT.

8. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a fiitsberendezést programozéval, idékapcsoléval
vagy mas olyan eszkozzel, amely automatikusan bekapcsolja a fiit6testet, mert ha a
fltétestet letakarjak vagy nem megfelel6en helyezik el, tlizveszély all fenn.

9. FIGYELMEZTETES: Ne hasznélja a fiitétestet, ha leesett; Ne hasznalja, ha a fiitéelem
serulés jeleit mutatja

10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja ezt a fiitsberendezést kis helyiségekben, ahol olyan
szemelyek tartozkodnak, akik nem tudjak elhagyni a helyiséget, kivéve, ha a helyiség
allandé felligyelete biztositott.

11. FIGYELMEZTETES: A tlizveszély csdkkentése érdekében helyezze a fiitétestet
legalabb 1 m tavolsagra minden gyulékony anyagtol, mint példaul butorok, agynemdik,
textiliak, figgonyok, papir stb.

12. VIGYAZAT: A késziilék egyes részei nagyon felforrésodhatnak és égési sériiléseket
okozhatnak. Kiilénos figyelmet kell forditani, ha gyermekek vagy kiilénleges banasmaédot
igénylé személyek tartozkodnak a helyiségben, ahol a fiitéberendezés talalhato.

13. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitasa kdzben ne dugja at az ujjait vagy semmilyen
targyat a szellzéracson, hanem huzza ki a készlléket az aramellatasrol Ugy, hogy kihuzza
a kabelt a halozati aljzatbol.

14. A flitbtestet vizszintes és stabil fellileten hasznalja.

15. Hasznalat utdn mindig hizza ki a dugét a konnektorbdl Ugy, hogy a konnektort a
kezével fogja meg. NE huzza meg a halozsinort.

16. Ne meritse a vezetéket, a csatlakozddugot vagy az egész késziléket vizbe vagy mas
folyadékba. Ne tegye ki a készlléket idjérasi hatasoknak (esé, nap, stb.)

17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel megséril, a veszelyek
elkertlése érdekében szakszervizben cseréltesse ki.

18. Ne hasznélja a készUléket sérlt tapkabellel, vagy ha az leesett, barmilyen médon
megseértlt, vagy nem miikodik megfeleléen. Ne javitsa sajat maga a készlléket, mert
aramtést okozhat. Vigye vissza a sértilt készilléket a megfeleld szervizkézpontba
ellendrzés vagy javitas céljabol. Barmilyen javitast csak hivatalos szervizpontok
végezhetnek. A nem megfeleléen elvégzett javitas komoly veszélyt jelenthet a felhasznéléra
nézve.

19. Ne hasznalja a készUléket gyulékony anyagok kozelében.

20. Ne hagyja felugyelet nélkil az aljzathoz csatlakoztatott készuléket.

21. Tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos aramkorbe egy maradékaram-
védoét (RCD) szerelni, amelynek névleges maradékaram nem haladja meg a 30 mA-t.
Ehhez forduljon villanyszerel6hoz.

22. Ne hagyja, hogy a készilék nedves legyen. Ha a készUlék vizbe esik, azonnal huzza ki
a csatlakozddugét a konnektorbol. Ne tegye a kezét a vizbe, amikor a készillék az
elektromos halézathoz van csatlakoztatva. Ujboli hasznalat elétt ellendriztetnie kell egy
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szakképzett villanyszerelGvel.

23. Ne fogja meg a készilléket nedves kézzel.

24. Miel6tt kihizna a dugét a konnektorbol, mindig kapcsolja ki a késziiléket, és forgassa
a termosztat gombjat a minimum allasba.

25. Amiikodtetd eszkdzt folyamatosan felligyelni kell, és latotavolsagon beliil kell lennie.
Amikor elhagyja a helyiséget, ahol a készulék miikddik, mindig kapcsolja ki. Ha a
készulék nem miikodik, mindig hiizza ki a csatlakozddugét a konnektorbal.

26. Miikddés kozben ne takarja le a készlléket, és ne helyezzen ra semmilyen targyat.
27. A tapkabelt nem szabad a flitbtest folé vagy ala fektetni, és nem szabad a forro
feliletekhez hozzaémi, illetve azok kozelében feklidni. Ne helyezze a késziiléket
kdzvetlenl elektromos aljzat ala.

28. Aflitéfeluletek 60°C folé melegedhetnek. A késztiléket olyan helyre kell felszerelni,
hogy gyermekek és haziallatok ne férhessenek hozza.

29. A készilék nem szerelheté fel és nem hasznélhato jarmivekben.

30. A késziilék belsejében olyan alkatrészek talalhatdk, amelyek forroak lehetnek, vagy
szikrat okozhatnak. Ne miikddtesse a fiitberendezést olyan helyen, ahol olyan
anyagokat hasznalnak vagy tarolnak, mint példaul benzin, festék vagy més gyulékony
anyagok.

31. Mindig huzza ki a készilléket a konnektorbdl, és huzza ki a tapkabelt a készllékbdl,
ha nem hasznélja, vagy ha meg akarja tisztitani.

32. Afiitéventillator tulmelegedés elleni védelemmel van ellatva, amely automatikusan
kikapcsolja a ftést, ha a készulék belsejében tul magas a hémérséklet. Ennek oka lehet
az eltomédott szell6zoényilasok vagy a ventilator nem megfelelé miikddése. Ebben az
esetben le kell vélasztani a készlléket az dramellatasrol, varni kell néhany percet, és el
kell tavolitani a tulmelegedés okat. Ha a helyzet megismétlédik, forduljon a gyarto
szervizéhez.

Az eszkéz leirasa: Héventilator

1. Fogantyu 2. Légbevezett racs 3. Levegd kimeneti racs 4. Lab
5. Fokapcsold

A - hlivos levegd szellézés

B - meleg hdmersékleti szell6zés

C - forrd hémérsékleti szelldzés

D - ellenérzé lampa

6. Allithat6 termosztat gomb

MUVELET

1. Akésziilék hasznalata elétt ellendrizze, hogy az sik és stabil fellleten van-e. Kérosodas torténhet, ha lejtén all vagy csokken.

2. Kapcsolja ki a fékapcsolét és az allithatd termosztatot, majd dugja be kézvetlenil az aljzatba. Ugyeljen arra, hogy a dugé szorosan
illeszkedjen a konnektorba.

3. Forgassa a termosztatot az dramutato jarasaval megegyezé iranyba, amig el nem éri a maximalis ,max” beallitast.

4. Ahtvos levegd szell6zésehez forditsa a fékapcsolot A helyzetbe. )

5. Forgassa a fokaﬁcsolét B helyzetbe, hoEy a meleg hémérsékleti levegd szell6zést kaﬁjon,

6. Forgassa el a fékapcsolét C helyzetbe, hogy a meleg hémérsékleti levegd szelldzést kapjon.

7. Amikor a helyiség eléri a kivant hdmérsékletet, forgassa a termosztat gombjat az dramutato jarasaval ellentétes iranyba, amig az
ellenérz6 lampa ki nem kapcsol, ami azt jelzi, hogy a termosztatot levalasztottak.

8. Akészilék kikapcsolasahoz forditsa a fékapcsolét D helyzetbe.

Tulmelegedésvédelem

Ez a készillek tilmelegedés elleni védelemmel rendelkezik, amely sulyos tuimelegedés eseten automatikusan kikapcsolja a
keszlileket. Ebben az esetben hlzza ki az eszkdzt, varjon kb. 30 percet, amig lehlil, és tavolitsa el a tiimelegedés lehetseges okait, pl.
valami eltakarja a fiit6testet. Ellendrizze a késziilék, a vezeték és a csatlakozo fellleti sériléseit. Ha nincs seriilés, csatlakoztassa Ujra

az Q?y,ség&et és kapcsolja be a fent leirtak szerint. Ha a késziilék tovabbra sem kapcsol be, kérjik, forduljon a hivatalos szervizhez
segitségert.
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Karbantartas

1. Atisztitas el6tt mindig huzza ki a dugét a konnektorbdl, és hagyja kihdini a f(it6testet.

2. Soha ne meritse a keszilléket vizbe, ) 3 L

3. Afiités mikodtetése el6tt iddnként tordlje le a fitdelem kiilsé feliiletét puha, nedves ruhaval (ne csopogjon nedvesen), és szaritsa
meg a kiilso fellletet.

MUSZAKI ADATOK

Feszliltség: 220-240V ~ 50Hz

Teljesitmény: 2000W
Akdrnyezet védelme érdekében kérjik kilon karton dobozok és miianyag zsékokat és dobja dket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt kész(iléket kell eljuttatni a kijeldlt gy(jtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a
kérnyezetre. Ne dobja a készliléket a kdzés szemétkosarba.

|

BOSANSKI
OPCI USLOVI SIGURNOST!
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA

PAZLJIVO PROCITAJTE | ZACUVAJTE ZA BUDUCE REFERENCE
1. Prije koriStenja uredaja, procitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj
namijeni ili nepravilnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u skladu
S njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na utiCnicu sa naponom od 220-240V ~ 50/60Hz
Kako bi se povecala sigurnost upotrebe, mnogi elektriéni uredaji ne bi trebali biti povezani
na jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u blizini. Ne dozvolite djeci
da se igraju s uredajem i ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da
ga koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe bez iskustva ili
znanja o opremi, ako se obavlja pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
dobili upute o sigurnoj upotrebi uredaja i svjesni su opasnosti povezanih s njegovom
upotrebom. Deca ne bi trebalo da se igraju sa opremom. Ciséenje i korisnigko odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim ako nisu starija od 8 godina i pod nadzorom odraslih. Djeca
izmedu 3 i 8 godina ne smiju ukljucivati, podeSavati, Cistiti ili obavljati bilo kakve druge
aktivnosti na uredaju.
6. UPOZORENJE: Da biste izbjegli pregrijavanje - nemojte prekrivati grijac.
7. UPOZORENJE: NE KORISTITE GRIJAC DIREKTNO KOD KADE, TUSA ILI BAZENA.
8. UPOZORENJE: Nemojte koristiti grijac sa programatorom, vremenskim prekidacem ili
drugim uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer ako je grijac pokriven ili postavljen
pogresdno, postoji opasnost od pozara.
9. UPOZORENJE: Nemojte koristiti grija¢ ako je ispao; Nemojte koristiti ako grija¢
pokazuje znakove oStecenja
10. UPOZORENJE: Ne koristite ovaj grijac u malim prostorijama u kojima su zauzete
osobe koje ne mogu napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalan nadzor prostorije.
11. UPOZORENJE: Da biste smanjili rizik od pozara, postavite grija¢ na minimalnu



udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala kao Sto su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese,
papir itd.

12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu se jako zagrijati i uzrokovati opekotine.
Obratite posebnu paznju ako se u prostoriji u kojoj se nalazi grija¢ nalaze djeca i osobe
kojima je potreban poseban tretman.

13. UPOZORENJE: Nemoijte stavljati prste ili bilo kakve predmete kroz ventilacionu
reSetku dok Cistite uredaj, iskljucite uredaj iz napajanja tako $to ¢ete izvuéi kabl iz mrezne
utiCnice.

14. Koristite ovaj grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini.

15. Uvek izvucite utika¢ iz utiénice nakon upotrebe drzeci utiCnicu rukom. NEMOJTE vuci
mrezni kabel.

16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne izlaZite
uredaj vremenskim uslovima (kiSa, sunce, itd.)

17. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba ga zamijeniti u struCnom servisu kako bi se izbjegla opasnost.

18. Nemojte koristiti uredaj sa oStecenim kablom za napajanije, ili ako je pao ili oStecen na
bilo koji nacin, ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze izazvati strujni
udar. Vratite oteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na pregled ili popravku. Bilo
kakve popravke smiju vrSiti samo ovlasteni servisi. Nepravilno obavljena popravka moze
dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.

19. Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih materijala.

20. Ne ostavljajte uredaj prikljucen na uti¢nicu bez nadzora.

21. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je da se u elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD)
sa nazivnom rezidualnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za ovo se obratite elektricaru.
22. Ne dozvolite da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utikac iz
uticnice. Ne stavljajte ruke u vodu kada je uredaj priklju¢en na elektriénu mrezu. Prije
ponovnog koriStenja mora ga provijeriti kvalificirani elektricar.

23. Nemojte rukovati uredajem mokrim rukama.

24. Pre nego Sto izvuCete utikac iz utiénice, uvek iskljucite uredaj i okrenite dugme
termostata na minimalni polozaj.

25. Uredaj za rad mora biti pod nadzorom i u svakom trenutku na vidiku. Kada napustate
prostoriju u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Ako uredaj ne radi, uvijek izvucite utikac iz
utiCnice.

26. Ne pokrivajte uredaj tokom rada, niti stavljajte bilo kakve predmete na njega.

27. Kabl za napajanje ne smije biti poloZen iznad ili ispod grijaca, niti smije dodirivati ili
lezati blizu njegovih vrucih povrSina. Ne postavljajte uredaj direktno ispod elektricne
utiCnice.

28. Grejne povrsine se mogu zagrejati na vise od 60°C. Uredaj treba postaviti na takvo
mjesto da djeca i kuéni ljubimci ne mogu doci do njega.

29. Uredaj se ne smije instalirati niti koristiti u vozilima.

30. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruéi ili uzrokovati varnice. Nemojte
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koristiti grija¢ u podrucjima gdje se koriste ili skladiSte materijali kao Sto su benzin, boja ili
druge zapaljive tvari.

31. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i izvucite kabel za napajanje iz uredaja kada
se ne koristi ili kada zelite da ga odistite.

32. Grijac ventilatora je opremljen uredajem za zastitu od pregrijavanja koji ¢e automatski
iskljuciti grijac ako je temperatura unutar uredaja previsoka. To moze biti zbog zacepljenih
ventilacijskih otvora ili zbog neispravnog rada ventilatora. U tom slucaju potrebno je
iskljuciti uredaj iz napajanja, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja. Ako se
situacija ponovi, obratite se servisu proizvodaca.

Opis uredaja: Termo ventilator

1.Ruka 2.Mreza za dovod zraka 3.Mreza za izlaz zraka 4.Noge
5. Gumb za napajanje

A - ventilacija hladnog vazduha

B - ventilacija sa toplom temperaturom

C - ventilacija vruée temperature

D - kontrolna lampica

6. Podesiva tipka termostata

OPERACIJA

1. Prije upotrebe uredaja provjerite je li na ravnoj i stabilnoj povrSini. Ostecenje moze nastati ako se stavi pod nagib ili pad.

2. Iskljucite dugme za napajanje i podesivi termostat, sljede¢i utikac izravno u utiénicu. Pazite da utika¢ dobro ude u utiCnicu.

3. Okrectite termostat u smjeru kazaljke na satu dok ne dostigne maksimalnu postavku max "+".

4. Okrenite dugme za napajanje u polozaj A da biste dobili ventilaciju hladnog vazduha.

5. Okrenite dugme za napajanje u poloZaj B da biste dobili ventilaciju zraka sa toplom temperaturom.

6. Okrenite dugme za napajanje u polozaj C da biste dobili ventilaciju vruée temperature zraka.

7. Kada soba dosegne Zeljenu temperaturu, okrecite dugme termostata u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se kontrolna
lampica ne iskljuci, $to znaci da je termostat iskljucen.

8. Okrenite dugme za napajanje u polozaj D da biste iskljucili uredaj.

ZASTITA OD PREGREVA

Ovaj uredaj je opremljen zastitom od pregrijavanja koja ga automatski iskljucuje u slucaju jakog pregrijavanja. U tom slucaju iskljucite
uredaj iz uticnice, priekajte oko 30 minuta da se ohladi i uklonite sve moguce uzroke pregrijavanja, npr. nesto to prekriva grejac.
Provjerite oStecenja uredaja, kabela i utikaca na povrsini. Ako nema ostecenja, ponovo ukljucite jedinicu i ukljucite je kako je gore
opisano. Ako se uredaj i dalje ne ukljuduje, kontaktirajte ovlasteni servis za pomoc.

Odrzavanje

1. Uvijek izvadite utika¢ iz uticnice i pustite da se grija¢ ohladi prije nego $to ga o€istite.

2. Nikada ne potapajte uredaj u vodu.

3. ObriSite povremeno vanjsku povrsinu grijaca mekom vlaznom krpom (bez kapanja) i osusite vanjsku povrsinu prije rada grijaca.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 2000W
Brinuci za okoli$. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u kontejner za
ﬁ plastiku. Iskoris¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okolis. Elektricni

uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno
predati na deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

|
(HR) HRVATSKI
OPCI SIGURNOSNI UVJET]
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE
PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA BUDUCU REFERENCU
1. Prije uporabe uredaja proCitajte korisnicki prirucnik i slijedite upute sadrzane u njemu.
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Proizvodac ne snosi odgovornost za Stetu nastalu koriStenjem uredaja protivno namjeni ili
nestrucnim radom.
2. Uredaj je samo za kuénu upotrebu. Nemojte ga koristiti u druge svrhe koje nisu u
skladu s njegovom namjenom.
3. Uredaj treba prikljuciti samo na uti¢nicu s naponom od 220-240V ~ 50/60Hz
Kako bi se povecala sigurnost uporabe, mnogi elektrini uredaji ne bi trebali biti spojeni na
jedan strujni krug u isto vrijeme.
4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj u blizini djece. Ne dopustite djeci da se
igraju s uredajem i ne dopustite djeci ili osobama koje nisu upoznate s uredajem da ga
koriste.
5. UPOZORENJE: Ovu opremu smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
0 opremi, ako se koristi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su dobili
upute o sigurnoj uporabi uredaja te su svjesni opasnosti povezanih s njegovom
uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s opremom. Ci§¢enje i korisni¢ko odrzavanje ne
smiju obavljati djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom odraslih.
Djeca u dobi od 3 do 8 godina ne smiju ukljucivati, podeSavati, Cistiti ili obavljati bilo kakve
druge radnje na uredaju.
6. UPOZORENJE: Kako biste izbjegli pregrijavanje - nemojte prekrivati grijac.
7. UPOZORENJE: NEMOJTE KORISTITI GRIJACU IZRAVNO UZ KADU, TUS ILI
BAZEN.
8. UPOZORENJE: Ne koristite grijaC s programatorom, vremenskim prekidacem ili drugim
uredajem koji automatski ukljuCuje grijac, jer ako je grijaC pokriven ili nepravilno
postavljen, postoji opasnost od pozara.
9. UPOZORENJE: Nemojte koristiti grija¢ ako vam je ispao; Nemojte koristiti ako grija¢
pokazuje znakove ostecenja
10. UPOZORENJE: Ne koristite ovu grijalicu u malim prostorijama u kojima se nalaze
osobe koje ne mogu napustiti prostoriju, osim ako je osiguran stalni nadzor prostorije.
11. UPOZORENJE: Kako biste smanjili rizik od poZara, grijalicu postavite na minimalnu
udaljenost od 1 m od zapaljivih materijala kao $to su namjestaj, posteljina, tekstil, zavjese,
papir itd.
12. OPREZ: Neki dijelovi ovog uredaja mogu postati vrlo vruci i izazvati opekline. Obratite
posebnu pozornost ako se u prostoriji u kojoj se nalazi grijaC nalaze djeca i osobe koje
zahtijevaju poseban tretman.
13. UPOZORENJE: Tijekom ¢iS¢enja uredaja nemojte provlaciti prste ili bilo kakve
predmete kroz ventilacijsku resetku, iskljuCite uredaj iz struje izvlacenjem kabela iz
utiCnice.
14. Koristite ovaj grijac na ravnoj i stabilnoj povrsini.
15. Uvijek izvadite utika€ iz uti¢nice nakon upotrebe drZeéi uti¢nicu rukom. NEMOJTE
povlaciti mrezni kabel.
16. Nemojte uranjati kabel, utika€ ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju drugu tekucinu. Ne
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izlaZite uredaj vremenskim uvjetima (kiSa, sunce, itd.)

17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje
ostecen, trebao bi ga zamijeniti specijalizirani servis kako bi se izbjegla opasnost.

18. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim kabelom za napajanje, ako je pao ili je na bilo koji
nacin oStecen ili ne radi ispravno. Nemojte sami popravljati uredaj jer moze doéi do
strujnog udara. O$teceni uredaj vratite u odgovarajuci servisni centar na pregled ili
popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni servisi. Nepropisno obavljen
popravak moze dovesti do ozbiljne opasnosti za korisnika.

19. Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih materijala.

20. Ne ostavljajte uredaj ukljucen u uti¢nicu bez nadzora.

21. Za dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni
krug s nazivnom zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. Za to se obratite elektriCaru.
22. Nemojte dopustiti da se uredaj smoci. Ako uredaj padne u vodu, odmah izvucite utika¢
iz uticnice. Nemojte stavljati ruke u vodu kada je uredaj prikljucen na elektricnu mrezu.
Mora ga provijeriti kvalificirani elektriCar prije ponovne uporabe.

23. Ne rukuijte uredajem mokrih ruku.

24. Prije vadenja utikaca iz utiCnice, uvijek iskljuCite uredaj i okrenite gumb termostata na
minimum.

25. Radni uredaj mora biti pod nadzorom i na vidiku cijelo vrijeme. Kada izlazite iz
prostorije u kojoj uredaj radi, uvijek ga iskljucite. Ako uredaj ne radi, uvijek izvucite utikac iz
utiCnice.

26. Ne pokrivajte uredaj tijekom rada niti na njega stavljajte bilo kakve predmete.

27. Kabel za napajanje ne smije biti poloZen iznad ili ispod grijaca, niti smije dodirivati ili
lezati blizu njegovih vrucih povrSina. Nemojte postavljati uredaj izravno ispod elektricne
utiCnice.

28. Grijace povrsine mogu se zagrijati na viSe od 60°C. Uredaj treba postaviti na takvo
mjesto da djeca i kuéni ljubimci ne mogu doci do njega.

29. Uredaj se ne smije ugradivati niti koristiti u vozilima.

30. Unutar uredaja postoje dijelovi koji mogu biti vruéi ili uzrokovati iskre. Nemojte koristiti
grija¢ u podrucjima gdje se koriste ili skladiste materijali kao Sto su benzin, boja ili druge
zapaljive tvari.

31. Uvijek iskljuCite uredaj iz elektricne mreze i iskljucite kabel za napajanje iz uredaja kada
nije u upotrebi ili ga zelite oCistiti.

32. Grijalica s ventilatorom opremljena je uredajem za zastitu od pregrijavanja koji ¢e
automatski iskljuCiti grijaC ako je temperatura unutar uredaja previsoka. To moze biti zbog
zacepljenih ventilacijskih otvora ili zbog neispravnog rada ventilatora. U tom slucaju
potrebno je iskljuciti uredaj iz struje, pricekati nekoliko minuta i ukloniti uzrok pregrijavanja.
Ako se situacija ponavlja, obratite se servisu proizvodaca.

Opis uredaja: Termo ventilator
1. Rucka 2. ReSetka za dovod zraka 3. ReSetka za izlaz zraka 4. Noge
5. Gumb za napajanje
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A - ventilacija hladnog zraka

B - ventilacija s toplom temperaturom
C - ventilacija vruée temperature

D - kontrolna lampica

6. Podesiva tipka termostata

OPERACIJA

1. Prije uporabe uredaja provierite je li na ravnoj i stabilnoj povrsini. Ako se stavi pod nagib ili pad, moze do¢i do oStecenja.

2. Iskljucite gumb za napajanje i podesivi termostat, sliedeci utika¢ izravno u uti€nicu. Pazite da utika¢ dobro ude u uticnicu.

3. Okrenite termostat u smjeru kazaljke na satu dok ne dosegne maksimalnu postavku max "+".

4. Okrenite gumb za napajanje u polozaj A da biste dobili ventilaciju hladnog zraka.

5. Okrenite gumb za napajanje u polozaj B da biste dobili ventilaciju zraka s toplom temperaturom.

6. Okrenite gumb za napajanje u polozaj C da biste dobili ventilaciju vruce temperature zraka.

7. Kad soba dosegne Zeljenu temperaturu, okrecite gumb termostata u smjeru suprotnom od kazaljke na satu dok se kontrolna lampica
ne iskljuci, Sto znaCi da je termostat odspojen.

8. Okrenite gumb za napajanje u polozaj D da biste iskljucili uredaj.

ZASTITA OD PREGREVA

Ovaj je uredaj opremljen zastitom od pregrijavanja koja ga automatski iskljucuje u slu¢aju jakog pregrijavanja. U tom slu€aju odspojite
uredaj, pricekajte oko 30 minuta da se ohladi i uklonite sve moguce uzroke pregrijavanja, npr. nesto $to prekriva grija¢. Provjerite
ostecenja uredaja, kabela i utikata na povrsini. Ako nema o$tecenja, ponovno ukljucite jedinicu i ukljucite je kako je gore opisano. Ako
se uredaj i dalje ne ukljuCuje, obratite se za pomoc¢ ovlastenom servisu.

Odrzavanje

1. Uvijek izvadite utikac iz uticnice i pustite da se grija¢ ohladi prije ¢iScenja.

2. Uredaj nikada ne uranjajte u vodu.

3. Vanjsku povrsinu grijaca povremeno obrisite mekom viaznom krpom (bez kapanja mokrom) i osusite vanjsku povrsinu prije rada
grijaca.

TEHNICKI PODACI
Napon: 220-240V ~ 50Hz
Snaga: 2000W

IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.
Elektriéni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji moguénost njegove ponovne upotrebe. Ako vas uredaj ima baterije, treba njih ukloniti

Vodimo brigu o prirodnom okoliu. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vre¢e bacati u kontejner za plastiku.
E i predati na mjesto za pohranu odvojeno.

TERMENI GENERALI DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA IMPORTANTE

CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE VITORIALE
1. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de utilizare si urmati instructiunile continute
in acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea
dispozitivului contrar utilizarii prevazute sau de functionare necorespunzéatoare.
2. Aparatul este doar pentru uz casnic. Nu il utilizati in alte scopuri care nu sunt conforme
cu utilizarea prevazuta.
3. Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu o tensiune de 220-240V ~ 50/60Hz
Pentru a creste siguranta utilizarii, multe dispozitive electrice nu ar trebui conectate la un
circuit de alimentare in acelasi timp.
4. Fiti deosebit de atenti cand utilizati dispozitivul cand sunt copii in preajma. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permiteti copiilor sau persoanelor nefamiliare cu
dispozitivul sa-| foloseasca.
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5. AVERTISMENT: Acest echipament poate fi folosit de copii cu vérsta peste 8 ani si de
persoane cu abilitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau de persoane fara
experienta sau cunostinte despre echipament, daca este realizat sub supravegherea unei
persoane responsabile pentru siguranta lor sau li s-au dat instructiuni privind utilizarea in
siguranta a dispozitivului si sunt constienti de pericolele asociate utilizarii acestuia. Copiii
nu trebuie sa se joace cu echipamentul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu trebuie
efectuate de copii, decét daca acestia au peste 8 ani si sunt supravegheati de adulti.
Copiii cu varsta cuprinsa intre 3 si 8 ani nu trebuie sa conecteze, sa ajusteze, sa curete
sau sa efectueze orice alte activitati pe dispozitiv.
6. AVERTISMENT: Pentru a evita supraincalzirea - nu acoperiti incalzitorul.
7. AVERTISMENT: NU UTILIZATI incalzitorul DIRECT LANA BAI, DUS SAU PISCINA.
8. AVERTISMENT: Nu folositi incélzitorul cu un programator, cronometru sau alt dispozitiv
care porneste automat incalzitorul, deoarece daca incalzitorul este acoperit sau amplasat
incorect, exista riscul de incendiu.
9. AVERTISMENT: Nu folositi incélzitorul dacé a cazut; Nu utilizati daca incalzitorul
prezinta semne de deteriorare
10. AVERTISMENT: Nu utilizati acest incélzitor in incaperi mici in care sunt ocupate
persoane care nu pot parasi camera, cu exceptia cazului in care este asigurata
supravegherea constanta a incaperii.
11. AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de incendiu, asezati incalzitorul la o distanta
minima de 1 m de orice materiale inflamabile precum mobilier, lenjerie de pat, textile,
perdele, hartie etc.
12. ATENTIE: Unele parti ale acestui dispozitiv pot deveni foarte fierbinti si pot provoca
arsuri. Acordati o atentie deosebita daca in camera in care este amplasat incalzitorul sunt
copii Si persoane care necesita un tratament special.
13. AVERTISMENT: Nu introduceti degetele sau orice obiect prin grila de ventilatie in timp
ce curatati dispozitivul, deconectati dispozitivul de la sursa de alimentare scotand cablul
de la priza.
14. Folositi acest incalzitor pe o suprafata plana si stabila.
15. Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa utilizare tinand priza cu ména. NU
trageti de cablul plasei.
16. Nu scufundati cablul, stecherul sau intregul aparat in apa sau in orice alt lichid. Nu
expuneti dispozitivul la conditii meteorologice (ploaie, soare etc.)
17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit de o unitate de reparatii specializata pentru a evita
pericolul.
18. Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau dacé a fost scapat sau
deteriorat in vreun fel sau daca nu functioneaza corect. Nu reparati singur dispozitivul,
deoarece poate provoca electrocutare. Returnati dispozitivul deteriorat la centrul de
service corespunzator pentru inspectie sau reparare. Orice reparatie poate fi efectuata
numai de catre punctele de service autorizate. Reparatia efectuatd necorespunzator
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poate duce la un pericol grav pentru utilizator.

19. Nu utilizati dispozitivul in apropierea materialelor inflamabile.

20. Nu lasati dispozitivul conectat la priza nesupravegheat.

21. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual (RCD) in circuitul electric cu un curent rezidual nominal care nu depaseste 30 mA
. Va rugam sa consultati un electrician pentru aceasta.

22. Nu lasati dispozitivul sa se ude. Daca dispozitivul cade in apa, scoateti imediat
stecherul din priza. Nu puneti mainile in apa cand dispozitivul este conectat la retea.
Trebuie verificat de un electrician calificat inainte de a fi utilizat din nou.

23. Nu manipulati dispozitivul cu mainile ude.

24. Inainte de a scoate stecherul din priza, opriti intotdeauna dispozitivul si rotiti butonul
termostatului in pozitia minima.

25. Dispozitivul de operare trebuie sa fie supravegheat si la vedere in orice moment. Cand
parasiti camera in care functioneaza dispozitivul, opriti- intotdeauna. Daca dispozitivul nu
functioneaza, scoateti intotdeauna stecherul din priza.

26. Nu acoperiti dispozitivul in timpul functionarii si nici nu asezati obiecte pe el.

27. Cablul de alimentare nu trebuie asezat deasupra sau dedesubtul incalzitorului si nici
nu trebuie sa atinga sau sa se afle in apropierea suprafetelor sale fierbinti. Nu asezati
dispozitivul direct sub o priza electrica.

28. Suprafetele de incalzire se pot incalzi pana la mai mult de 60°C. Dispozitivul trebuie
instalat intr-un astfel de loc incat copiii i animalele de companie sa nu poata ajunge la el.
29. Dispozitivul nu poate fi instalat sau utilizat in vehicule.

30. Exista parti in interiorul aparatului care pot fi fierbinti sau pot provoca scantei. Nu
utilizati incalzitorul in zone in care sunt folosite sau depozitate materiale precum benzina,
vopsea sau alte substante inflamabile.

31. Deconectati intotdeauna dispozitivul de la retea si deconectati cablul de alimentare de
la dispozitiv atunci cand nu este utilizat sau doriti s& il curatati.

32. Incalzitorul cu ventilator este echipat cu un dispozitiv de protectie la supraincalzire care
va opri automat incalzitorul daca temperatura din interiorul aparatului este prea mare.
Acest lucru se poate datora orificiilor de ventilatie infundate sau a unui ventilator care nu
functioneaza corect. in acest caz, este necesar si deconectati dispozitivul de la sursa de
alimentare, sa asteptati cateva minute si sa eliminati cauza supraincalzirii. Dacé situatia se
repeta, va rugam sa contactati serviciul producatorului.

Descrierea dispozitivului: termoventilator

1. Méner i 2. Retea de admisie a aerului 3. Retea de iesire a aerului 4. Picioare
A~ ventias a oot race

B - ventilatie la temperatura calda

C - ventilatie la temperatura calda

D - lampa de control

6. Buton reglabil al. termostatului

OPERATIUNE

1. Inainte de a utiliza dispozitivul, asigurati-va cé este pe o suprafata plana si stabild. Deteriorarea poate apérea daca este plasata pe o
inclinare sau declin.

2. Opriti butonul de alimentare si termostatul reglabil, apoi conectati-| direct la priza. Asigurati-va c& stecherul se potriveste bine la priza.
3. Rotiti termostatul in sensul acelor de ceasornic pana cand atingeti setarea maxima max "+”.
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4. Rotiti butonul de alimentare in pozitia A pentru a obtine aerisirea aerului rece.

5. Rotiti butonul de alimentare in pozitia B pentru a obtine ventilatia aerului la temperaturé calda.

6. Rotifi butonul de alimentare in pozitia C pentru a obtine ventilatia aerului la temperatura fierbinte.

7. Cand camera atinge temFeratura dorita, rotiti butonul termostatului in sens invers acelor de ceasornic pana cand lampa de control se
stinge, ceea ce indica faptul ca termostatul a fost deconectat.

8. Rotiti butonul de alimentare in pozitia D pentru a opri dispozitivul.

PROTECTIA DE SUPRAINCALZIRE N

Acest dispozitiv este echipat cu o protectie la supraincélzire care opreste automat dispozitivul in caz de supraincélzire severa. In acest
caz, deconectati dispozitivul, asteptati aproximativ 30 de minute pentru ca acesta sa se réceasca si eliminati orice cauzé posibila de
supraincélzire, de ex. ceva care acopera incalzitorul. Verificati daca aparatul, cablul si fisa nu sunt deteriorate de suprafaté. Daca nu
exista daune, conectati din nou unitatea si porniti-o asa cum este descris mai sus. Daca dispozitivul inca nu porneste, contactati
serviciul autorizat penfru asistenta.

intretinere

1. Scoateti intotdeauna stecherul din prizi si lsati incalzitorul s4 se raceasca inainte de al curéta.

2. Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

3. Stergeti ocazional suprafata exterioara a incélzitorului cu o carpa moale umeda (care nu picurd umeda) si uscati suprafata exterioara
inainte de a utiliza incalzitorul.

DATE TEHNICE
Tensiune: 220-240V ~ 50Hz
Putere: 2000W

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.
Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator
de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul

electric trebuie transmis in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetatd. Dacd in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase i
I r2nsmise ctre punctul de depozitare a acestora, separat.

MaKeOdOHCKUA
OMnwTKn YCNoBW 3A BE3BEAHOCT
BAXHW BE3BEAHOCHW NHCTPYKLMN
MPOYNTAJTE BHUMATENHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLIA
1. Mpeg Aa ro kopucTUTE YpeaoT, NpoynTajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynotpeba u creaete ru
ynaTcTBaTta CofpxaHu BO Hero. [pon3BoauTENoT He € OArOBOPEH 3a wWwreTaTa
Npeamn3BMKaHa o KOPUCTEHE Ha ypesoT CNPOTUBHO Ha HEroBaTa HaMeHa Ui HenpaBUIHO
paboTetse.
2. Ypenort e camo 3a gomaluHa ynotpeba. He kopucTeTe ro 3a Apyrvt Lenu LTO He Ce BO
COracHOCT CO HeroBaTta HameHa.
3. Ypenot tpeba aa ce npukryyyBa camo Ha NpUKITy4oK co HanoH of 220-240V ~ 50/60Hz
Co uen aa ce sronemu 6e3begHOCTa NPK KOPUCTEHE, MHOTY ENEKTPUYHI ypean He Tpeba
[ia ce NpuKnyYyBaaT Ha e4HO KOMO 3a HanojyBare BO UCTO BpeMe.
4. bupete 0co6EHO BHAMATENHY KOra ro KOpUCTUTE YpeaoT Kora Haokony ce aeua. He
[03BOSyBAjTE AeLaTa Aa Cu urpaat co ypeaoT U He [03BONyBajTe Jela unu fyre Kou He ce
3ano3HaeHu Co ypedoT Aa ro KopucTar.
5. MPELYMNPEOYBAHE: OBaa onpema Moxe [a ja kopucTar aeua Hag 8 roguHu v nuua
CO HamarneHu u3nyKn, CETUMHN U MEeHTasHK CNOCOBHOCTW 1N nua 6e3 UCKyCTBO UNnn
nosHaBatbe Ha onpemara, JOKOMNKy ce U3BeayBa Nof Ha430p Ha ULe OArOBOPHO 3a
HuWBHaTa 6e36eaHOCT unn um Bune gageHun ynatctea 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEROT U
Ce CBECHY 3a 0nacHOCTUTe NoBp3aHyu Co Heroata ynotpeba. [leuata He Tpeba fa cv
urpaart co onpemarta. YnCTeHETO 1 0PXKYBaETO Ha KOPUCHUKOT He Tpeba Aa ro BpLuat
[ela, 0CBeH ako ce noctapy o4 8 roanHn 1 ce HaarneaysaHu of BospacHu. [leLata Ha
BO3pacT of 3 0 8 roAuH1 He CMeaT Aa ro NpuKny4vyBaaT, Mpunarogysaat, YacTaT unm
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BpLLAT [pYrv akTUBHOCTM Ha ypeaoT.
6. MPEOYNPEOYBAHE: 3a na n3berHeTe nperpesarse - He NMOKPUBA|Te r0 rpejayor.

7. MPEQYNPELYBAHE: HE KOPUCTETE IO MPEANOT OWNPEKTHO KAJ KAMATA,
TYLWHPAHE TN BASEH.

8. MPELOYMNPEOYBAHSE: He kopucTeTe ro rpejaqoT co nporpamep, BpEMEHCKM
NPEeKMHyBaY Unv Apyr ypea koj aBTOMATCK o BKNyYyBa rpejayoT, buaejkv ako rpeankarta
€ NoKpMeHa UK NorpeLLHo NocTaBeHa, NOCTOU ONACcHOCT Of NoXap.

9. NMPEOYNPEOYBAHSE: He kopucTeTe ro rpejaqoT ako BM nagHas; He kopucteTe ako
rpejayoT MOKaXyBa 3HaLM Ha OLLTETyBake

10. NPEQYNPEOYBAHE: He kopucteTe ro 0Boj rpejay BO Masnu NpocTopuu Kage LTo ce
OKyMupaHM NnLa Kou He MOXaT Aa ja HanyLuTaT NpocTopujaTta, OCBEH ako He e 0be3beaeH
NnoCcTojaH HaA30p Ha npocTopujaTta.

11. MPELYMNPELYBAHE: 3a ga ro Hamanure pusukoT 0 noxap, NocTaBeTe ro rpejayot
Ha MMHUManHO pacTojaHue og 1 m of kakeu BKNo 3ananueW MaTepUjanm Kako LUTO ce
Meben, NOCTENHUHA, TEKCTIT, 3aBECH, XapTuja UTH.

12. BHUMAHME: Hekou nenoBsu o 0Boj ypes MOXe [a ce 3arpeat MHOry v Aa
npeau3ssukaat usropeHmun. ObpHeTe NnocebHO BHUMaHWe ako MMa Aeua v nyre Ha Kou UM
e notpebeH nocebeH TpeTMaH BO NPOCTOpMjaTa Kafe LUTO Ce Haora rpejayor.

13. NMPEQYNPEOYBAHE: He cTaBajTe rv npcTute Unu HeKoj npeameT Hu3
BEHTUMNaLMOHaTa peLueTka Jodeka ro YuCTuTe ypedoT, UCKIyyeTe ro ypeaoT o
HarojyBakETO CO BafeHe Ha KabenoT o LTEKepOT.

14. KopucTeTe ro 0BOj rpejay Ha pamHa v ctabunHa noBpLumnHa.

15. Cekoralu BageTe ro NpuKy4oKoT OA LUTEKEPOT Mo ynoTpeba ApKejku ro LUTEKEPOT CO
pakata. HE BneyeTe ro kabenot 3a mpexa.

16. He noTonyBajTe ro kabenot, NPMKMy4OKOT MK LENMOT anapat BO BoAa Unu Koja buno
Apyra TeYHOCT. He ro n3noxysajTe ypeLoT Ha BPEMEHCKM YCIOBW (4OXA, COHLE, UTH.)

17. MNMeproanyHo npoBepyBajTe ja cocTojbaTa Ha kabenoT 3a HanojyBame. Ako kabenoT 3a
HarojyBame € owTeTeH, Tpeba Aa ro 3aMeHu cnewluwjanucT nonpaeka 3a a ce nsberxe
OMacHoCT.

18. He kopucTeTe ro anapatoT €O OLITETEH kaben 3a HanojyBake, UK ako € nagHat unm
OLITETEH Ha KOj BWI0 HaumH nnn He paboTn NpaBuIHO. He ro nonpasajTe ypegoT camu,
Buaejkm Moxe fa npeaunaBrka enekTpuyeH yaap. Bpaterte ro owTeTeHMOT ypes BO
COOZIBETHWOT CEPBIUCEH LieHTap 3a NpoBepka unu nonpaska. Cekoe nonpaska MoXe Aa ce
BpLLM CaMO Of OBIACTEHM CEPBUCHM MecTa. HenpaBunHO 13BpLUeHaTa nornpaska Moxe Ja
[0Befe [0 Cepro3Ha ONacHOCT 3a KOPUCHMKOT.

19. He kopucTeTe ro ypeaoT Bo 6nn3nHa Ha 3ananvem MaTepujasni.

20. He ocraBajTe ro ypeaoT noBp3aH co wrekepoT 6e3 Hagsop.

21. 3a pononHuUTeNHa 3alwTuTa, NPenopaYnmBeo e fa ce UHCTanupa ypeq 3a npeoctaHarta
ctpyja (RCD) BO enekTpUYHOTO KOO CO HOMUHAMHA pesuayanHa CTpyja He norornema o
30 mA. Be monumMe KOHCYNTUpajTe Ce CO enekTpuyap 3a oBa.

22. He po3BonyBajTe ypeaoT Aa Ce HaBnaxHW. AKO ypeaoT nagHe BO BoZa, BeAHaLL
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“3BneyYeTe ro NPUKIY4YoKOT Of LTeKepoT. He cTaBajTe rv paueTe BO BoAa Kora ypedoT e
noBp3aH Ha enekTpuyHaTa Mpexa. Mopa fa ce npoBepy of KBanuuKyBaH enektTpuyap
npea NoBTOPHO Aa Ce KOPUCTMU.

23. He pakyBajTe O ypedoT CO BMaxHM paLe.

24. Mpep pa ro u3saguTe NPUKMYYOKOT Of LUTEKEPOT, CEKoraLll UCKMy4yBajTe ro ypeaoT v
CBPTETE IO KOMYETO Ha TEPMOCTATOT Ha MUHUMAanHaTa nonoxoa.

25. YpepoTt 3a paboTa Mopa nocTtojaHo fa buae HaarneadysaH v Ha nosuaok. Kora ja
HanyLTaTe npocTopujaTta kage WTo paboTu ypeaoT, cekorall 1cknyyyBajTe ro. Ako
YpenoT He paboTu, Cekorall BafieTe ro NPUKITY4OKOT Of LUTEKEPOT.

26. He nokpwBajTe ro ypeaoT 3a BpeMe Ha paboTtaTta 1 He CTaBajTe NpeaMETH BP3 Hero.
27. Kabenor 3a HarojyBare He CMee [a Ce NoCTaByBa Haf WM MOA rpejayqoT, HATY da ce
[onvpa nnv aa nexu Bo BrimanHa Ha HEroBUTE XeLUKy NoBpLIKHK. He cTaBajTe ro ypegot
OVPEKTHO NOJ, ENEKTPUYEH LUTEKep.

28. 'pejHnTe NOBPLUKHI MOXe [a ce 3arpeaT Ao noseke og 60°C. Ypenot Tpeba aa ce
WHCTanMpa Ha TakBo MeCTO LWTO AelaTta 1 JOMaLUHUTE MASNIEHULIM He MOXaT fa ro
[OCTUrHaT.

29. YpenoT He cMee [ja Ce MHCTanmpa Win KopucTy BO BO3una.

30. BHaTpe BO anapatoT 1ma AEnoBy LUTO MOXe a GuaaT XeLku v aa npeamssrkaar
uckpu. He pakyBajTe €O rpejaqoT Ha MecTa Kafe LITO Ce KopucTaT uiu cknagupaart
MaTepujanu Kako WTo ce 6eH3nH, 6oja unu gpyrv 3ananuen MatTepum.

31. Cekorall 1ckryyyBajTe ro ypeaoT 04 enekTpuiHaTa Mpexa 1 UcknyyeTe ro kabenot
3a HanojyBarbe 0f YpeaoT Kora He Ce KOPUCTU UMW Kora cakaTe [a ro MCHUCTUTe.

32. ['pejayoT Ha BEHTUNIATOPOT € OMPEMEH CO Ype[ 3a 3aluTuTa Of nperpesare Koj
aBTOMATCKW ke o UCKIy4u rpejaqoT ako Temnepatypata BHaTpe BO ypesoT € NpeBncoka.
OBa MOXe fja Ce JOMKM Ha 3aTHaT OTBOPW MW BEHTUATOP KOj He paboTu npasunHo. Bo
0BOj Cyyaj, NoTpebHO € [a ro UCKMyYnTe YpeaoT 04 HanojyBakeTo, Aa Novekare
HEKOIIKY MWHYTMW 1 [a ja OTCTpaHUTe NpuymnHaTa 3a nperpesarbe. Ako cuTyaumjara ce
MOBTOPK, BE MOSIUME KOHTAKTUPajTe CO CEPBUCOT Ha NPOM3BOANTENOT.

Onuc Ha ypegoT: Tepmo-BeHTUNaTop

1.Patka 2. PelweTka 3a Bne3 Ha BO3[yXoT
3. PewweTka 3a nanes Ha Bo3yxot 4. Hozete
5. Konue 3a Hanojysare

A - nagHa BeHTMnaLMja Ha BO3AYXOT

b - Tonna Temneparypa Ha BeHTUnaLyja

C - BeHTMnauuja co Tonna Temnepartypa

[l - KoHTpOnHa namba

6. Konye 3a npunaroaysate Ha Tepmoctat

PABOTA

1. Tpen Aa ro kopucTUTe YPEAOT, NPOBEPETE anu € Ha pamHa v cTabunHa nosplumMHa. LUTeTa Moxe aa HacTaHe ako ce NocTaBu Ha
HaKMOH Ui onarare.

2. VcknyyeTe ro konyeTo 3a HanojyBarbe 1 NpUnaroAI1BIOT TEPMOCTAT, CEAHNOT NPUKIY4OK ANPEKTHO BO LUTekepoT. buaete
CUTYPHU [ieka NPUKIy4OKOT LiBPCTO Ce BMETHYBA BO LUTEKEPOT.

3. CBpTeTe ro TepMOCTATOT BO HACOKa Ha CTPENKMTE Ha YAaCOBHWKOT A0Aeka He AOCTUTHE MaKC/MarHa nocTaBka 3a Makcumym "+”.
4. CapreTe ro kon4eTo 3a HarojyBak-e Bo no3uuja A 3a ja UMaTe NafiHa BEHTANALM]a Ha BO3AYXOT.

5. CBpTeTe ro KON4eTo 3a Hanojysare Bo nosuuyuja b 3a ja umarte BeHTUNaLmja Ha BO3AYXOT Npy ToNma Temneparypa.

6. CepTeTe ro KONYeTO 3a Harojysare Bo nosuuuja C 3a Aa MMaTe BEHTUNALM]a Ha BO3AYXOT BO TOMMa Temneparypa.

7. Kora npocTopujata ke ja AOCTUrHe NocakyBaHaTa TemnepaTypa, CBpTeTe ro KOn4eTo 3a TepMoCTaT CNpPOTUBHO Of CTPENKUTE Ha
4aCOBHMKOT [j07ieka He Ce WCKMy4y KOHTPOrHaTa namba LUTO NoKaxyBa Aeka TepMOCTaTOT € UCKNYYeH.

8. CepTeTe ro konyeTo 3a Hanojyeatse BO no3uuuja D 3a aa ro ucknyumte ypegor.
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SAWTUTA HA MPENPETU ] .
OBOj ype/ e onpemeH Co 3alUTiTa of, MperpeBatbe LUTO ro CKNy4yBa ype/oT aBTOMATCKM BO Cry4aj Ha Cepro3Ho nperpesatbe. Bo 0Boj
crnyyaj, UCKnyyeTe ro ypeaoT of CTpyja, nodekajte okony 30 MUHYTV 3a ja Ce Onaau 1 OTCTPaHETE ja MOXHaTa NPUYMHA 3@ NPErpeBatbe,
Ha np. HeWTO LWWTO ro nokpusa I'pejaHOT. I'IposepeTe [anu uMa owTeTyBake Ha NoBpLUNHaTa Ha anapatorT, kabenort u MPUKITY4OKOT.
[loKomKy Hema OLUTETyBatb€, NOBTOPHO BKIYYETE 0 YPe/oT 1 BKNy4eTe ro Kako LITO € ONULLAHO Norope. AKO YpefoT Ce yLuTe He e
BKIYYeH, KOHTaKTUpajTe ja OBnacTeHaTa cnyx6a 3a NoMoLL.

OppxyBare

1. gekoram 13BafieTe ro NPUKITY4OKOT OF LUTEKEPOT W OCTABETE T0 rPejayoT a ce Onaau Npez Aa ro UCUUCTUTE.

2. Hukorall He noTonyBsajTe ro ypedoT Bo BOAA.

3. N3bpuweTe ja HaaBopeLLHaTa NOBPLUMHA Ha rpejaqoT NoBPEMEHO CO MeKa BMaxHa Kpna (He kane BnaxHa) v ucylleTe ja HafsopeluHaTa
MoBpLUMHA NPef Aa pakyBaTe CO rpejayor.

TEXHWYKL NOOATOLN
HanoH: 220-240V ~ 50Hz
MoknocT: 2000W

3a fia ce 3awTuTaT BalaTta OKONMHa: Be MOMMME OAAEMNHN KYTUN M NTacTU4YHM Kecu 1 Aa pacronara CO HiB BO COOABETHUTE
kaHTu 3a otnagoun. Kopuctn anapatot Tpeba aa 6uae npegafeH Ha nocBeTeH cobuparbe noexHn nopagu hazarsous
KOMMOHEHT, KOW MOXaT Aa BNujaaT Ha X1BOTHaTa cpeayvHa. He dhpnajTe 0Boj anapat Bo 3aefH1KaTa Kopna 3a 0TnagoLm.

EAAHNIKA
FENIKOI OPOI AZGANEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHIIEX AZQAAEIAZ

AIABAZTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
1. MpIv XpnO1JOTIOINCETE TN GUCKEUN, BIOBACTE TO EYXEIPIDIO XPHONG KOI AKOAOUBACTE TIG
odnyieg Tou TrepiExovTal o€ autd. O KaTaoKeuaaTAS eV EUBUVETAI yia {NpIES TTOU
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPAOT TS CUCKEURS O€ avTiBean We Tnv TpoBAeTOUEVN Xpon TS A
amo akar@AAnAn Aeitoupyia.
2. H ouokeun mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpran. Mnv 10 XpnoidoToleite yia GAAOUG
OKOTTOUG TToU Ogv GUVAdOUV e TNV TIPOBAETTOMEVN XPrON TOU.
3. H ouokeur| mpémel va ouvdéetarl ubvo oe tipida pe Taon 220-240V ~ 50/60Hz
Mpokelpévou va augnBei n ac@aieia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN Val
OuvOEOVTaI TAUTOXPOVA O€ EVA KUKAWUA 10XUOG.
4. Na gigTe 191aiTEPA TTPOTEKTIKOI OTAV XPNTIUOTIOIEITE Tr) GUCKEUR OTAV UTTAPXOUV TTAIDIA.
Mnv emTpETTETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV |E TN GUCKEUR KAl PNV EMITPETTETE O€ TTAIBIA
dropa Trou BeV €ival EGOIKEIWPEVA E T CUCKEUR VO T XPNOIHOTIOIOUV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €€0TTAIONAG UTTOpPE Va XpnaipoTToindei ammd Taidid avw Twv
8 ETWV KAl ATOUA PE PEIWPEVEG TWHATIKES, AIOBNTNPIAKEG 1) vONTIKES IKAVOTNTEG 1) ATOHA
XWpI¢ epTrelpia f yvwaon Tou eE0TTAITHOU, GV TIpAyHATOTIOIEITAI UTTO TNV ETTIBAEWN aTéou
TTOU €ival UTTEUBUVO YIa TNV Ao QAAEIA TOUG 1) TOUG £x0uv 0Bl 0dnyieg yia TRV ao@aq
XPNO™ TS GUOKEUAG KAl EXOUV ETTIYVWON TwV KIVOUVWY TTOU GUVOEOVTaI [E T XPHOT TNS.
Ta maudid dev mpétrel va raifouv pe Tov €oTTAIoNO. O KaBapIoUOE Kal N GuvTHpnon amo
TOV XproTn dev TPETTEN va ekTEAOUVTAI atrd TTaidId, EKTOC €AV gival Avw Twv 8 ETWV Kal
empBAEmovTal amod eviAikes. Ta aidid nAikiag uetagu 3 kai 8 eTwv dev TTPETTEN val
ouvdéouy, va pubpicouv, va kabapidouv A va ekTeAolV AAEG BpaaTnpIdTNTES OTN
OUOKEUN.
6. MPOEIAOMOIHZH: TNa va amo@uyete T uTrEpBEPUAVON - UNV KAAUTITETE TN
BepuaoTpa.
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7. MPOEIAOMOIHZH: MH XPHZIMOMOIEITE TO OGEPMOZI®QNA AMNEYOEIAZ AIMAA
2TO MIMANIO, TO NTOYZ 'H THN MIZINA.
8. MPOEIAOMMOIHZH: Mn xpno1UOTIOIEITE TN BEPUACTPA E TTPOYPANMATIOTH,
XPOVODIaKOTITN i} GAAN GUCKEUN TTOU EVEPYOTTOIEI AuTOpaTa TN BEPUACTPA, YIATI EQV N
BeppdioTpa kaAu@Bei A ToroBeTNBei AavBaauéva, uTTdpyel Kivouvog TTUpKayIAG.
9. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoiyoTolgite Tn BepudaaTpa €av éxel TETEL. Mnv 10
XPNolpoTIOlEiTE €AV 0 BepuavTpag Tapouatalel anpddia Cnuids
10. MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnoidotrolgite auTtdv Tov BepuavTipa O€ PIKPOUS XWPOUS
d1Tou Pévouv aropa TTou dev PTTOPOUV VA QUYOUV OTT6 TO dWHATIO, EKTOG AV TTAPEXETA
ouveXNS £iBAewn Tou dwpariou.
11. MPOEIAOMOIHZH: Ma va PeIaETe Tov KivOuvo TTUpKaYIAg, TOTTOBETACTE T
BeppdoTpa og eAayioTn amdéoTaon 1 m amd eUQAEKTA UNIKG OTTWG ETTITTAQ,
KAIVOOKETTAOWATA, UQATHATA, KOUPTIVEG, XOPTI K.ATT.
12. MIPOXOXH: Opiopéva uépn auTrhS TNG CUOKEUNS PTTopEi va (eaTabolv oAU kal va
TpoKaAETouv eykaupara. AwaTe 191aiTepn TPoaoxn v UTTAPXoUV TTaIdIA Kal ATopa TTou
xpelalovtal 101K peTayeipion aTo dwudTio dTTou BpiokeTal n BepuacTpa.
13. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv Badete Ta dAxTUAG 0ag 1} OTTOIOBATIOTE AVTIKEIUEVO PECA ATTO
N ypiMia e¢aepiopoU v KaBapilete TN GUCKEUR, ATTOOUVOEDTE T OUCKEUN attd TV
TTOPOXI PEUPATOC APAIPWVTAG TO KAAWDIO aTTd TNV TPidal.
14. Xpno1JoTroInaTe auTh Tn BEpUAoTpa o€ ETTITEdN KAl oTaBEPr EMIQAVEIQL.
15. Navta va Byadete o @I ammd v Tpia YETA TN XProTN KPATWVTAS TV TIPia e TO XEp!
oag. MHN tpapare 1o kaAwdio Tou dixTuoU.
16. Mn BuBiete 10 KAAWDIO, TO QI A OAOKANPN T CUCKEUN € VEPO /) OTTOI00ATIOTE AAAO
uypO. Mnv ekBETETE T oUCKEUN O€ KAIPIKEG OUVBRKES (BpoXn, AAIOG K.ATT.)
17. EAEyxete rep1odikd v kataoTaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 10 KaAwdio
Tp0PodOTiag eival KAaTeaTPAUUEVO, Ba TTPETTEN va avTIKATAOTABE] aTTd eCEIOIKEUUEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU Va ATTOPEUXDEI 0 KivOUVOC.
18. Mn XpnOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN PE KOTEOTPAMMEVO KOAWDIO PEUHATOC ) €AV £XEI TIEDEI
A EXEI KOTAOTPAQET e OTTOIOVORTTOTE TPOTTO 1 BEV AcIToupyEi CWOTA. Mnv €TIOKEUACETE TN
OUOKEUN HOvol oag, kaBwg ptropei va TTpokAnBei nAekTpotTAngia. ETTIOTPEYTE TN GUOKEUN
TToU €€l uTToOTEl {NWIG aTo KaTadAANAo KévTpo a€pPIg yia emBewpPNaN ) EMIOKEUN. Tuxov
ETTIOKEVEG ETTITPETTETAI VOl YivovTal pdvo amo e¢ouaiodoTnpéva onpeia o€pPig. H
akat@dAAnAn emokeun utopei va odnynael ae aofapod Kivouvo yia Tov XpRaTn.
19. Mn XpnOIUOTIOIEITE T CUOKEUN KOVTA O€ EUQAEKTA UAIKAL.
20. Mnv a@rveTe TN GUCKEUR OUVOEDEUEVN OTNV TTPICa XWPIG ETTIRAEWN.
21. Mo Tp6aBeTn TPOOTACIa, GUVICTATAI N EYKATACTACT HIOG GUOKEUNS UTTOAEITTOHEVOU
peuparog (RCD) a1o nAekTpIkd KUKAWHA e OVOUAOTIKG TTapapévov peupa TTou dev
utrepPaivel Ta 30 mA . Zuppouleurteite vav nAekTpoAdyo yia auTo.
22. Mnv agrvete T ouoKeun va Bpayxei. Eav n ouokeun Téoel o€ vepd, TpaphtTe apéowg
T0 QIC a6 TNV TTPiCa. Mnv BAdeTe Ta XEPIO 0OC OTO VEPO ATAV N GUOKEUT €ival
ouvdedepévn oTo pelpa. Mpémer va eAeyxBei amd eEeIdikeupEVo NAEKTPOAGYO TTpIV

45



xpnoiJotroinei ava.
23. Mn xeIpiCeaTe Tn OUOKEUN HE Bpeypéva xépia.
24. Tpiv ByaAete 10 @I¢ aTTO TNV TTPICA, VA ATIEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TN GUCGKEUR Kl VO
TIEPIOTPEPETE TO KOUTTI TOU BeppoaTarn aTny eAayIoTn Béan.
25. H ouoKeur XeIpIopoU TTPETTEN val ETTITNPEITAI KOl val ival opath avd aoa oTiyur). Otav
Byaivere amd 10 dwATIO GTTOU ASITOUPYEI N TUOKEUN, Va TV aTTEVEPYOTTOIEiTE TTAvVTA. Edv n
OUOKEUN Oev AEITOUPVED, aQalpeiTe TTAVTA TO QIC OTT6 TNV TTPICQ.
26. Mnv KOAUTITETE TN OUOKEUR KOTA TN AEITOUpPYia KOl Pnv TOTTOBETEITE AVTIKEIYEVA TIAVW TNG.
27. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETel va ToTToBETEITal TTAVW ) KATW OTT6 TN BeppdoTpa,
oUTe va ayyiCel i va PpiokeTal KovTa aTIC KAUTES ETIQAVEIES TNG. Mnv TOTTOBETEITE T GUCKEUN
ateubeiag katw amd Tpila.
28. O1 Beppavtikég em@Aveleg ptropei va BepuavBoly Ewg kai repioa6tepo amd 60°C. H
OUOKEUN TIPETTEI VO EYKATAOTABE! O€ TETOI0 ONEI0 WATE va Unv UTmopoUv va eTaaouy Ta
TaId1d Kal Ta KaToIkidia.
29. H guokeur| dev emTpETETAI Va £yKaTOOTABEI ) va Xpnoidotroindei o€ oxAuara.
30. Ymdpyouv ¢apTtriuaTa 0TO E0WTEPIKG TNG CUCKEUNG TTOU UTTOPE va eival (0T 1) va
TpoKaAégouv oTTIvENpeg. Mn AciToupyeite TN BepudaTPa OE XWPOUGS OTTOU XPNCIUOTIOIOUVTAl
f aTroBnkevovTal UNIKA OTTWS Bevdivn, UTTOYIEG i} AANEG EUPAEKTES OUTIEG.
31. Navta va amoguvdEeTe T GUOKEUN ATTO TO PEUUA KAl VA ATTOOUVOEETE TO KAAWDIO
TP0Q0dOTIag AT TN CUCKEUR OTAV BEV TN XPNOIKOTIOIEITE ) BEAETE va TNV KOBAPICETE.
32. To aepdBeppo eival eCOTTAIOPEVO e Ia GUOKEUN TTpOaTaCiag amd utrepBEppavarn ou
Ba amevepyoTroIRael autduaTa T BepuaoTpa €AV n BEPUOKPATia OTO ECWTEPIKO TNG
OUOKEUNG gival TTOAU uynAr. Auto ptropei va o@eileTal o€ gpaypévoug agpaywyous i O€ [N
OWwaTA AEITOUPYIa TOU AVEUIOTAPA. 2€ QUTH TNV TIEQITITWOT), €ival ATTAPAITATO VA
OTTOOUVOETETE TN GUOKEUN ATTO TNV TTOPOXI| PEUHATOC, VO TIEPIPEVETE PEPIKA AETTTAl KA VOl
agaipéaete TV aitia NG utepBEpuavong. Edv n kataoTaon emavaAngBei, ETIKOIVWVAOTE pe
T0 O€PPIC TOU KATOOKEUADTH.
n . ic: Oeppo- 1
1.?2(55&? ouoKEn . Hi?é\eﬁaaglg%ggﬁpggpa 3. MA&ypa €6dou aépa 4. 11601

5. Kouprri Tpo%oéooiag, .
A- sﬁasplopog pOCEPOU aépa
B - agpiopog Beppr)g Beppokpaaiag
C - agpigu6s Bepung Beppokpaaiag
D - Auxvia eAéyxou
6. PuBuilopevo kouuTri BepuoaTdTn
AEITOYPTIA

. MNpiv ép, OIMOTIOINCETE TN OUCKEUN), E;Balwesijs oTI BpiokeTal o€ €TTiTTEON Kal oTaOEPN £mIPAveia. MTTopei va
TTPOKAN a&nwa £Qv ToToBETNBE € KAION 1) TITWON.
2. ATTEVEPYOTTOINOTE TO KOUUTTI TPOPOBOCiag Kal ToV pubuICOPEVO BEPUOOTATN, AUECWG META TNV TTPida. BePaiwbeite
671 To BUCHA TaIPIAdel KaAd aTnv TTpida.

3. [upioTe T0 BepPOOTATN dECIBOTPOPA é.l

ExpI va @Taoel 0T PéyioTn puBuion péyioTo "+".
4. ['upioTe TO KOUPTTI TPOPOBOTIAG OTN

€0n A yia va £XeTe TOV £E0EQIOPO BPOTEPOU aéPa.

5. [upioTe TO KOUPTTi TPOPOdOTIag aTn BEon B yia va £xeTe Tov agpiopo Beppol agpa.

6. [upioTe TO KOUNTTI Tpocpoéocicxé otn Béan C yia va £XETE TOV AgPIOUO (e0TOU agpa.

7. 0tav o Xxwpog eTdoel TNV £MOUUNTH BEPUOKPATIa, YUPIOTE TO KOUUTTI TOU BEpUOCTATN OPIOTEPOOTPOPA UEXP! VA
0[3F|0£| n Auxvia eA£yxou Trou UTTOBNAWVEI 0TI 0 BEPPOCTATNG EXEI ATTOCUVOEDEI.

8. lupioTe 10 KOUWTTI TPOPOdOTiag oTn B€on D yia va aTTEVEPYOTTOINCETE TN CUCKEUN).

MPOZTAZIA YTIOOEMATOX
AuTH n ouokeun eival eEoTTAIoPEVN PE Trg)ocmoia UTTEPBEPUAVONG TTOU ATIEVEQYOTTOIEF QUTOUATA Tr) CUOKEUN O
TEPITITWON COBaPNG UTTEPBEPUAVONG. 2€ QUTAV TNV TTEPITITWAOT, ATTOCUVOEDTE T CUOKEUN, TTEPIPEVETE TTEPITTOU 30
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AETTTA yIa VO KPUWOEI Kal apalpéoTe OTToIadnTToTe lavr aitia UTTEPBEPUAVONG, TT.X. KATI TTOU KOAUTITEI Tr)
BepudoTpa. EAEyETE yia emipavelakn {nUId oTn cuokeun, To KAAWSIO Kail To BUoua. Edv dev utrdpxel {nuid,
OUVOE£OTE Eava TN POVAda KAl EVEPYOTTOINCTE TNV OTTWG TTEPIypd@eTal TTapatmdvw. EAv n cuokeur| egakoAoubei va
MNV EVEPYOTTOIEITAI, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV £§0UCI0BOTNUEVN UTTNPETIa yia BoriBeia.

JuvTpnon

1. Agaipeite TTdvTa 10 BUCUa aTTd TNV TIPICa KOI AQHOTE TOV BEPUAVTHPA VO KPUWOEI TTPIV TOV KABAPITETE.

2. [Moté€ pnv BuBilete TN cUOKEUN O€ VEPO.

3. ZKOUTTIOTE TNV €EWTEPIKI ETTIPAVEIQ TOU BEPUAVTIPA TTEPIOTACIOKA HE Eva JaAakd uypod Travi (TTou dev oTAlEl
uypo) Kal OTEYVWOTE TNV £EWTEPIKA ETTIPAVEIN TTPIV BETETE O€ AcITOUpyia TOov BeppavTrpa.

TEXNIKA AEAOMENA
Tdon: 220-240V ~ 50Hz
loxug: 2000W

oaKoUAeg ammd ToAuaiBuAévio (PE), amoppiyte Tig aTov kado avakikAwaong TAaaTIKwy. H gBapuévn GUOKEUN TTIPETTEN VOl ATTOPPITITETAI OTO

kat@AMnAo aneio, e§aItiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TEPIEKEI KAl Tal oTToia uTTopei va amroteAéaouv amelAr yia 1o TepIBarov. H nAektpikn

OUOKEUN TTPETTEN VOl OTTOPPITTTETAI PE TETOIO0 TPOTIO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavaypnaipoToinon ™e. Edv oTn ouakeun BpiokovTar pmatapieg,
I (uTéC TpETTEl VO agalpeBoUV Kal va TIETAXTOUV O€ EEXWPIOTO KASO.

NEDERLANDS

FENIKOI OPOI AZGANEIAZ
ZHMANTIKEZ OAHIIEZ AZQAAEIAZ
AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGQOPA
1. TpIv XpnO1UOTIOINCETE TN GUCKEUN, BIOBACTE TO EYXEIPIDIO XPHRONG KOl AKOAOUBACTE TIG
odnyieg mou Tepiéxovtal o€ autd. O KataokeuaoTAg dev euBuvetal yia {nUIEG TTou
TTPOKAAOUVTAI ATTO TN XPAOT TS OUCKEURS O€ avTiBean We Tv TpoBAeTolevn Xpon TS A
amo akar@AAnAn Acitoupyia.
2. H auokeun mpoopiletal pdvo yia oikiakn xpran. Mnv 10 XpnoidoTolEiTe yia GAAOUG
OKOTTOUG TToU OV GUVAdOUV e TNV TTPORAETTOMEVN XPrioN TOU.
3. H ouokeur| mpémel va ouvdéetal uovo ae Tipida pe Taon 220-240V ~ 50/60Hz
Mpokelpévou va augnBei n ac@aieia xprong, TTOMES NAEKTPIKEG CUOKEUEG Bev TTPETTEN Val
OuvdEOVTaI TAUTOXPOVA O€ EVA KUKAWWA 10XUOG.
4. Na gigTe 191aiTEPA TIPOTEKTIKOI OTAV XPNOIUOTIOIEITE Tr) GUCKEUR OTAV UTTAPXOUV TTAIdIA.
Mnv emTpETETE OTA TTAIBIA VA TTAICOUV |E TN GUCKEUR KAl PNV eMITPETTETE 0€ TTAIBIA
aropa 1ou dev gival ECOIKEIWPEVA E TN TUOKEUN VO T XPNOIUOTTIOIOUV.
5. MPOEIAOMOIHZH: Autdg 0 €oTAIoAG UTTopE va XpnailpoTroindei amd Taidid avw Twv
8 ETWV KAl ATOUA PE PEIWPEVEG TWHATIKES, AIOBNTNPIAKEG 1) vONTIKES IKAVOTNTEG 1) AToUA
XWPIG euTTEIpia A yvwan Tou EEOTTAIONOU, AV TTPAYUATOTIOIEITAI UTTO TNV TTIBAEWN aTéUOU
TT0U €ival UTTEUBUVO YIa TNV Ao QAAEIA TOUG 1) TOUG £x0ouv 0Bl 0dnyieg yia TNV ao@aq
XPAON TNG GUCKEUNG Kal EXOUV ETTIYVWON TWV KIVOUVWY TToU GuvdEovTal e TN XPHoN TNG.
Ta maudid dev pétrel va raifouv pe Tov €oTTAIoNO. O KaBapIoU6E Kal N GuvThpnon amo
TOV XproTn dev TPETTE va ekTeEAOUVTAI atrd TTaidId, EKTOC €AV eival Avw Twv 8 ETWV Kal
empBAEmovTal amod eviAikes. Ta aidid nAikiag uetagu 3 kai 8 eTwv dev TTPETTEN val
ouvdéouy, va pubpicouv, va kabapifouv A va ekTeAoUV AAAEG BpaaTnpIdTNTES OTN
OUOKEUN.
6. MPOEIAOMMOIHZH: TNa va amo@uyeTte Ty uTrepBEPUAVAN - unv KaAUTITETE T BeppdoTpa.
7. MPOEIAOMOIHZH: MH XPHZIMOMOIEITE TO O@EPMOZIPQNA AMNEYOEIAZ AIMAA
2TO MMNANIO, TO NTOYZ 'H THN MIZINA.

ﬁ @povTifoupe To PUaIKG TrEpIBAAAOV. MapakaloUpe va TIETATE TIG TUTKEUATIEG aTTd XapTOVI aToV KAd0 avakUKAwaNG ammoppIpaTwy XapTiol. Tig
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8. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnao1uoTTolgite TN BpUACTPA LE TIPOYPAUUATIOTH,
XPOVOJIAKOTITN 1} GAAN CUCKEUN TTOU £VEPYOTTOIEI AUTOUATA TN BEPUAOTPA, YIaTi €AV N
BepuaoTpa kaueBei i TomoBeTnBei AavBaauéva, uTrapxe! Kivduvog TTupkayidg.
9. MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaoipotolgite T BepuacTpa edv éxel TEoeL. Mnv 10
xpnoiyotoleite dv 0 Beppaviipag Tapouaialel onuadia (nuiag
10. MPOEIAOMNOIHZH: Mn xpnoiyotoicite autdv Tov BEPUAVTAPA GE HIKPOUGS XWPEOUG
dtrou pPévouv Aropa TTou dev PTTOPOUV va GUYOUV OTT6 TO dWHATIO, EKTAG €AV TTAPEXETAN
ouveXAG €TTiBAewn Tou dwyariou.
11. MPOEIAOMOIHZH: MNa va WelaeTe Tov KivOuvo TTupKayIag, TOTToBeTAOTE TN
BeppdoTpa o€ eAayiotn amdoTacn 1 m amd eUQAEKTA UAIKA OTTWG ETTITTAQ,
KAIVOOKETTAOWATA, UQATUATA, KOUPTIVES, XOPTI K.ATT.
12. MPOXOXH: Opiopéva Wépn auTAS TNG CUOKEUNS UTToPET va (eaTaBolv TTOAU Kal va
TTPOKAAETOUV EyKaupaTa. AwaTe 11aiTEPN TTPOTOXI €AV UTTAPXOUV TTaIdIA KAl ATOA TTOU
xpeiadoval 101K peTayeipion ato dwpdrio 61ou Bpicketal n BepudaTpa.
13. MPOEIAOMNOIHZH: Mnv Bddete Ta dGxTUAG oG i OTTOI0OATIOTE AVTIKEIUEVO PECA ATTO
N ypikia e€oepiopou evw KaBapileTe T GUOKEUN, ATTOOUVOEDTE T OUOKEUR OTTO TNV
TTOPOXT| PEUHATOC OPAIPWVTAS TO KAAWDIO aTT6 TNV TTPida.
14. Xpno1UoTIoINCTE AUTA TN BEPUAOTPA O€ ETTITIEDN KAl OTABEPT ETTIPAVEIQL.
15. Mévta va Byddete 10 @I amd v Tpia YETA T Xpron KpaTwvTag Ty Tpila ye o Xép!
oag. MHN tpaparte 1o kKaAwdio Tou dIxTuoU.
16. Mn BuBicete T0 kaAWBIO, TO PIG 1) OAGKANPN TN CUOKEUN O€ vePO i OTTOI001TTOTE GAAO
UypO. Mnv ekBETETE TN CUCKEUR O€ KAIPIKEG TUVBAKES (Bpoxn, AAIOC K.ATT.)
17. EAEyxete repiodikd Tv KataoTtaon Tou kaAwdiou Tpogodoaiag. Edv 1o KaAwdio
TpoQ0dOTiag eival KATEATPAPPEVO, Ba TTPETTEI VA avVTIKATAOTOBE! aTrd €CEIDIKEUNEVO
OUVEPYEIO ETTIOKEUNG, TIPOKEIUEVOU va ATTOQEUXBET O KivOUVOC.
18. Mn XpnOIUOTIOIEITE Tr) CUOKEUN E KATEGTPAUMEVO KOAWDIO PEUHATOC A €AV EXEI TIECEI
N EXEI KATAOTPAQET e OTTOIOVONTTIOTE TPOTTO 1} OeV AcIToUpyEi OWOTA. MnV £TTIOKEUACETE TN
OUOKEUN povol oag, kaBwg ptropei va TTpokAnBei nAekTpoTrAngia. ETIOTpEWTE TN GUOKEUR
Tou €xel uTrooTel {nuId aTo KataAAnAo kévipo o€pBIC yia emBewpnon 1 emMoKeUn. Tuxov
ETTIOKEVEG EMITPETTETAI VA YivovTal ubvo amo e¢ouaiodotnuéva onpeia a€pPig. H
OKOTAAANAN ETTIOKEUN pTTOPET Va 0dNnyAROEI o€ GOPAPO KivOUVO yid TOV XpROTN.
19. Mn XpNOIUOTIOIEITE Tr) GUOKEUR KOVTA OE EUQAEKTA UAIKA.
20. Mnv a@RveTe TN GUCKEUR OUVOEDEPEVN OTNV TIPICa XWpig ETTIRAEWN.
21. Ta TpOa6ETN TTPOCTACia, GUVIGTATAI N EYKATACTACT HIOG GUOKEURG UTTOAEITTOUEVOU
peupatog (RCD) aTto nAekTpikd KUKAWA e OVOUOOTIKG TTapapévov peUa TTou dev
utrepPaivel Ta 30 mA . ZupgBouleuTeiTe Evav NAEKTPOAGYO yia auTo.
22. Mnv agrveTe TN guokeun va Bpayei. Eav n ouokeur éael o€ vepd, Tpaprtre apéowg
T0 @I¢ aTmod TV TTpia. Mnv BadeTe Ta xépia oag aTo vepd GTaV N CUCKEUR €ival
ouvdedepEvn 010 peUpa. Mpémel va eAeyxOei ammd eCeIBIKEUPEVO NAEKTPOAGYO TTPpIV
xpnoidotroinei gava.
23. Mn xeIpiCeaTe Tn oUOKEUN WE Bpeypéva xépia.
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24. Tlpiv ByaAete 10 @I¢ aTTO TNV TTPICA, VO ATIEVEPYOTTOIEITE TTAVTA TN GUCKEUR Kal VO
TIEPIOTPEPETE TO KOUTTI TOU BeppoaTdrn aTny eAayIoTn Béan.

25. H ouokeur xeIpIopoU TTPETTEN VA ETTITNPEITAI KAI VA €ival 0paTr) avd TTaoa OTIVN.
Ortav Byaivere a6 10 dwATIO OTTOU AEITOUPYEI N GUOKEUN, VA TV ATTEVEQYOTTOIEITE
mavta. Edv n ouokeun dev Asitoupyei, agalpeite Tavra 1o @I amd v Tpica.

26. Mnv KOAUTITETE TN OUOKEUR KOTA TN AEITOUPYia KOl Pnv TOTTOBETEITE AVTIKEIUEVA TTAVW
mg.

27. To kaAwdio Tpopodoaiag dev TPETEN va TOTTOBETEITAI TTAVW 1 KATW OTT6 TN
BeppdoTpa, o0Te va ayyilel i va Bpioketal KOVTA OTIC KAUTEG ETIQAVEIEC TNG. Mnv
TOTTOBETEITE TN OUCKEUN ammeuBeiag KaTtw amo mpia.

28. O1 BepuavTIKEG ETTIQAVEIES PTTOPET VO BeppavBolV Ewg Kal TepioadTepo amod 60°C. H
OUOKEUN TTPETTEN VA £YKATAOTOBET O€ TETOI0 GNUEI0 WOTE VA NV PTTopolv va TAcouV T
TTaIdIA KAl T KATOIKIdIAL.

29. H ouokeur| dev emTpéTTETal va eykaTaoTabEi 1 va xpnaiuotroinbei o€ oxruara.

30. Ymdpyouv e¢apTruaTa 0TO ECWTEPIKG TNG CUOKEUNG TTOU PTTOPET val gival (E0TA 1) va
TTpokaAéoouv aTrivBRpes. Mn Aeitoupyeite Tn BeppdaTpa o€ XWPOUg OTToU
xpnoiyotrolouvral fi amoBnkevovTal UAIKG 6TTwg Bevdivn, UTTOYIEG 1) GANEG EUQAEKTEG
OUCIEG.

31. Mavra va amoguvoEETe T CUOKEUN ATTO TO PEUMA KAl VO ATTOOUVOEETE TO KOAWDIO
TP0Q0dOCTIag amod Tn CUCKEUR OTav BEV TN XPNOIKOTIOIEITE A BEAETE va TNV KaBapioETe.
32. To agpdBeppo gival ECOTTAIOPEVO PE PIO GUCKEUR TTPOCTACiag ammd utrepBépuavan
o Ba atevepyoTToInoel autdpara T BepuacTpa eAv n Beppokpacia 0To ECWTEPIKS TNG
OUOKEUAG €ival TTOAU uwnAf. AuTtd UTTopei va o@eileTal o€ @payuéVoug aepaywyous ) o€
Un oWaoTA AEITOUPYia TOU AVEUICTAPA. Z€ AUTA TV TIEPITITWAT), €ival ATTAPAITNTO Va
ATTOCUVOETETE TN CUOKEUN ATTO TNV TTOPOXT| PEUHATOC, VO TIEPIUEVETE HEPIKA AETTTA KAl VOl
agaipéoeTe TV aitia g utepBéppavang. Eav n kardotaon emavaAn@Bei, ETIKoIVWVOTE
HE TO O€PPIC TOU KATOOKEUADTH.

A[I)_ﬁ)araatbeschrijving: Thermo-ventilator )

1.Handvat 2. Luchtinlaatrooster 3. Luchtuitlaatrooster 4. Voeten

5. Aan / uit-knop

A - koele luchtventilatie

B - ventilatie op warme temperatuur

C - ventilatie op hete temperatuur

D - controlelampje

6. Instelbare thermostaatknop

OPERATIE

1. Zorg ervoor dat het apparaat op een vlak en stabiel oppervlak staat voordat u het gebruikt. Er kan schade optreden als het op een
helling of afgrond wordt geplaatst.

2. Schakel de aan / uit-knop en de regelbare thermostaat uit en steek de stekker vervolgens rechtstreeks in het stopcontact. Zorg
ervoor dat de stekker stevig in het stopcontact zit.

3. Draai de thermostaat met de klok mee tot hij de maximale instelling max "+” bereikt.

4. Draai de aan / uit-knop naar positie A voor ventilatie met koele lucht.

5. Draai de aan / uit-knop naar positie B om de warme lucht te ventileren.

6. Draai de aan / uit-knop naar positie C om de hete temperatuur lucht te ventileren.

7. Als de kamer de gewenste temperatuur heeft bereikt, draait u de thermostaatknop tegen de klok in totdat het controlelampje uitgaat,
wat aangeeft dat de thermostaat islllos%ekop eld. )

8. Draai de aan / uit-knop naar positie D om het apparaat uit te schakelen.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

Dit apparaat is voorzien van een oververhittin%sbeveiligin die het apparaat automatisch uitschakelt bij ernstige ove__werhiﬂing‘;(. Trek in
dat geval de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 30 minuten totdat het is afgekoeld en verwijder alle mogelijke oorzaken van
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oververhitting, bijv. iets dat de kachel bedekt. Controleer het apparaat, het snoer en de stekker op opﬁervlaktebeschadigingen. Als er
geen schade Is, steek dan de stekker weer in het stopcontact en schakel het in zoals hierboven beschreven. Als het apparaat nog
steeds niet wordt ingeschakeld, neem dan contact op met een geautoriseerde service voor hulp.

Onderhoud )

1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact en laat de kachel afkoelen voordat u deze schoonmaakt.

2. Dompel het apparaat nooit onder in water.

3. Veeg de buitenkant van de kachel af en toe af met een zachte, vochtige doek (niet druipnat) en droog de buitenkant voordat u de
kachel in gebruik neemt.

TECHNISCHE DATA
Spanning: 220-240V ~ 50Hz
Vermogen: 2000W

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat

een bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
mmmm Datterijen ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

SLOVENSCINA

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA PRIHODNJE REFERENCE
1. Pred uporabo naprave preberite uporabniski prirocnik in sledite navodilom v njem.
Proizvajalec ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi uporabe naprave v nasprotju z
njenim namenom ali nepravilnega delovanja.
2. Naprava je samo za domaco uporabo. Ne uporabljajte ga za druge namene, ki niso v
skladu z njegovim namenom.
3. Napravo prikljucite samo na vti¢nico z napetostjo 220-240V ~ 50/60Hz
Za vecjo varnost uporabe ne smete na en napajalni krog hkrati prikljuciti ve¢ elektriCnih
naprav.
4. Bodite Se posebej previdni pri uporabi naprave, ko so v blizini otroci. Ne dovolite, da bi se
otroci igrali z napravo, in ne dovolite, da bi jo uporabljali otroci ali osebe, ki je ne poznajo.
5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusen; ali
znanja o opremi, e se izvaja pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost ali so
prejeli navodila o varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njeno
uporabo. Otroci se ne smejo igrati z opremo. Ci$tenja in uporabniskega vzdrzevanja naj ne
izvajajo otroci, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom odraslih. Otroci, stari od 3
do 8 let, naprave ne smejo priklapljati, nastavljati, Cistiti ali izvajati drugih dejavnosti na
napravi.
6. OPOZORILO: Da preprecite pregrevanje - ne prekrivajte grelnika.
7. OPOZORILO: GRELA NE UPORABLJAJTE NEPOSREDNO OB KAPALI, PRHI ALI
BAZENU.
8. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelnika s programatorjem, ¢asovnim stikalom ali drugo
napravo, ki samodejno vklopi grelec, ker Ce je grelec pokrit ali nepraviino namescen,
obstaja nevarnost poZara.
9. OPOZORILO: Ne uporabljajte grelnika, ¢e vam je padel na tla; Ne uporabljajte, Ce grelec
kaze znake poskodb
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10. OPOZORILO: Tega grelnika ne uporabljajte v majhnih prostorih, kjer so zaposlene osebe,
ki ne morejo zapustiti prostora, razen Ce je zagotovljen stalni nadzor prostora.

11. OPOZORILO: Za zmanjSanje nevarnosti poZara postavite grelnik na najmanjSo razdaljo 1
m od vseh vnetljivih materialov, kot so pohitvo, posteljnina, tekstil, zavese, papir itd.

12. POZOR: Nekateri deli te naprave se lahko zelo segrejejo in povzrodijo opekline. Bodite
Se posebej pozorni, €e so v prostoru, kjer je grelnik, otroci in osebe, ki potrebujejo posebno
obravnavo.

13. OPOZORILO: Med Cis¢enjem naprave ne segajte s prsti ali kakrSnimi koli predmeti skozi
prezracevalno reSetko, napravo izklopite iz elektricnega omrezja tako, da izvleCete kabel iz
omrezne vtiCnice.

14. Ta grelec uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

15. Po uporabi vedno odstranite vti€ iz vtiCnice tako, da vticnico drzite z roko. NE vlecite
mreznega kabla.

16. Kabla, vti¢a ali celotne naprave ne potapljajte v vodo ali katero koli drugo teko€ino.
Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez, sonce itd.)

17. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, ga mora
zamenjati specializirani servis, da se izognete nevarnosti.

18. Aparata ne uporabljajte s posSkodovanim napajalnim kablom, e vam je padel ali je kakor
koli poSkodovan ali ne deluje pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj lahko povzroCi
elektriCni udar. PoSkodovano napravo vrnite ustreznemu servisnemu centru na pregled ali
popravilo. Morebitna popravila lahko izvajajo samo pooblasceni servisi. Nestrokovno
izvedeno popravilo lahko povzroCi resno nevarnost za uporabnika.

19. Naprave ne uporabljajte v blizini vnetljivih materialov.

20. Naprave ne puscajte brez nadzora prikljucene na vti¢nico.

21. Za dodatno zacito je priporoCljivo namestiti napravo za diferen¢ni tok (RCD) v elektricni
tokokrog z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30 mA. Za to se posvetujte z
elektriCarjem.

22. Ne dovolite, da bi se naprava zmogila. Ce naprava pade v vodo, takoj izvlecite vti¢ iz
vtiCnice. Ne segajte rok v vodo, ko je naprava prikljucena na elektricno omreZje. Pred
ponovno uporabo ga mora pregledati usposobljen elektricar.

23. Naprave ne prijemajte z mokrimi rokami.

24. Preden izvleCete Vti€ iz vtiCnice, vedno izklopite napravo in obrnite gumb termostata na
minimum.

25. Upravljalna naprava mora biti ves ¢as nadzorovana in na vidnem mestu. Ko zapustite
prostor, kjer naprava deluje, jo vedno izklopite. Ce naprava ne deluje, vedno izvlecite vti¢ iz
elektricne vticnice.

26. Med delovanjem naprave ne prekrivajte in nanjo ne postavljajte nobenih predmetov.

27. Napajalni kabel ne sme biti poloZen nad ali pod grelnik, niti se ne sme dotikati ali lezati
blizu njegovih vro€ih povrsin. Naprave ne postavljajte neposredno pod elektricno vticnico.
28. Grelne povrsine se lahko segrejejo na ve¢ kot 60°C. Napravo je treba namestiti na
mesto, kjer ga otroci in hisni ljubljencki ne morejo doseci.

29. Naprave ni dovoljeno namestiti ali uporasquati v vozilih.



30. V napravi so deli, ki so lahko vro€i ali povzro€ajo iskre. Ne uporabljajte grelnika v
prostorih, kjer se uporabljajo ali shranjujejo materiali, kot so bencin, barva ali druge vnetljive
Snovi.

31. Napravo vedno izkljucite iz elektricnega omreZja in izkljuite napajalni kabel iz naprave,
ko je ne uporabljate ali e jo Zelite oistiti.

32. Ventilatorski grelnik je opremljen z napravo za zascito pred pregrevanjem, ki samodejno
izklopi grelec, Ce je temperatura v notranjosti naprave previsoka. To je lahko posledica
zamasenih zracnikov ali ventilatorja, ki ne deluje pravilno. V tem primeru je treba napravo
izkljuciti iz elektriénega omreZja, potakati nekaj minut in odpraviti vzrok pregrevanja. Ce se
situacija ponavlja, se obrnite na servis proizvajalca.

Opis naprave: Termo-ventilator
1. Roca| 2. Mreza za dovod zraka 3. ReSetka za odtok zraka 4. Noge
5. Gumb za vklop )
A - prezracevanie s hladnim zrakom
B - prezracevanje s toplo temperaturo
C- Erezraéevanje s toplo temperaturo
D - kontrolna svetilka
6. Nastav’Hiv Egumb termostata
DELOVANJ .
1. Pred uporabo naprave se prepriCajte, da je na ravni in stabilni povrSini. Ce je postavljen na naklon ali se zniza, lahko pride do $kode.
2. |zklopite gumb za vklop in nastavljiv termostat, naslednji vti¢ neposredno v vticnico. Prepricajte se, da se vti€ tesno prilega vticnici.
3. Termosta obraéag)te v smeri urinega kazalca, dokler ne doseze na{'veéje nastavljene vrednosti maks. "+".
4. Gumb za vklop obrnite v polozaj A, da zagotovite prezraCevanje hladnega zraka.
5. Gumb za vklop obrnite v poloZa] B, da zagotovite prezracevanie s toplo temperaturo.
6. Obrnite gumb za vklop v polozaj C, da zagotovite prezraCevanje z vroco temperaturo zraka.
7. Ko soba doseZe zeleno temperaturo, vrtite gumb termostata v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler se kontrolna lucka ne izklopi, kar
gomenl, da je bil termostat odkloplien.
. Obrnite gumb za vklop v polozaj D, da izklopite napravo.

ZASCITA PRED PREGREVANJEM

Ta naprava je opremljena z za$Cito pred pregrevanjem, ki{'o v.Primeru mocnega pregrevanja samodejno izklopi. V tem primeru odklopite
napravo, pocakajte priblizno 30 minut, da se ohladi in odsfranite morebitne vzroke pregrevanja, npr. nekaj, kar pokriva greleg. Preverite, ali
ima naprava, kabel in vti¢ povrSinske poskodbe. Ce ni poskodb, znova prikljucite enoto in jo vklopite, kot je opisano zgoraj. Ce se naprava
Se vedno ne vklopi, se za pomo¢ obrnite na pooblaséeni servis.

Vzdrzevanje

1. Vedno odstranite vti¢ iz vticnice in pustite, da se grelec ohladi, preden ga oCistite.

2. Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

3. Zunanjo povrsino grelnika ob&asno obrisite z mehko vlazno krpo (ne kaplja mokra) in pred uporabo grelnika posusite zunanjo povrsino.

TEHNICNI PODATKI
Napetost: 220-240V ~ 50Hz
Mo¢: 2000W

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarmnost za okolje.
Elekiriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkorisgenost. Ce naprava vsebuije baterio, je treba
odstraniti in loéeno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

OBLUME YCNOBWA BE3OMNACHOCTH
BAXHbIE MHCTPYKLWX MO BE3OMACHOCTH

BHUMATEJIbHO NMPOYNTAWUTE U COXPAHUTE ANA BYAYLIETO CMPABOYHMKA
1. MNepep ucnonb3oBaHWEM YCTPONCTBA NPOYTUTE PYKOBOLCTBO NONb30BATENS U CriedynTe
CoAepKaLLMmes B HeM UHCTPYKLMAM. Mpoun3BoaMTENb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a
ywep6, NPUYMHEHHBIN B pesyrbTaTe 1CNoMb30BaHUs YCTPONCTBA HE NO HA3HAYEHWIO LIk
HenpaBWbHO SKCMTyaTaLum.
2. YCTpOUCTBO NpeHa3HaveHo TOMbKO Ans AOMALLHEro UCnonb3oBaHus. He ncnonbaymnre
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ero Ans Apyrux Lenen, KoTopble HECOBMECTUMbI C €70 NpeanonaraeMbiM
NCNONb30BaHNEM.

3. YCTponcTBO CcnegyeT noakoyaTh TOMbKO K po3eTke ¢ HanpshxeHnem 220-240B ~
50/60rw,

B uensx nosbliLweHns 6e30nacHOCTM UCNONb30BaHNS He CrieyeT OAHOBPEMEHHO
NOAKMIYATb K O4HOMN Len NUTaHNS MHOXECTBO 3N1EKTPUYECKUX YCTPONCTB.

4. byabTte 0CO6EHHO OCTOPOXHbBI NPU UCMOSb30BaHWM YCTPOWCTBA B NPUCYTCTBUM AETEN.
He nossonsanTe 4eTaM Urpatb C YCTPOWCTBOM U HE MO3BONSANTE AETAM UM JTIOASAM,
HEe3HaKOMbIM C YCTPOMUCTBOM, UCMOMb30BAaTh €ro.

5. MPEOYNPEXIOEHWE: 310 060pya0oBaHNe MOXET MCMOMNb30BaThCA AeTbMM cTapLue 8
neT U nLamu ¢ orpaHnYeHHbIMU (U3NYECKUMI, CEHCOPHBIMU UMW YMCTBEHHBIMM
CMOCOBHOCTAMM, a Takxke Nuamm, He UMEOLLMMM OnbITa UK 3HaHWA 06 06opyaoBaHUM,
€Cnu 3T0 OCYLLECTBNSETCA Noa HabnogeHeM nnya, OTBETCTBEHHOMO 3a UX 6e3onacHocTu
W OHW NOMTYYMUIM UHCTPYKLMK No 6e30nacHOMY MCMONb30BAHMIO YCTPONCTBA U
0cBeOMIeHbl 06 ONAaCHOCTSIX, CBA3AHHBIX C €r0 UCMOSb30BaHWeM. [1eTi He AOSTKHbI
urpatb ¢ 060pygosaHnem. OUncTky 1 06CnyxmBaHue NonNb30BaTeNeM He AOMKHbI
BbINOMHATL AETU, ECNW TOMBbKO OHM He cTapLue 8 NeT U Haxo4aTCcs nog NPUCMOTPOM
B3pocnbix. [leTv B Bo3pacTe 0T 3 40 8 neT He AOMKHbI NOAKIT0YaTh, HACTpanBaTh, YACTUTb
NN BbINONHATL Kakue-nbo apyre AeNCTBUS HA YCTPOWCTBE.

6. BHUIMAHVIE: Bo nsbexaHue neperpesa - He HakpblBalTe HarpeBaTerb.

7. BHUIMAHWE: HE UCMNONb3YWUTE HATPEBATEb HEMOCPEACTBEHHO B BAHHE,
AYLLIE NN BACCEMHE.

8. BHUIMAHWE: He ucnonb3yite oborpesatenb ¢ nporpaMMaTopom, TauMepom uim
APYrM YCTPOMCTBOM, KOTOPOE aBTOMATUYECKM BKNKOYaeT oborpeBaterb, NOTOMY YTO, eCiu
oborpeBarterb 3aKpbIT UMK pa3MeLLiEH HENPaBMIbLHO, CYLLECTBYET PUCK BO3ropaHus.

9. NMPEAYNPEXOEHWE: He ncnonbayite Harpesatenb, v OH ynan; He ucnonbsyiure,
€CInu HarpeBaTeb UMEeT NPU3HAKN NOBPEXAEHMS

10. BHIMAHWE: He ucnonb3ayiiTe aToT 0borpeBatenb B HEOOMbLUMX MOMELLEHUSX, rae
Haxo4ATCS NIOAK, He UMEIOLLEe BOMOXHOCTY NOKUHYTL NOMELLEHWE, eCnu 3a
noMeLLeHreM He obecrneyeH NOCTOSHHbIN Haa30p.

1. NPEQYNPEXAEHWE. Bo n3bexaHune noxapa yctaHaBnusante oborpesatesb Ha
PacCTOSHUN He MeHee 1 M OT NKBbIX NEerkoBOCNIAMEHSIOLLMXCH MaTepUaroB, Takux Kak
Mebenb, noctenbHoe Benbe, TEKCTUMb, WTOPbI, ymara 1 T. A.

12. OCTOPOXHO: HekoTopble 4acTu 3TOro YCTPOUCTBa MOTYT CUSTbHO HarpeBaThCs 1
BbI3blBaTb Oxo0ru. Obpartute 0coboe BHUMaHUE, eCNK B NOMELLEHUM, TAe HaxoauTcs
oborpeBaTerb, HaXOAATCS AETW U Ntoaw, Tpebytolme 0coboro obpalleHus.

13. BHYIMAHUE: He npocoBbiBaiTe nanblibl Unu kakme-nnbo npeameTsbl Yepes
BEHTUNSALMOHHYIO peLLeTKy BO BPEMSI OYUCTKW YCTPONCTBA, OTKITHOYMTE YCTPOMCTBO OT
WCTOYHMKA NUTaHWS, BbIHYB kabesb 13 CEeTEBOW PO3ETKM.

14. Wicnonb3aymnTe 3T0T 060rpeBaTenb Ha POBHOW 1 YCTONYMBOW NOBEPXHOCTU.

15. Bcerga BbIHUMAaNTE BUAKY M3 PO3ETKM MOCIE UCMONb30BaHMs, AepXach 3a PO3eTKy
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pykon. HE TaHWTE 3a CETEBOM LLHYP.

16. He norpyxate LWHyp, BUNKY U Becb Npubop B BOAY U NiobyHo APpYry XWAKOCTb.
He noggepraiTe yCTPOMCTBO BO3AEMCTBIIO NOTOAHbIX YCIIOBUN (LOXAb, COMHLE U T.

17. Mepuoaunyeckn NpoBepsnTe COCTOSHUE LUHYpa NUTaHUs. Ecnu WHyp nuTaHns
NOBPEXAEH, €ro crnefyeT 3aMeHUTb B CNeLnani3MpoBaHHON PEMOHTHON MacTePCKON,
4T06bI M36€XaTh ONACHOCTU.

18. He ucnonb3ayitte npnubop ¢ NOBPeXAEHHbLIM LWHYPOM NUTaHWS, eCriv OH nagan, obin
kakum-nnbo 06pa3om noBpexaeH nnu He paboTaeT AoMKHbIM 06pa3om. He peMoHTupyiTe
YCTPOACTBO CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3TO MOXET NPUBECTM K MOPXEHNIO SNEKTPUYECKAM
TOKOM. BepHuTe NoBpexaeHHOe YCTPONCTBO B COOTBETCTBYHOLLMIA CEPBUCHBIN LIEHTP A1
OCMOTpa MM peMoHTa. JTi0601 PeMOHT MOXET NPOU3BOANTLCS TOMBKO B aBTOPU30BAHHbIX
CEPBUCHBbIX LieHTpax. HenpasnbHO BbIMOMHEHHbI PEMOHT MOXET NPUBECTU K CEPbE3HOIA
OMacHoCTW ANs nofib3oBarens.

19. He ucnonb3ayiiTe ycTponcTBo BONM3M NErKOBOCMAMEHSIHOLLMXCA MaTepUasnos.

20. He ocTaBnsiTe NOAKMOYEHHOE K PO3ETKE YCTPOMCTBO Be3 npucmoTpa.

21. [ins LONONHMTENBHON 3aLUMTLI B AIEKTPUYECKON Lienu LienecoobpasHo ycTaHaBnmeaTh
YCTPOWMCTBO 3aLMTHOro oTKMoYeHns (Y30) ¢ HOMMHaNbHLIM TOKOM yTeukn He 6onee 30
MA. [Ins 3T0ro 0bpaTmTech K ANEeKTPUKY.

22. He ponyckaiiTe HaMoKaH1s yCTPOMCTBA. ECv yCTpOMCTBO ynasno B BOAY, HEMeASIEHHO
BbIHbTE BUIIKY 3 PO3eTKW. He onyckanTe pyku B BOZY, KOraa YCTPOMCTBO NOAKITHOYEHO K
ceTu. [epes NOBTOPHBIM MUCMOSIb30BAHUEM €70 JOSDKEH NPOBEPUTL KBAN(ULMPOBAHHbIN
SNEKTPUK.

23. He BepuTech 3a YCTPOMCTBO MOKPLIMU PyKaMu.

24. lNepen TeM, KaK BbIHYTb BUIKY U3 PO3ETKW, 00513aTENBHO BbIKMOYMTE NPUBOp 1
MOBEPHUTE PyyKy TepMOCTaTa B MUHUMASbHOE MOMOXKEHNE.

25. PaboTaroLee yCTpONCTBO BCErAa AOMKHO HAaxoaUTbCs Nog HabnogeHem 1 B none
3peHusi. Boixoas 3 nomelleHus, rae pabotaeT npubop, BCceraa BoiknovanTte ero. Ecn
YCTPOWCTBO He paboTaeT, Bceraa BbIHUMAWTE BUIKY U3 PO3ETKN.

26. He HakpbIBailTe YCTPONCTBO BO BpeMst paboTbl U He KnaguTe Ha Hero kakue-nbo
npeaMeTbl.

27. lLHyp nuTaHWs He JOIMKEH NPOKMaAbIBaTbCA BbILLE UMW HIKe 0borpeBaTens, a Takke
He [OMKEH KacaTbCs UK nexatb BBAU3KM ero ropsumnx noBepxHocTen. He pasmelyaite
YCTPOWCTBO HEMOCPEACTBEHHO MOZ, ANEKTPUYECKON PO3ETKOM.

28. HarpeBaeMble NOBEPXHOCTI MOTYT HarpeBaTbCst 40 TemnepaTypbl bonee 60°C.
YCTPOWCTBO AOMKHO ObITb YCTAHOBMEHO B TaKOM MeCTe, YTOObI K HEMY HE MOrmK
AobpatbCs A4eTU U JOMALLHWE XMBOTHbIE.

29. YCTPOWCTBO HENb3S YCTaHaBNMBATbL UMK UCMOMb30BaThb B TPAHCMOPTHbLIX CPEACTBAX.
30. BHyTpu npubopa ecTb feTanu, KoTopble MOryT ObITb rOPSYMMU UMK BbI3bIBATL
nckpeHue. He ncnonb3yinTe HarpesaTerb B MECTaX, rAe UCMOMb3YHTCS UMK XPaHATCS
TaKue matepuarnbl, kak GeH3uH, Kpacka unu Apyrie nerkoBocniaMeHsIoWmnecs BeLLecTsa.
31. Bcerga oTknovanTe YCTPOUCTBO OT CETU U OTCOEAMHANTE LUHYP MUTaHUS OT
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YCTPOWCTBA, KOrJja OHO He UCMOMNb3YeTCs UMK eCNK Bbl XOTUTE €r0 MOYUCTUTD.

32. TennoBEHTUNATOP OCHALLEH YCTPOUCTBOM 3alLuTbl OT NEperpeBsa, KoTopoe
aBTOMaTUYeCKu OTKMIYAET HarpeBaTenb, eCv TeMnepaTtypa BHYTPK YCTPOMCTBA CIIULLIKOM
BbICOKa. OTO MOXET BblITb CBA3AHO C 3aCOPEHNEM BEHTUMALMOHHbBIX OTBEPCTUIA UK
HenpasWnbHOW paboToil BeHTUNATOpa. B aTOM cnyyae HeobxoauMo OTKIIUUTL
YCTPOWCTBO OT MCTOYHMKA NUTAHWS, NOJOXAATb HECKOMBKO MUHYT W YCTPaHUTb NPUYKHY
neperpesa. Ecnn cutyauns nosToputcs, 0bpatntech B CEPBUCHYIO CyxOy
NPOM3BOANTENS.

Onucanme ycTpoiicTea: TepmMoBEHTUNATOP

1. Pyyka 2. PelweTka Ha Bxofe Bo3ayxa 3. PewweTka Ha BbIXx0Ae BO3ayxa 4. Hoxku
5. Pyuka nutanHus

A - BEHTUMNALWS XONOAHbIM BO3AYXOM

b - Tennas BeHTURALMA

C - rops4as BeHTUnALmS

D - koHTponbHas namna

6. Perynupyemas pyyka Tepmoctarta.

PABOTA

1. [epen ncnonb3oBaH1eM yCTPOCTBa YOEAUTEC, YTO OHO HAXOAMTCS Ha POBHOW 1 YCTONYMBOA MOBEPXHOCTM. [OBPEXaEHUE MOXET
MpOM30ITH, ecri OH ByaeT NOMELLEH Ha YKIMOH UK HAKMOH.

2. BbIKNUNTE PYYKy NUTaHWs 1 perynvpyeMblii TEpMOCTaT, 3aTeM BCTaBbTe BUMKY HaNpsiMyto B po3eTky. Y6eauTech, 4To Burka NnoTHO
BCTaBreHa (1B PO3eTky.

3. [NoBepHWTE TEPMOCTAT MO YACOBON CTPErKe, NOKA OH HE AOCTUTHET MaKCUMAnbHOrO 3HauYeHUs max "+".

4. TloBepHUTE pyUKy NUTaHNs B NOMoXeHe A, YTobbl 06eCneynTb BEHTUNSALMIO XONOAHBIM BO3AYXOM.

5. MoBepHUTE PYyKY BKITIOYEHIS B NONIoXeHUe B, 4Tobbl 06ecneunTb BEHTUMALMIO TENMbIM BO3AYXOM.

6. MoBepHuTE pyyKy BKIKOYEHUS B nonoxeHne C, 4ToObl BKMHOYNTL BEHTUMSLMIO FOPSHUM BO3AYXOM.

7. Korga B nomelLeHy GyAeT JOCTUTHYTa Xenaemas TeMnepaTtypa, NoBEpHUTE pyyKy TepMocTaTa NPOTUB YacoBOM CTPEnkY, noka
KOHTPOMbHAs Namna He MOracHET, YTO YKasblBaeT Ha OTKIHOYEHME TEpMOCTaTa.

8. MNoBepHWTE pyyKy NuTaHMs B nornoxeHne D, 4ToBbl BbIKIOUMTL YCTPOMCTBO.

3ALLUTA OT NEPETPEBA

310 YCTPOICTBO OCHALLIEHO 3aLLUTON OT NeperpeBa, KoTopast aBTOMATUYECK OTKIKYaET YCTPOICTBO B Clyyae CUTbHOrO neperpesa. B
3TOM Cryyae OTKIOYMTE YCTPOVICTBO OT CETU, NOJOXAUTE OKoro 30 MUHYT, YTOBbI OHO OCTBINO, 1 YCTPaHUTE NioGYI0 BO3MOXHYHO
MpUYKHY NEperpeBa, HanpuMep YTo-TO MPUKPLITUE 0GorpeBaTensl. Y6eauTech B OTCYTCTBIM MOBPEXAEHUI MOBEPXHOCTU NpMBOpa,
LUHypa 1 BUNKV. ECrin HET NOBPEXaeHMiA, CHOBA NOAKIIOUNTE YCTPOICTBO 1 BKITKOUMTE €ro, Kak OMMcaHo BhiLue. Ecrin ycTpolicTBo no-
MpEXHeMY He BKItoYaeTcsi, 06paTUTeCh 3a NOMOLLbIO B ABTOPI30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

O6cnyxvBaHne

1. Beerpa BbIHMMaliTe BINKY U3 PO3eTK 1 AaitTe 060rpeBaTento OCTbITb NEpes ero YUCTKON.
2. Hukorza He norpyxaiite yCTPOCTBO B BOAY.

3. Bpemsi 0T BpemMeHu NpoTipaiiTe BHELLHIOK MOBEPXHOCTL 06OrpeBaTens MArkoi BaxHow
TkaHbt0 (He MOKPOI) 1 CyLLMTE BHELLHIOK NOBEPXHOCTb NEpeS BKIo4eHeM oborpesatens.

TEXHWYECKME OAHHBIE
Hanpsixenue: 220-240 B ~ 50 'y
MouHocTb: 2000 BT

3aboTsick 06 okpyxatoLLeit cpepe.. YNaKoBKy 13 kapToHa nepesaiiTe,noxanyiicta, Ha Makynartypy. MonuatuneHosble Melwky (PE) BbikaaTs B

pesepayap Anst NNacTMacchl. VI3HOLIEHHOE YCTPOICTBO HAZ0 NepesaTh B COOTBETCTBYIOLLLYIO TOUKY XPAHEHWS], TaK Kak HaXoasLUMecss

YCTPOVCTBEONACHbIE COCTABNSIOLLME MOTYT SBMIATLCS YrPO30iA 4151 OKPYKatoLLE Cpebl. SNEKTPUYECKOe YCTPOICTBO Hafo NepesaTb Takum 06pasom,

4T0BbI OrpaHN4yTL Er0 NOBTOPHOE YNIOTPEGREHIe 1 UCNOMNb30BaHME. ECIM B YCTPOICTBE HaxoasaTcs Batapeu, UX Hazjo BbITAHYTL U NepeaaThb B TOUKY
I XP2HEHVS OTAEMBHO. YCTPOICTBO HE BbIKWAATb B pe3epayap ANs KOMMYyHambHbIX OTXOA0B!
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane bedg bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalno$ci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$c¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsgdek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjne;j
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynnosci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerdbek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepiecia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, glowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepiséw o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

SERWIS CENTRALNY T
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 595 - 006

; : _ : : _ T TTTITEITS s TR
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (piecztka skiepu | podpis sprzedawey)

adnotacje serwisu:

sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy
wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancie te moga doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢
choroby skory. Substancje szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian
nowotworowych. Spozycie roslin rosnacych na skarzonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ wiw skutkami zdrowotnymi.

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sie baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i

I Urzadzenia nie wyrzuca¢ dosgojemnika na odpady komunaine !!!!



OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA

WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt0SC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczyta¢ instrukcje obstugi i postepowaé
wedtug wskazowek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzgdzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwg jego
obstuga.
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka o napieciu 220-240V ~50/60Hz
W celu zwiekszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczes$nie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywajg dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzadzeniem nie
pozwol dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany przez dzieci powyzej 8 roku zycia
oraz 0soby o ograniczonej zdolno$ci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi¢ sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba ze sg one powyzej 8 roku
zycia a czynnosci te sg wykonywane pod nadzorem osob dorostych. Dzieci w wieku od 3
do 8 lat nie mogg podtaczac, regulowac i czysci¢ urzadzenia ani wykonywac zadnych
innych czynno$ci przy nim.
6. OSTRZEZENIE: W celu unikniecia przegrzania — nie przykrywac grzejnika.
7. OSTRZEZENIE: NIE UZYWAC OGRZEWACZA BEZPOSREDNIO PRZY WANNIE,
NATRYSKU LUB PRZY BASENIE KAPIELOWYM.
8. OSTRZEZENIE: Nie uzywaé ogrzewacza z programatorem, tacznikiem czasowym ani
innym urzadzeniem zatgczajacym ogrzewacz automatycznie, poniewaz, jezeli ogrzewacz
jest przykryty lub umieszczony nieprawidtowo istnieje ryzyko powstania pozaru.
9. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj grzejnika, jesli zostat upuszczony; nie uzywac, jezeli na
grzejniku widoczne sg $lady uszkodzen
10. OSTRZEZENIE: Nie uzywaj tego grzejnika w matych pomieszczeniach, w ktorych
przebywajg 0soby niezdolnych do samodzielnego opuszczenia pomieszczenia, chyba ze
zapewniony jest staty nadzor nad tym pomieszczeniem.
11. OSTRZEZENIE: Aby zmniejszyé ryzyko pozaru, grzejnik nalezy ustawi¢ w minimalnej
odlegtosci 1 m od wszelkich tatwopalnych materiatéw takich jak meble, posciel, tekstylia,
zastony, papier itp.
12. UWAGA: Niektdre cze$ci tego urzadzenia moga sie bardzo rozgrzac i spowodowaé
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oparzenia. Zwro¢ szczegdlna uwaga jesli w pomieszczeniu gdzie znajduje sie grzejnik
przebywajg dzieci i osoby wymagajace szczegoinego traktowania.

13. OSTRZEZENIE: Nie wolno wktadaé palcow lub jakichkolwiek przedmiotéw przez
kratke wentylacyjng, podczas czyszczenia urzadzenia, odtgczy¢ urzadzenie od sieci
zasilajacej, poprzez wyjecie kabla z gniazdka sieciowego.

14. Uzywaj tego grzejnika na poziomej i stabilnej powierzchni.

15. Zawsze po zakonczeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
przytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnaC za sznur sieciowy.

16. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych (deszczu, storica, etc.)
17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli przewdd zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia.

18. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw mogg dokonywa¢ wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika.

19. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

20. Nie wolno pozostawiaC wtgczonego urzadzenia do gniazdka bez nadzoru.

21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia roznicowopragdowego (RCD) o znamionowym pradzie
réznicowym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwroci¢ sie do specjalisty
elektryka.

22. Nie dopuszcza¢ do zamoczenia urzadzenia. W przypadku, gdy urzadzenie wpadnie do
wody, natychmiast wyciggna¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno wktadac rak do
wody, gdy urzadzenie jest wigczone do sieci. Przed ponownym uzyciem musi by¢ ono
sprawdzone przez wykwalifikowanego elektryka.

23. Nie wolno chwyta¢ urzadzenia mokrymi dtorimi.

24. Przed wyjeciem wtyczki z gniazdka nalezy zawsze wytaczy¢ urzadzenie, a pokretto
termostatu przekreci¢ do pozycji minimalnej.

25. Pracujgce urzadzenie przez caty czas musi by¢ pod nadzorem i w zasiegu wzroku.
Wychodzac z pomieszczenia gdzie pracuje urzadzenie zawsze nalezy go wytaczy¢. Jesli
urzadzenie nie pracuje, zawsze wyjmij wtyczke z gniazdka sieciowego.

26. Nie wolno przykrywac¢ urzadzenia w czasie pracy, ani tez kfas¢ na nim zadnych
przedmiotow.

27. Przewdd zasilajacy nie moze by¢ uktadany ponad i pod grzejnikiem, nie powinien
dotykac lub leze¢ w poblizu jego gorgcych powierzchni. Nie ustawia¢ urzadzenia
bezposrednio pod gniazdkiem elektrycznym.
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28. Powierzchnie grzejne moga nagrzewac sie do temperatury wyzszej niz 60°C.
Urzadzenie nalezy zamontowac¢ w takim miejscu by dzieci i zwierzeta nie miaty do niego
dostepu.

29. Urzadzenia nie mozna instalowac ani uzywac w pojazdach.

30. Wewnatrz urzadzenia znajduijq sie czesci, ktdre moga by¢ gorace, badz tez
powodowac iskrzenie. Nie nalezy wigczac grzejnika w miejscach, gdzie sg uzywane lub
przechowywane takie materiaty jak benzyna, farby lub inne substancje tatwopalne.

31. Zawsze wytaczaj urzadzenie z sieci i odtaczaj kabel zasilajacy od urzadzenia jezeli nie
jest ono uzywane lub chcesz przystapi¢ do jego czyszczenia.

32. Termowentylator zostat wyposazony w urzadzenie zabezpieczajace przed
przegrzaniem, ktére automatycznie wytaczy ogrzewacz w wypadku wystapienia zbyt duze;
temperatury wewnatrz urzadzenia. Powodem takiej sytuacji moze by¢ zatkanych otworow
wentylacyjny lub nieprawidtowa praca wentylatora. W takiej sytuacji, konieczne jest
odtgczenie urzadzenia od zrodta zasilania odczekania paru minut i usunigcie przyczyny
przegrzania. Jesli sytuacja sie powtdrzy, nalezy skontaktowac sie z serwisem producenta.

Opis urzadzenia: Termowentylator

1. Uchwyt 2. Kratka wlotu powietrza 3. Kratka wylotu powietrza 4. Nozki
5. Pokretto zasilania

A-wentylacja chtodnym powietrzem

B - wentylacja w cieptej temperaturze

C - wentylacja w wysokiej temperaturze

D - lampka kontrolna

6. Pokretto termostatu

OPERACJA

1. Przed uzyciem urzadzenia upewnij sig, ze znajduje sie na ptaskiej i stabilnej powierzchni. Moze doj$¢ do uszkodzenia urzadzenia, jesli
zostanie postawiony na pochyto$cilub spadku.

2. Wytacz pokretto zasilania i termostatu, a nastepnie podtacz bezposrednio do gniazdka. Upewnij sig, ze wtyczka jest dobrze dopasowana
dogniazdka.

3. Obrdc¢ termostat w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara, az osiagnie maksymalne ustawienie ,+".

4. Obrd¢ pokretto zasilania do pozycji A, aby uzyska¢ nawiew chtodnym powietrzem.

5. Obro¢ pokretto zasilania do pozycji B, aby uzyskac nawiew cieptym powietrzem.

6. Obrd¢ pokretto zasilania do pozycji C, aby uzyskaé nawiew goracym powietrzem.

7. Gdy pomieszczenie osiggnie zadana temperature, obroci¢ pokretto termostatu w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
lampka kontrolna zgasnie, co oznacza, ze termostat zostat odtgczony.

8. Obro¢ pokretto zasilania do pozycji D, aby wytaczy¢ urzadzenie.

OCHRONAPRZED PRZEGRZANIEM

Urzadzenie wyposazone jest w zabezpieczenie przed przegrzaniem, ktére automatycznie wyltacza urzadzenie w przypadku silnego
przegrzania. W takim przypadku nalezy odigczy¢ urzadzenie, odczekaé okoto 30 minut, az ostygnie i usung¢ ewentualne przyczyny
przegrzania np. co$ zastania grzejnik. Sprawdz, czy urzadzenie, przewod i wtyczka nie sg uszkodzone. Jesli nie ma uszkodzen, podtacz
ponownie urzadzenie i wiacz je zgodnie z powyzszym opisem. Jesli urzadzenie nadal sie nie wigcza, skontaktuj sig z autoryzowanym
serwisem w celu uzyskania pomocy.

Czyszczenie ikonserwacja

1. Zawsze wyjmuj wtyczke z gniazdka przed czyszczeniem i pozostaw grzejnik do ostygniecia.

2. Nigdy nie zanurzaj urzadzenia w wodzie.

3. Wytrzyj zewnetrzng powierzchnie grzejnika od czasu do czasu migkka wilgotng Sciereczkg (mocno wyzeta) i wysusz powierzchnie
zewnetrzng przed wigczeniem grzejnika.

DANE TECHNICZNE
Napiecie: 220-240V ~50 Hz
Moc: 2000 W

59



YLEISET TURVALLISUUSEHDOT

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN
1. Ennen kuin kéytat laitetta, lue k&yttdopas ja noudata sen sisaltdmia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sita muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka jannite on 220-240V ~ 50/60Hz
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )
4. Ole erityisen varovainen kayttaessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ala anna lasten leikkia
laitteella laka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kéytdsta ja he ovat tietoisia
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja aikuisten valvonnassa.
3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan, séataa, puhdistaa tai suorittaa
muita toimintoja.
6. VAROITUS: Ala peita lammitintd ylikuumenemisen valttamiseksi.
7. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN KYLPYN, SUIHKUUN TAI ALLIAN
vierella.
8. VAROITUS: Ala kayta lammitinta ohjelmoijan, kellokytkimen tai muun laitteen kanssa, joka
kytkee lammittimen paalle automaattisesti, koska jos lammitin peitetaan tai sijoitetaan vaarin,
on olemassa tulipalon vaara. )
9. VAROITUS: Ala kayta lammitinta, jos se on pudonnut. Al kayta, jos lammittimessa on
vaurioita
10. VAROITUS: Ala kayta tata [ammitinta pienissa huoneissa, joissa on ihmisia, jotka eivat
voi poistua huoneesta, ellei huonetta ole jatkuvasti valvottu.
11. VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi sijoita lammitin vahintdan 1 metrin
etaisyydelle syttyvista materiaaleista, kuten huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileista,
verhoista, paperista jne.
12. VAROITUS: Jotkin tdmén laitteen osat voivat kuumentua hyvin ja aiheuttaa
palovammoja. Kiinnita erityista huomiota, jos huoneessa, jossa lammitin sijaitsee, on lapsia
ja erityiskohtelua tarvitsevia ihmisia.
13. VAROITUS: Ala tyonna sormiasi tai mitdan esineita tuuletusritilan [api laitetta
puhdistaessasi, vaan irrota laite virtalahteesta irrottamalla johto pistorasiasta.
14. Kayta tata lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla.
15. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jglkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.




ALA veda verkkojohdosta. )
16. Ala upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ala altista
laitetta s@aolosuhteille (sade, aurinko jne.)
17. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.
18. Al4 kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
milldan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.
19. Al'a kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.
20. Al3 jata pistorasiaan kytkettya laitetta ilman valvontaa.
21. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkopiiriin, jonka
nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.
22. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke valittomasti
pistorasiasta. Al laita késiasi veteen, kun laite on kytkettyna verkkovirtaan. Pétevan
sahkoasentajan on tarkistettava se ennen kuin sita kaytetdan uudelleen.
23. Al kasittele laitetta mérin kasin.
24. Ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta, sammuta laite aina ja kdanna termostaatin
nuppi minimiasentoon.
25. Kayttolaitetta on valvottava koko ajan ja sen on oltava nakyvissa. Kun poistut
huoneesta, jossa laite toimii, sammuta se aina. Jos laite ei toimi, irrota pistoke aina
pistorasiasta.
26. Al3 peita laitetta kdyton aikana alaka aseta sen paalle mitaan esineita.
27. Virtajohtoa ei saa sijoittaa lammittimen yla- tai alapuolelle, eika se saa koskettaa sen
kuumia pintoja tai olla niiden lahella. Ala aseta laitetta suoraan sahkopistorasian alle.
28. Lammityspinnat voivat [ammeta yli 60°C:een. Laite tulee asentaa sellaiseen paikkaan,
etta lapset ja lemmikkielaimet eivat paase siihen kasiksi.
29. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa. )
30. Laitteen sisalla on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa kipindita. Ala kayta
lammitinta tiloissa, joissa kaytetaan tai varastoidaan materiaaleja, kuten bensiinia, maalia
tai muita syttyvia aineita.
31. Irrota laite aina pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, kun se ei ole k&ytdssa tai kun
haluat puhdistaa sen.
32. Lammitin on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa [@mmittimen
automaattisesti, jos lampdtila laitteen sisalla on liian korkea. Tama voi johtua tukkeutuneista
tuuletusaukoista tai tuulettimen toimimattomuudesta. Tassa tapauksessa on tarpeen irrottaa
laite virtalahteestd, odottaa muutama minuutti ja poistaa ylikuumenemisen syy. Jos tilanne
toistuu, ota yhteytta valmistajan huoltoon.
Laitteen kuvaus: Ld&mpdpuhallin
1.Kahva 2.llman tuloristikko 3. limanpoistoristikko 4 Jalat
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5. Virtanuppi

A - viiled ilmanvaihto

B - lampiméan ilmanvaihto

C - kuuman lampétilan iimanvaihto
D - merkkivalo

6. Saadettava termostaatin nuppi

OPERAATIO

1. Varmista ennen laitteen kéyttoa, ettd se on tasaisella ja tukevalla alustalla. Vaurioita voi esiintya, jos ne asetetaan kaltevuuteen tai
laskuun.

2. Katkaise virta virtapainikkeesta ja saadettavasta termostaatista ja kytke seuraava pistoke suoraan pistorasiaan. Varmista, etté pistoke
sopii tiukasti pistorasiaan.

3. K&anna termostaattia myétépaivaan, kunnes se saavuttaa enimmaisasetuksen max "+”.

4. Kaénn4 virtapainike asentoon A, jotta tuuletus on viile&a.

5. Kaanna virtapainike asentoon B, jotta Idmmin lampétila-ilmanvaihto on saavutettu.

6. Kaanna virtapainike asentoon C, jotta [dmmin [dmpétila-ilmanvaihto on saavutettu.

7. Kun huone saavuttaa halutun Idmpétilan, kaénné termostaatin nuppia vastapéivaan, kunnes merkkivalo sammuu, mika osoittaa, etta
termostaatti on irrotettu.

8. Katkaise laitteesta virta kaantamalla virtapainike asentoon D.

YLILAMPOSUOJAUS

Téama laite on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa laitteen automaattisesti vakavan ylikuumenemisen sattuessa. Irrota
tassa tapauksessa laite pistorasiasta, odota noin 30 minuuttia, kunnes se jadhtyy, ja poista mahdolliset ylikuumenemisen syyt, esim.
jotain peittéda lammittimen. Tarkista laitteen, johdon ja pistokkeen pintavauriot. Jos vaurioita ei ole, kytke laite uudelleen ja kytke se paalle
yll& kuvatulla tavalla. Jos laite ei vielak&an kaynnisty, ota yhteytta valtuutettuun huoltoon.

Huolto

1. Irrota aina pistoke pistorasiasta ja anna lammittimen jaahtya ennen sen puhdistamista.

2. Ala koskaan upota laitetta veteen.

3. Pyyhi lammittimen ulkopinta toisinaan pehmealla, kostealla liinalla (ei tippu marka) ja kuivaa ulkopinta ennen Iammittimen kayttoa.

TEKNISET TIEDOT
Jannite: 220-240V ~ 50Hz
Teho: 2000 W

Kantakaamme huolta ymparistdsta. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee
laittaa muovien kierratysastiaan. Loppuun kaytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerdyspisteeseen, koska laitteen
sisaltamat vaaralliset aineosat voivat olla ymparistélle vahingollisia. Sahkélaite tulee toimittaa siten, etta sen uudelleenkayttd on
estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja toimittaa erillisesti kerdyspisteeseen.

(SV) SVENSKA
YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA TARKISTA VARTEN
1. Ennen kuin kaytat laitetta, lue kayttopas ja noudata sen sisaltdmia ohjeita. Valmistaja ei
ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen kayttotarkoituksen vastaisesta kaytosta
tai virheellisesta kaytosta. )
2. Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon. Ala kayta sitéd muihin tarkoituksiin, jotka ovat
ristiriidassa sen kayttotarkoituksen kanssa.
3. Laite saa kytkea vain pistorasiaan, jonka jannite on 220-240V ~ 50/60Hz
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi monia sahkolaitteita ei pida kytkea samaan virtapiiriin
samanaikaisesti. )
4. Ole erityisen varovainen kayttdessasi laitetta lasten ollessa lahelld. Ala anna lasten
leikkia laitteella alaka anna lasten tai laitetta tuntemattomien ihmisten kayttaa sita.
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5. VAROITUS: Téata laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkilét, joiden fyysiset,
aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai henkildt, joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteesta, jos se suoritetaan laitteen kaytosta vastaavan henkilon valvonnassa. heidan
turvallisuutensa tai heille on annettu ohjeita laitteen turvallisesta kaytosta ja he ovat tietoisia
sen kayttoon liittyvista vaaroista. Lapset eivat saa leikkia laitteilla. Lapset eivat saa suorittaa
puhdistusta ja kayttajan huoltamista, elleivat he ole yli 8-vuotiaita ja aikuisten valvonnassa.
3-8-vuotiaat lapset eivat saa kytkea laitetta pistorasiaan, saataa, puhdistaa tai suorittaa
muita toimintoja.

6. VAROITUS: Ala peita lammitintd ylikuumenemisen valttamiseksi.

7. VAROITUS: ALA KAYTA LAMMITINTA SUORAAN KYLPYN, SUIHKUUN TAI ALLIAN
vierella.

8. VAROITUS: Ala kayta lammitinta ohjelmoijan, kellokytkimen tai muun laitteen kanssa,
joka kytkee lammittimen paalle automaattisesti, koska jos lammitin peitetaan tai sijoitetaan
vaarin, on olemassa tulipalon vaara. )

9. VAROITUS: Ala kayta lammitinta, jos se on pudonnut. Al kayta, jos lammittimessa on
vaurioita

10. VAROITUS: Ala kayta tata [ammitintd pienissa huoneissa, joissa on ihmisid, jotka eivét
voi poistua huoneesta, ellei huonetta ole jatkuvasti valvottu.

11. VAROITUS: Tulipalon vaaran vahentamiseksi sijoita lammitin vahintaan 1 metrin
etaisyydelle syttyvista materiaaleista, kuten huonekaluista, vuodevaatteista, tekstiileista,
verhoista, paperista jne.

12. VAROITUS: Jotkin taman laitteen osat voivat kuumentua hyvin ja aiheuttaa
palovammoja. Kiinnita erityista huomiota, jos huoneessa, jossa lammitin sijaitsee, on lapsia
ja erityiskohtelua tarvitsevia ihmisia.

13. VAROITUS: Ala tyonna sormiasi tai mitaan esineitd tuuletusritilan lapi laitetta
puhdistaessasi, vaan irrota laite virtalahteesta irrottamalla johto pistorasiasta.

14. Kayta tata lammitinta tasaisella ja vakaalla alustalla.

15. Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen pitamalla kiinni pistorasiasta kadellasi.
ALA veda verkkojohdosta. )

16. Al& upota johtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Alé altista
laitetta s@aolosuhteille (sade, aurinko jne.)

17. Tarkista ajoittain virtajohdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on vaihdettava
ammattikorjaamossa vaaran valttamiseksi.

18. Ala kayta laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut tai jos se on pudonnut tai vaurioitunut
millaan tavalla tai jos se ei toimi kunnolla. Ala korjaa laitetta itse, silla se voi aiheuttaa
sahkoiskun. Palauta vaurioitunut laite asianmukaiseen huoltokeskukseen tarkastusta tai
korjausta varten. Vain valtuutetut huoltopisteet saavat tehda korjauksia. Virheellisesti
suoritettu korjaus voi aiheuttaa vakavan vaaran kayttajalle.

19. Al3 kéyta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

20. Al3 jata pistorasiaan kytkettya laitetta iiman valvontaa.

21. Lisasuojaa varten on suositeltavaa asentaa vikavirtasuoja (RCD) sahkopiiriin, jonka
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nimellisvikavirta on enintaan 30 mA. Ota yhteytta sahkoasentajaan tata varten.

22. Ala anna laitteen kastua. Jos laite putoaa veteen, irrota pistoke valittdmasti pistorasiasta.
Al4 laita k&siasi veteen, kun laite on kytkettyna verkkovirtaan. Patevan séhkasentajan on
tarkistettava se ennen kuin sita kaytetaan uudelleen.

23. Ala késittele laitetta méarin kasin.

24. Ennen kuin irrotat pistokkeen pistorasiasta, sammuta laite aina ja kaanna termostaatin
nuppi minimiasentoon.

25. Kayttolaitetta on valvottava koko ajan ja sen on oltava nakyvissa. Kun poistut huoneesta,
jossa laite toimii, sammuta se aina. Jos laite ei toimi, irrota pistoke aina pistorasiasta.

26. Ala peita laitetta kayton aikana alaka aseta sen paalle mitaan esineita.

27. Virtajohtoa ei saa sijoittaa lammittimen yl&- tai alapuolelle, eiké se saa koskettaa sen
kuumia pintoja tai olla niiden lahelld. Al aseta laitetta suoraan séhkdpistorasian alle.

28. Lammityspinnat voivat [ammeta yli 60°C:een. Laite tulee asentaa sellaiseen paikkaan,
etta lapset ja lemmikkielaimet eivat paase siihen kasiksi.

29. Laitetta ei saa asentaa tai kayttaa ajoneuvoissa. )

30. Laitteen sisélla on osia, jotka voivat olla kuumia tai aiheuttaa kipindita. Ala kayta
lammitinta tiloissa, joissa kaytetaan tai varastoidaan materiaaleja, kuten bensiinia, maalia tai
muita syttyvia aineita.

31. Irrota laite aina pistorasiasta ja irrota virtajohto laitteesta, kun se ei ole kaytdssa tai kun
haluat puhdistaa sen.

32. Lammitin on varustettu ylikuumenemissuojalla, joka sammuttaa lammittimen
automaattisesti, jos lampdtila laitteen sisalla on liian korkea. Tama voi johtua tukkeutuneista
tuuletusaukoista tai tuulettimen toimimattomuudesta. Tassa tapauksessa on tarpeen irrottaa
laite virtalahteesta, odottaa muutama minuutti ja poistaa ylikuumenemisen syy. Jos tilanne
toistuu, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

Enhetsbeskrivning: Termoflakt

1.Handtag 2. Luftinloppsnat 3. Luftutloppsnat 4 Fotter
5. Strémbrytare

A - sval luftventilation

B - ventilation med varm temperatur

C - ventilation med varm temperatur

D - kontrollampa

6. Justerbar termostatknopp

DRIFT

1. Innan du anvander enheten, se till att den ligger pa en plan och stabil yta. Skador kan uppsta om den placeras i en lutning eller nedgang.
2. Stang av strémbrytaren och den justerbara termostaten, satt sedan i kontakten direkt. Se till att kontakten sitter ordentligt i uttaget.

3. Vrid termostaten medurs tills den nar maximal installning max "+,

4. Virid strombrytaren till [age A for att fa sval luftventilation.

5. Vrid strombrytaren till Iage B for att fa den varma temperaturen.

6. Vrid strombrytaren till lage C for att f& varmluftsventilation.

7. Nar rummet nar nskad temperatur vrider du termostatreglaget moturs tills kontrollampan slocknar vilket indikerar att termostaten har
kopplats bort.

8. Vrid strombrytaren till I1age D for att stdnga av enheten.

OVERHETTNINGSSKYDD

Enheten ar utrustad med ett dverhettningsskydd som stanger av enheten automatiskt vid allvarlig Gverhettning. Dra i sa fall ur enheten,
vanta i cirka 30 minuter tills den har svalnat och ta bort eventuella orsaker till dverhettning, t.ex. nagot som tacker varmaren. Kontrollera om
ytan ar skadad pa apparaten, sladden och kontakten. Om det inte finns nagra skador, koppla in enheten igen och sla pa den enligt
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beskrivningen ovan. Om enheten fortfarande inte startar, kontakta auktoriserad service for hjlp.

Underhall

1. Ta alltid ut kontakten ur uttaget och lat varmaren svalna innan du rengdr den.

2. Sank aldrig ner enheten i vatten.

3. Torka av utsidan av varmaren ibland med en mijuk fuktig trasa (inte droppande vat) och torka den yttre ytan innan du anvénder
vérmaren.

TEKNISK DATA
Spanning: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 2000W

Vi skéter om miljgn. Overldmna férpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) sléngs
i avfallsbehallare for plast. Man bér [Amna en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom

farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljén. En elektrisk apparat bér 1amnas for att
minska férnyad anvéndning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bér man ta bort dem och
I 'émna dem separat till atervinningscentraler.

(SK) SLOVENSKY

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY
POZORNE CITAJTE A UCHOVAVAJTE PRE BUDUCE POUZITIE
1. Pred pouzitim zariadenia si preCitajte ndvod na pouZitie a postupujte podla pokynov v
Aom uvedenych. Vyrobca nezodpoveda za Skody spésobené pouzivanim zariadenia v
rozpore s jeho urCenim alebo nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené len na doméace pouZzitie. NepouZivajte ho na iné ucely, ktoré nie su
v sulade s jeho zamysfanym pouzitim.
3. Zariadenie by malo byt pripojené len do zasuvky s napatim 220-240V ~ 50/60Hz
Aby sa zvySila bezpeénost pouzivania, vela elektrickych zariadeni by nemalo byt sucasne
pripojenych k jednému napajaciemu okruhu.
4. Budte obzvlast opatrni pri pouzivani zariadenia, ked su v blizkosti deti. Nedovolte
detom hrat sa so zariadenim a nedovolte detom alebo osobam, ktoré nie su oboznamené
so zariadenim, aby ho pouzivali.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie méZu pouZivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so
znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, pripadne osoby bez
skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak je vykonévané pod dohladom osoby zodpovedne;
za ich bezpecnost alebo boli pouceni o bezpeénom pouzivani zariadenia a su si vedomi
nebezpecenstva spojeného s jeho pouzivanim. Deti by sa nemali hrat' so zariadenim.
Cistenie a pouzivatelskd udrzbu by nemali vykonavat deti, pokial nie st starsie ako 8
rokov a nie su pod dohladom dospelych. Deti vo veku od 3 do 8 rokov nesmu zariadenie
zapajat, upravovat, Cistit' ani na fiom vykonavat' iné ¢innosti.
6. VAROVANIE: Aby ste predisli prehriatiu - ohrieva¢ nezakryvajte.
7. UPOZORNENIE: NEPOUZIVAJTE OHRIEVAC PRIAMO PRI VANE, SPRCHE ALEBO
BAZENU.
8. UPOZORNENIE: NepouZivajte ohrieva€ s programatorom, ¢asovym spinacom alebo
inym zariadenim, ktoré automaticky zapne ohrievac, pretoze pri zakryti alebo nespravnom
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umiestneni ohrievaCa hrozi nebezpecenstvo poziaru.

9. VAROVANIE: NepouZivajte ohrievac, ak spadol; NepouZivajte ohrievac, ak vykazuje
znamky poskodenia

10. VAROVANIE: Nepouzivajte tento ohrieva¢ v malych miestnostiach, kde sa zdrziavaju
osoby, ktoré nemozu opustit' miestnost, pokial nie je zabezpe€eny neustaly dozor nad
miestnostou.

11. UPOZORNENIE: Pre znizenie rizika poziaru umiestnite ohrieva¢ do minimalnej
vzdialenosti 1 m od akychkolvek horfavych materiéalov, ako je nabytok, postelna bielizen,
textilie, zaclony, papier atd'.

12. UPOZORNENIE: Niektoré Casti tohto zariadenia sa mézu velmi zohriat a spdsobit
popaleniny. Venujte zvlastnu pozornost, ak sa v miestnosti, kde sa ohrieva€ nachadza,
nachadzaju deti a osoby vyzadujuce Speciélne zaobchadzanie.

13. UPOZORNENIE: Pocas Cistenia zariadenia nevkladajte prsty ani ziadne predmety cez
ventilatnu mrieZku, odpojte zariadenie od napajania vytiahnutim kabla zo sietovej zasuvky.
14. Tento ohrievac pouZivajte na rovnom a stabilnom povrchu.

15. Po pouziti vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky uchopenim zasuvky rukou.
NETAHAJTE za sietovi $nru.

16. Kabel, zastrcku ani cely spotrebi€ neponarajte do vody ani inej tekutiny. Nevystavujte
zariadenie poveternostnym vplyvom (dazd, sinko atd'.)

17. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, mal by
byt vymeneny v Specializovanom servise, aby sa predislo nebezpecenstvu.

18. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napajacim kablom, ak spadol alebo sa
akymkolvek spdsobom poskodil, alebo ak nefunguje sprévne. Zariadenie sami
neopravujte, pretoze by mohlo dojst k Urazu elektrickym pradom. Vratte poSkodené
zariadenie do prislusného servisného strediska na kontrolu alebo opravu. Akékolvek
opravy mozu vykonavat iba autorizované servisneé strediska. Nespravne vykonana oprava
moze sposobit vazne nebezpedenstvo pre pouzivatela.

19. Zariadenie nepouzivajte v blizkosti horfavych materialov.

20. Nenechavaijte zariadenie pripojené do zasuvky bez dozoru.

21. Pre dodato¢nu ochranu sa odporuca instalovat prudovy chréni¢ (RCD) do elektrického
obvodu s menovitym zvySkovym prudom nepresahujucim 30 mA. Prosim, poradte sa s
elektrikarom.

22. Nedovolte, aby sa zariadenie namocilo. Ak zariadenie spadne do vody, okamZite
vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Ked je zariadenie pripojené k elektrickej sieti, nedavajte
ruky do vody. Pred opatovnym pouzitim ho musi skontrolovat kvalifikovany elektrikar.

23. Nemanipulujte so zariadenim mokrymi rukami.

24. Pred vytiahnutim zastr¢ky zo zasuvky vzdy vypnite pristroj a otocte gombik termostatu
do minimalnej polohy.

25. Obsluzné zariadenie musi byt neustale pod dohfadom a v dohlade. Ked odchadzate z
miestnosti, kde sa zariadenie pouziva, vzdy ho vypnite. Ak zariadenie nefunguje, vzdy
vytiahnite zastrcku zo zasuvky.
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26. Pocas prevadzky zariadenie nezakryvajte, ani nan neukladajte ziadne predmety.

27. Napéjaci kabel nesmie byt polozeny nad alebo pod ohrievacom, ani by sa nemal dotykat
alebo lezat' v blizkosti jeho horucich povrchov. Neumiestriujte zariadenie priamo pod
elektricku zasuvku.

28. Vlyhrevné plochy sa méZzu zohriat na viac ako 60°C. Zariadenie by malo byt instalované
na takom mieste, aby k nemu deti a domace zvieratd nemohli dosiahnut.

29. Zariadenie sa nesmie instalovat ani pouzivat vo vozidlach.

30. Vo vnutri spotrebi¢a su ¢asti, ktoré mézu byt hortce alebo mézu spdsobovat iskry.
Neprevadzkujte ohrievac v priestoroch, kde sa pouzivaju alebo skladuju materiély ako
benzin, farby alebo iné horfavé latky.

31. Vzdy odpojte zariadenie zo siete a odpojte napajaci kabel zo zariadenia, ked ho
nepouzivate alebo ho chcete vycistit.

32. Ohrievac je vybaveny ochranou proti prehriatiu, ktora automaticky vypne ohrievac, ak je
teplota vo vnutri zariadenia prilis vysoka. MéZe to byt spdsobené upchatymi vetracimi
otvormi alebo nespravne fungujucim ventilatorom. V tomto pripade je potrebné odpojit
zariadenie od napéjania, pockat niekolko minut a odstranit priCinu prehriatia. Ak sa situécia
zopakuje, kontaktujte servis vyrobcu.

Popis zariadenia: Tepelny ventilator

1. Rukovat 2. MrieZka vstupu vzduchu 3. MrieZka vystupu vzduchu 4. Nohy
5. Hlavny vypinac

A- ventilacia chladného vzduchu

B - vetranie s vysokou teplotou

C - ventilacia s vysokou teplotou

D - kontrolka

6. Nastavitelny gombik termostatu

PREVADZKA

1. Pred pouzitim zariadenia sa uistite, Ze je na rovnom a stabilnom povrchu. MoZe dojst k poskodeniu, ak je pristroj polozeny na svahu
alebo klesa.

2. Vypnite gombik napajania a nastavitelny termostat, potom zapojte priamo do zasuvky. Uistite sa, Ze zastréka pevne zapada do zasuvky.
3. Termostat otacajte v smere hodinovych ruciciek, az kym nedosiahne maximalnu maximalnu hodnotu ,+*.

4. Otocte gombik napéjania do polohy A, aby ste dosiahli vetranie studenym vzduchom.

5. Otocte gombik napajania do polohy B, aby ste dosiahli vetranie vzduchom o vysokej teplote.

6. Otocte gombik napajania do polohy C, aby ste dosiahli vetranie hortcim vzduchom.

7. Ked miestnost dosiahne pozadovanu teplotu, otacajte gombikom termostatu proti smeru hodinovych ruiciek, kym nezhasne kontrolka,
ktora signalizuje, Ze bol termostat odpojeny.

8. OtoCenim gombika napajania do polohy D vypnite zariadenie.

OCHRANA PRED OHREVOM

Toto zariadenie je vybavené ochranou proti prehriatiu, ktora ho automaticky vypne v pripade silného prehriatia. V takom pripade odpojte
zariadenie zo zasuvky, pockajte asi 30 minut, kym vychladne, a odstrafte vSetky mozné priciny prehriatia, napr. nie¢o pokryvajlce
ohrievag. Skontrolujte povrchové poskodenie pristroja, kabla a zastrcky. Ak nie je poskodeny, pristroj znova zapojte a zapnite podfa vy$sie
uvedeného popisu. Ak sa zariadenie stale nezapne, poziadajte 0 pomoc autorizovany servis.

Udrzba

1. Pred vyCistenim vzdy vytiahnite zastréku zo zasuvky a nechajte ohrieva¢ vychladnut.

2. Nikdy neponarajte pristroj do vody.

3. Vonkajsi povrch ohrievaca obcas utrite mékkou vlhkou handri¢kou (ktora nekvapka) a vonkajsi povrch pred pouzitim ohrievaca osuste.

TECHNICKE DATA
Napatie: 220 - 240 V ~ 50 Hz
Prikon: 2 000 W.
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Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.

Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpe¢né latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre Zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochéadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebiéi nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
' 2De1Né Miesto osobitne. Spotrebic nevyhadzujte do kontajnera na komunalny odpad!

(IT) ITALIANO
CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTI FUTURI
1. Prima di utilizzare il dispositivo, leggere il manuale utente e seguire le istruzioni in esso
contenute. Il produttore non & responsabile per danni causati dall'uso del dispositivo in
modo contrario alla sua destinazione d'uso o da un funzionamento improprio.
2. |l dispositivo € solo per uso domestico. Non utilizzarlo per altri scopi che sono incoerenti
con |'uso previsto.
3. Il dispositivo deve essere collegato solo a una presa con una tensione di 220-240 V ~
50/60 Hz
Per aumentare la sicurezza d'uso, molti dispositivi elettrici non devono essere collegati
contemporaneamente a un circuito di alimentazione.
4. Prestare particolare attenzione quando si utilizza il dispositivo in presenza di bambini.
Non consentire ai bambini di giocare con il dispositivo e non consentire |'utilizzo da parte di
bambini o persone che non hanno familiarita con il dispositivo.
5. AVWERTENZA: Questa apparecchiatura pu¢ essere utilizzata da bambini di eta superiore
agli 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o da persone prive
di esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, se effettuata sotto la supervisione di una
persona responsabile la loro sicurezza o hanno ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del
dispositivo e sono consapevoli dei pericoli associati al suo utilizzo. | bambini non devono
giocare con l'attrezzatura. La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono
essere eseguite da bambini, a meno che non abbiano pit di 8 anni e siano sorvegliati da
adulti. | bambini di eta compresa tra 3 e 8 anni non devono collegare, regolare, pulire 0
eseguire altre attivita sul dispositivo.
6. AVWERTENZA: per evitare il surriscaldamento, non coprire il riscaldatore.
7. ATTENZIONE: NON UTILIZZARE IL RISCALDATORE DIRETTAMENTE IN BAGNO,
DOCCIA O PISCINA.
8. ATTENZIONE: Non utilizzare il riscaldatore con un programmatore, interruttore orario o
altro dispositivo che accenda automaticamente il riscaldatore, perché se il riscaldatore &
coperto 0 posizionato in modo errato, esiste il rischio di incendio.
9. ATTENZIONE: Non utilizzare il riscaldatore se & caduto; Non utilizzare se il riscaldatore
mostra segni di danneggiamento
10. AVWERTENZA: non utilizzare questo riscaldatore in stanze piccole dove sono occupate
persone impossibilitate a lasciare la stanza, a meno che non sia fornita una supervisione
costante della stanza.
11. AVWERTENZA: per ridurre il rischio di incendio, posizionare il riscaldatore a una
distanza minima di 1 m da qualsiasi materiale infiammabile come mobili, biancheria da letto,
tessuti, tende, carta, ecc.

68



12. ATTENZIONE: alcune parti di questo dispositivo possono diventare molto calde e
causare ustioni. Prestare particolare attenzione se nella stanza in cui si trova il riscaldatore
sono presenti bambini e persone che richiedono un trattamento speciale.
13. ATTENZIONE: Non inserire le dita o altri oggetti attraverso la griglia di ventilazione
durante la pulizia del dispositivo, scollegare il dispositivo dall'alimentazione rimuovendo il
cavo dalla presa di corrente.
14. Utilizzare questo riscaldatore su una superficie piana e stabile.
15. Rimuovere sempre la spina dalla presa dopo l'uso tenendo la presa con la mano. NON
tirare il cavo della rete.
16. Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o altri liquidi. Non
esporre il dispositivo agli agenti atmosferici (pioggia, sole, ecc.)
17. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito da un centro di riparazione
specializzato per evitare pericoli.
18. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione danneggiato, o se & caduto o
é stato danneggiato in qualsiasi modo o non funziona correttamente. Non riparare il
dispositivo da soli, poiché potrebbe causare scosse elettriche. Restituire il dispositivo
danneggiato al centro di assistenza appropriato per l'ispezione o la riparazione. Eventuali
riparazioni possono essere effettuate solo da punti di assistenza autorizzati. Una
riparazione eseguita in modo improprio pud comportare gravi pericoli per l'utente.
19. Non utilizzare il dispositivo vicino a materiali infiammabili.
20. Non lasciare incustodito il dispositivo collegato alla presa.
21. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia di installare un dispositivo di corrente
residua (RCD) nel circuito elettrico con una corrente residua nominale non superiore a 30
mA. Si prega di consultare un elettricista per questo.
22. Non lasciare che il dispositivo si bagni. Se il dispositivo cade in acqua, staccare
immediatamente la spina dalla presa. Non mettere le mani nell'acqua quando il dispositivo
é collegato alla rete elettrica. Deve essere controllato da un elettricista qualificato prima di
essere riutilizzato.
23. Non maneggiare il dispositivo con le mani bagnate.
24. Prima di togliere la spina dalla presa, spegnere sempre 'apparecchio e ruotare la
manopola del termostato sulla posizione minima.
25. |l dispositivo operativo deve essere sempre sorvegliato e visibile. Quando si lascia la
stanza in cui & in funzione il dispositivo, spegnerlo sempre. Se il dispositivo non funziona,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.
26. Non coprire il dispositivo durante il funzionamento, né appoggiare oggetti su di esso.
27. |l cavo di alimentazione non deve essere posato sopra o sotto il riscaldatore, né deve
toccare o trovarsi vicino alle sue superfici calde. Non posizionare il dispositivo direttamente
sotto una presa elettrica.
28. Le superfici riscaldanti possono riscaldarsi fino a pit di 60°C. Il dispositivo deve essere
installato in un luogo tale che bambini e animali domestici non possano raggiungerlo.
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29. |l dispositivo non puo essere installato o utilizzato nei veicoli.

30. Ci sono parti all'interno dell'apparecchio che possono essere calde o provocare scintille.
Non utilizzare il riscaldatore in aree in cui vengono utilizzati o conservati materiali come
benzina, vernice o altre sostanze infiammabili.

31. Scollegare sempre il dispositivo dalla rete elettrica e scollegare il cavo di alimentazione
dal dispositivo quando non € in uso o si desidera pulirlo.

32. Il termoventilatore é dotato di un dispositivo di protezione contro il surriscaldamento che
spegne automaticamente il riscaldatore se la temperatura all'interno del dispositivo € troppo
elevata. Cio potrebbe essere dovuto a prese d'aria ostruite 0 a una ventola che non
funziona correttamente. In questo caso & necessario scollegare il dispositivo
dall'alimentazione, attendere qualche minuto e rimuovere la causa del surriscaldamento. Se
la situazione si ripete, contattare il servizio del produttore.

Descrizione del dispositivo: Thermo-fan

1. Maniglia 2. Griglia ingresso aria 3. Griglia uscita aria 4. Piedi
5. Manopola di alimentazione

A - ventilazione con aria fresca

B - ventilazione a temperatura calda

C - ventilazione a temperatura calda

D - spia di controllo

6. Manopola termostato regolabile

FUNZIONAMENTO

1. Prima di utilizzare il dispositivo assicurarsi che sia su una superficie piana e stabile. Possono verificarsi danni se viene posizionato su
una pendenza o in discesa.

2. Spegnere la manopola di alimentazione e il termostato regolabile, quindi collegare direttamente alla presa. Accertarsi che la spina sia
ben inserita nella presa.

3. Ruotare il termostato in senso orario fino a raggiungere I'impostazione massima max "+”.

4. Ruotare la manopola di accensione in posizione A per avere la ventilazione dell'aria fresca.

5. Ruotare la manopola di accensione in posizione B per ottenere la ventilazione dell'aria a temperatura calda.

6. Ruotare la manopola di accensione in posizione C per avere la ventilazione dell'aria a temperatura calda.

7. Quando la stanza raggiunge la temperatura desiderata, ruotare la manopola del termostato in senso antiorario fino allo spegnimento
della spia di controllo che indica che il termostato € stato scollegato.

8. Ruotare la manopola di alimentazione in posizione D per spegnere il dispositivo.

PROTEZIONE DA SURRISCALDAMENTO

Questo dispositivo & dotato di una protezione contro il surriscaldamento che spegne automaticamente il dispositivo in caso di forte
surriscaldamento. In questo caso, scollegare il dispositivo, attendere circa 30 minuti che si raffreddi e rimuovere ogni possibile causa di
surriscaldamento, ad es. qualcosa che copre il riscaldatore. Verificare la presenza di danni superficiali all'apparecchio, al cavo e alla
spina. Se non sono presenti danni, ricollegare l'unita e accenderla come descritto sopra. Se il dispositivo continua a non accendersi,
contattare il servizio autorizzato per assistenza.

Manutenzione

1. Rimuovere sempre la spina dalla presa e lasciare raffreddare la stufa prima di pulirla.

2. Non immergere mai il dispositivo in acqua.

3. Pulire di tanto in tanto la superficie esterna del riscaldatore con un panno morbido umido (non gocciolante) e asciugare la superficie
esterna prima di mettere in funzione il riscaldatore.

DATI TECNICI
Voltaggio: 220-240 V ~ 50 Hz

Potenza: 2000 W. prendersi cura dell'ambiente
Gli imballi di cartone devono essere smaltiti nel contenitore per la carta. | sacchetti di polietilene (PE) vanno gettati nel contenitore per la
plastica. L'apparecchio usato deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché contiene elementi pericolosi che
potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. | dispositivi elettrici devono essere resi al fine di evitare il loro riutilizzo. Se il
dispositivo contiene una batteria, deve essere rimossa e smaltita separatamente in un punto di raccolta.
I Non gettare I'apparecchio nei contenitori dei rifiuti urbani!
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OonwTKn YCNoBW BE3BEAHOCTW

BAXXHA BE3BEHOCHA YMNYTCTBA

MAXIBUBO MPOYNTAJTE N 3AHYBAJTE 3A BYIYRE PEGEPEHLIE
1. MNpe ynotpebe ypehaja, npountajTe ynyTcTBO 3a ynoTpedy 1 cneauTte ynyTcTea
cagpxaHa y wemy. [ponssofjay Huje 0groBopaH 3a LWTeTy Npoy3poKoBaHy ynotpebom
ypehaja CynpoTHO HeroBoj HaMeH UMK HeNPaBUITHUM PaJOM.
2. Ypehaj je camo 3a kyhHy ynotpeby. HemojTe ra KOpUCTUTW y Apyre CBPXE Koje HUCY Y
cKnagy ca HeroBoM HamMeHoM.
3. Ypehaj Tpeba npukrby4nTi camo Ha yTUYHULY ca HanoHom og 220-240B ~ 50/60X3
[a 6u ce noeehana curypHocT ynotpebe, MHOTM enekTpuyHK ypehaju He 6u Tpebano ga
Oyay noBesaHu Ha jeHO CTPYjHO KOMO Y UCTO BPEME.
4. byante nocebHO onpesHu kaga kopucTute ypehaj kaga cy geua y 6nmautn. He
[03BONUTE AeLm da ce urpajy ca ypehajem 1 He [03BonuUTe Aewy unm ocobama Koje Hucy
ynosHaTe ca ypehajem fa ra KopucTe.
5. YITO30PEHE: OBy onpemy mMory KOpUcTUTH Aela ctapuja og 8 roanHa u ocobe ca
CMaHEHUM PU3NYKIAM, YYTHAM UMM MEHTamNHUM cnocobHocTma, unm ocobe bes nckycTaa
NN 3Haka O ONpemK, ako ce oHa obasrba oA HaA30pPOM NNl OArOBOPHOT 3@ HUXOBY
6e3beaHocT unu cy um aata ynytctea o 6e36eaHoj ynotpebu ypehaja n cBecHu cy
OMacHOCTK NoBe3aHuX ca ieroBoM ynotpebom. [leua He Bu Tpebano aa ce urpajy ca
onpemoM. Ynwherse 1 KOPUCHUYKO oapxaBare He bu Tpebano aa obasrbajy Aella, OcuMm
ako Hucy cTapuja o 8 roguHa v nog Hag3opom ogpacnux. [eua yspacrta og 3 o 8 rognHa
He CMejy 4a NpuKIbyuyjy, NoAeLLaBajy, YncTe unm obasrbajy 1o kakee apyre akKTMBHOCTM
Ha ypefajy.
6. YNO3OPEHSE: [la 6ucte nsbernu nperpesatbe - HEMOjTE NOKPUBATH Ipejau.
7. YNO30OPEHE: HE KOPUCTUTE MPEJAY ONPEKTHO KO KALE, TYLWA Wi
BA3EHA.
8. YNO3OPEHSE: He kopuctute rpejay ca nporpamaTtopoM, BPEMEHCKM NPeKNgaYem Unm
Lpyrim ypefajem Koju ayToMaTCKu YKIbYyyje rpejad, jep ako je rpejad nokpuseH um
MOrPELLHO MOCTaBIbEH, MOCTOjW OMACHOCT OA NoXapa.
9. YMO30OPEHE: HemojTe KopucTuTy rpejady ako je ucnao; He Kopuctute ako rpejad
nokasyje 3Hake owwTehera
10. YINO3OPEHE: He kopuctute 0Baj rpejay y Manum npoctopujama y kojuma cy 3ayseTe
ocobe koje He MOry fa HanycTe npOCTopujy, 0CUM ako je 0be3beReH cTanaH Haa3op
npocTopuje.
11. YNO3OPEHE: [la 6ucte cmarmnm pusmnk og noxapa, noctaBuTe rpejad Ha MUHUMarnHy
yAarbeHocT of 1 M of 3anarb1BKX Matepujana Kao LUTO Cy HamMeLwTaj, MOCTerbuHa,
TEKCTU, 3aBece, nanup uTA.
12. OMNPES: Hekun genosw oBor ypefaja Mory ce jako 3arpejati 1 n3a3BaTtit ONEKOTHHE.
OBpaTute NocebHy naxty ako y NPOCTOPMW Y KOjoj Ce Hanasu rpejad uma geLe v rbyan
kojuma je notpebaH nocebaH TpeTMaH.
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13. YITO30PEHE: Hemojte cTarbatv npcTe unm buno kakse npeameTe Kpos
BEHTUMNALMOHY peLueTKy LOK YncTute ypehaj, uckroyunte ypehaj U3 Hanajarba Tako LUTO
heTe n3Byhu kabn U3 MpexHe yTU4HULE.
14. KopucTute 0Baj rpejad Ha paBHOj 1 CTabUHOj NOBPLUMHM.
15. YBeK U3ByLMTE yTUKAY U3 YTUYHULLE HAKOH ynoTpebe ApKenn YTUYHULY pyKOM.
HEMOJTE Byhu mpexHu kabn.
16. He yparbajTe kabn, yTukay unum Leo anapart y Bogy wnv 6uno kojy apyry Te4HocT. He
nanaxure ypehaj BpeMeHCKUM ycnoBmuMa (kuiia, CyHue, UTa.)
17. MoBpeMeHO NpoBepaBajTe CTake kabna 3a Hanajare. Ao je kabn 3a Hanajawe
owTeheH, Tpeba ra 3aMeHnTH y cnewmjanin3oBaHOM CepBuCy kako Bu ce nsberna onacHocT.
18. Hemojte kopuctutn ypehaj ca owteheHum kabnom 3a Hanajakbe, Mnm ako je nao unm
owTeheH Ha B1no Koju HauWH, UK He paay ucnpaeHo. Hemojte camu nonpasrbaT ypeha;,
jep Moxe nsassatu CTpyjHu yaap. Bpatute owrehenn ypehaj y oarosapajyhu cepsucHm
LieHTap Ha nperneg wiv nonpasky. burno kakee nonpaske cmejy Aa BpLue caMmo oBrawheHu
cepsucu. HenpasunHo obaBrbeHa nonpaska MOXe A0BECTU 40 03BUIbHE 0nacHOCTK 3a
KOPUCHYKA.
19. He kopuctute ypehaj y 6rsunn 3anarbmeux matepujana.
20. He ocTaBrbaje ypehaj npukrbyyeH Ha yTuiHuLy 6e3 Haasopa.
21. 3a fogaTHy 3alTuTy, MPEnopy4YsbrBo je 4a Ce Y enekTPUYHO KOMO yrpaaum 3aluTUTHN
ypehaj (PLLI) ca HasnBHOM pe3nayanHom cTpyjom Koja He npenasu 30 MA. 3a 0Bo ce
obpaTute enekTpuyapy.
22. He possonute fa ce ypehaj noksacu. Ako ypehaj nagHe y Bogy, ogmax u3syuute
yTWKay 13 yTUYHULE. He cTaBrbajTe pyke Y BOAY Kafa je ypehaj NpukIbyyYeH Ha enekTpuyHy
mpexy. Mpe noHoBHe ynotpebe Mopa ra NPOBEpUTM KBANMUKOBaHM enekTpuyap.
23. HemojTe pykoBaTtyt ypehajem MOKpUM pykama.
24. Tpe Hero LWTO U3BYYETE YTUKAY U3 YTUYHULIE, YBEK UCKIbYUUTE ypehaj N OKpeHuTe
OyrMme TepMocTarta Ha MUHUMArHK NOroXa.
25. Ypehaj 3a pag mopa buTi noa Hag30pom v yBek Ha BUauky. Kaga Hanywrate
npocTopujy Y kojoj ypehaj paau, yBek ra uckrbyuute. Ako ypehaj He paau, yBek nssyuute
yTUKaY 13 yTUYHULE.
26. He nokpuBajTe ypehaj TokoM paja, HUTK CTaBrbajTe Buo Kakee NpeaMeTe Ha hera.
27. Kabn 3a Hanajate He cMe GUTKM NOMOKEH M3HAL UNK UCNog rpejada, HuTK Tpeba fa
poavpyje nnu nexm 6nuay werosux Bpyhrx noepLUMHa. He noctaerbajte ypehaj AMpeKkTHoO
UCNOA eNEKTPUYHE YTUYHULLE.
28. 'pejHe noBpLUMHe Mory Aa ce 3arpejy Ha Buwe og 60°Ll. Ypehaj Tpeba aa byage
NOCTaBIbEH Ha TaKBOM MeCTY fa Aela u KyhHu rbybumMum He Mory 4ohu [0 wera.
29. Ypehaj ce He CMe MHCTanupaTy Uin KOPUCTUTK Y BO3UINMMA.
30. YHyTap ypehaja noctoje aenosu koju mory 6uti Bpyhmn unu n3assatv BapHuue. He
KopucTuTe rpejad y obnactuma rae ce KopucTe Uin CKNaguLuTe Matepujani kao LWTo cy
BeHanH, 60ja unn apyre 3anarbmee CyncTaHLe.
31. YBek nckroyuute ypefhaj n3 enekTpuyHe Mpexe 1 n3ByuuTe kabn 3a Hanajake 13
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ypehaja kaZia ce He KOpUCTU UK Kaaa XenuTe fa ra ounucTuTe.

32. ['peja4 BeHTUNIATOpA j€ ONpPeMIbeH ypehajem 3a 3alwTUTy o nperpesatra Koju he
ayToMaTCK1 UCKIbYUMTM rpejay ako je TemnepaTtypa yHyTap ypehaja npesucoka. OBo Moxe
BuTn 360r 3a4ensbeHNX BEHTUMALMOHMX 0TBOPa UK 360T HEMCNPaBHOT pada BEHTUNaTopa.
Y 0BOM cnyyajy, NoTPeBHO je NCKIbyunTh ypehaj 13 Hanajaksa, CavekaT HEKONMKO MUHYTA M
YKMOHUTK Y3pOK nperpeBata. AKo ce cuTyaLmja NoHoBM, 06paTuTe ce cepaucy
npownssohava.

Onuc ypehaja: Tepmo BeHTUNaTOp

1.Pyka 2.Mpexa 3a gosop Basayxa 3. PelweTka 3a n3naa sasgyxa 4 Hore
5. Tymb 3a Hanajare

A - BeHTUraumja XnagHor Basgyxa

b - BeHTUNaLMja ca TONnom Temneparypom

LI - BeHTMNaumja Bpyhe Temnepatype

[l - KoHTpONHa Namnuya

6. MopecuBo pyrme TepMocTata

OMEPALIMJA

1. Npe ynoTpebe ypehaja, yBepuTe ce Aa je Ha paBHOj 1 cTabunHoj noBpLUKMHM. OwTehere MoXe HacTaTi ako je NOCTaBrbeHo Mo
Harnbom unu nagom.

2. VickrbyunTe ayrve 3a Hanajatbe v NOAEeCHBI TePMOCTAT, creaehu yTukay AMPEKTHO Y YTUYHULY. YBEpUTe e fia ce yTukad Aobpo yknana
Y YTUYHULY.

3. OxkpehuTe TepMOCTaT y CMepy Kasarbke Ha caTy JOK He JOCTUrHe MakcuMarnHy nocTaBky Mak "+,

4. OkpeHuTe ayrme 3a Hanajatbe Yy nonoxaj A fa bucte 4obunu BeHTUNaLWy XnagHor Basgyxa.

5. OkpeHuTe fiyrme 3a Hanajatbe y nonoxaj b aa bucte gobunm BeHTUNaLyjy Basayxa ca TONNoM TemnepaTypoM.

6. OkpeHuTe fyrMe 3a Hanajare y nonoxaj L aa bucte fobunu BeHtunauujy Bpyhe Temneparype Basayxa.

7. Kapa npocTopuja AOCTUTHE XerbeHy Temnepatypy, okpehute gyrve TepmocTata y cMepy CynpoTHOM Of KpeTakba kasarbke Ha caTy Aok
Ce KOHTPOIHa NamnuLa He CKIbYYH, LTO 3HauM Aa je TEPMOCTaT UCKIbYYEH.

8. OkpeHuTe fiyrMe 3a Hanajakbe y nonoxaj [ 4a 6ucte uckrbyumnu ypehaj.

SAWTUTA O[] MPEPATAHA

OBaj ypehaj je onpemrbeH 3alTUTOM O NperpeBatba Koja ce ayToMaTCkv UCKIbyJyje Y Cryyajy jakor nperpeBatba. Y 0BOM Cnyyajy
neckrbyumnTe ypelaj ns yTninuLe, cadekajte oko 30 MUHyTa Aa ce OXMaf U YKNOHUTE cBe Moryhe y3poke nperpeBakba, HMp. HELUTO LITO
npekpvBa rpejay. Mposepute aa nu je ypehaj, kabn 1 yTukay owTeheH Ha NOBPLUMHM. AKO HeMa oLuTehetba, MOHOBO YKIby4uUTe jeanHuLYy 1
YKIbY4nTE je Kako je rope onncaHo. Ako ce ypehaj 1 farbe He ykrbydyje, KoHTakTvpajTe oBnaluheru cepsuc 3a nomoh.

OppxaBatbe

1. YBek n3BaguTe yTukad u3 yTnyHule u nyctute aa ce rpejaq OXNaZu npe Hero WTo ra o4ncTuTe.

2. Hukaga He notanajTe ypehaj y sogy.

3. O6puLwMTE CrosbalLiby NOBPLUMHY rpejada NoBPEMEHO MEKOM BIAXHOM KProM (4a He kanrbe MOKpa) W OCyLIMTE CMOSbHY NOBPLUMHY Npe
paja rpejava.

TEXHWYKM NOJALN
HanoH: 220-240B ~ 50X3
CHara: 2000B

opnoxuTe mx y ogroBapajyhe kaHTe 3a cmehe. KopuwheHnu ypehaj Tpeba aa 6yae ncnopy4deH Ha

HaMeHcke cakynrbaHe Tayke 360r OLUTPUX KOMMOHEHTH, LITO MOXe YTULATY Ha KUBOTHY CPeauHY.

HemojTe ognaratu oBaj ypehaj y 3ajegHuudky Kopny 3a oTnaTke.

(DK) DANSKI
GENERELLE SIKKERHEDSVILKAR
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LAES OMHYGGELIGT OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG REFERENCE
1. Fer du bruger enheden, skal du leese brugervejledningen og faelge instruktionerne deri.
Producenten er ikke ansvarlig for skader for?rsaget af brug af enheden i strid med dens
7
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tilsigtede brug eller forkert betjening.

2. Enheden er kun til hiemmebrug. Brug det ikke til andre formal, der ikke er i
overensstemmelse med dets tilsigtede brug.

3. Enheden ma kun tilsluttes en stikkontakt med en spaending pa 220-240V ~ 50/60Hz
For at @ge sikkerheden ved brug, bar mange elektriske enheder ikke tilsluttes et
stramkredslgb pa samme tid.

4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden, nar der er barn i naerheden. Lad ikke barn
lege med enheden, og tillad ikke barn eller personer, der ikke er bekendt med enheden,
at bruge den.

5. ADVARSEL: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer uden erfaring eller kendskab til
udstyret, hvis det udfgres under opsyn af en person med ansvar for deres sikkerhed, eller
de har faet instruktioner om sikker brug af enheden og er klar over de farer, der er
forbundet med dens brug. Barn bar ikke lege med udstyret. Renggring og
brugervedligeholdelse bar ikke udfares af barn, medmindre de er over 8 ar og er under
opsyn af voksne. Bgrn mellem 3 og 8 ar ma ikke tilslutte, justere, renggre eller udfere
andre aktiviteter pa enheden.

6. ADVARSEL: For at undga overophedning - deek ikke varmeren til.

7. ADVARSEL: BRUG IKKE VARMEREN DIREKTE VED BADET, BRUSEN ELLER
POOLEN.

8. ADVARSEL: Brug ikke varmeren med en programmeringsenhed, timer eller anden
enhed, der teender for varmeren automatisk, fordi hvis varmeren er tildaekket eller placeret
forkert, er der risiko for brand.

9. ADVARSEL: Brug ikke varmeren, hvis den er blevet tabt; Ma ikke bruges, hvis
varmeren viser tegn pa beskadigelse

10. ADVARSEL: Brug ikke denne varmeovn i sma rum, hvor personer, der ikke kan
forlade lokalet, er optaget, medmindre der er konstant opsyn med rummet.

11. ADVARSEL: For at mindske risikoen for brand skal varmeren placeres i en afstand pa
mindst 1 m fra brandfarlige materialer sasom mgbler, sengetgj, tekstiler, gardiner, papir
OoSV.

12. FORSIGTIG: Nogle dele af denne enhed kan blive meget varme og forarsage
forbreendinger. Veer seerlig opmaerksom, hvis der er barn og personer, der kraever seerlig
behandling i det rum, hvor varmelegemet er placeret.

13. ADVARSEL: Stik ikke dine fingre eller genstande gennem ventilationsgitteret, mens du
rengar enheden, afbryd enheden fra stramforsyningen ved at tage kablet ud af
stikkontakten.

14. Brug denne varmeovn pa en plan og stabil overflade.

15. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde i stikkontakten med
handen. Treek IKKE i netsnoren.

16. Nedsaenk ikke ledningen, stikket eller hele apparatet i vand eller anden veeske. Udsaet
ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.)
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17. Kontroller jeevnligt stremkablets tilstand. Hvis netledningen er beskadiget, skal den
udskiftes af et specialistvaerksted for at undga fare.

18. Brug ikke apparatet med en beskadiget stremledning, eller hvis det er blevet tabt eller
beskadiget pa nogen made, eller hvis det ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden
selv, da det kan forarsage elektrisk stad. Returner den beskadigede enhed til det
relevante servicecenter til inspektion eller reparation. Eventuelle reparationer ma kun
udfgres af autoriserede servicesteder. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare
for brugeren.

19. Brug ikke enheden i nzerheden af braendbare materialer.

20. Efterlad ikke enheden tilsluttet stikkontakten uden opsyn.

21. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en reststramsenhed (RCD) i det
elektriske kredslgb med en nominel reststram pa ikke over 30 mA. Kontakt venligst en
elektriker for dette.

22. Lad ikke enheden blive vad. Hvis enheden falder i vand, skal du straks traekke stikket
ud af stikkontakten. Stik ikke heenderne i vandet, nar enheden er tilsluttet lysnettet. Den
skal kontrolleres af en kvalificeret elektriker, far den tages i brug igen.

23. Handter ikke enheden med vade hander.

24. Far du tager stikket ud af stikkontakten, skal du altid slukke for enheden og dreje
termostatknappen til minimumspositionen.

25. Betjeningsanordningen skal veere under opsyn og til enhver tid inden for syne. Nar du
forlader det rum, hvor enheden fungerer, skal du altid slukke for den. Hvis enheden ikke
virker, skal du altid tage stikket ud af stikkontakten.

26. Tildeek ikke enheden under drift, og anbring heller ikke genstande pa den.

27. Netledningen ma ikke lazegges over eller under varmeren, og den ma heller ikke rgre
eller ligge i neerheden af dens varme overflader. Anbring ikke enheden direkte under en
stikkontak.

28. Varmeflader kan varme op til mere end 60°C. Enheden skal installeres pa et sadant
sted, at barn og keeledyr ikke kan na den.

29. Enheden ma ikke installeres eller bruges i karetgjer.

30. Der er dele inde i apparatet, som kan vaere varme eller forarsage gnister. Brug ikke
varmeren i omrader, hvor materialer som benzin, maling eller andre braendbare stoffer
bruges eller opbevares.

31. Tag altid enheden ud af stikkontakten, og tag netledningen ud af enheden, nar den
ikke er i brug, eller du gnsker at rengare den.

32. Varmeblaeseren er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der automatisk
slukker for varmeren, hvis temperaturen inde i enheden er for hgj. Dette kan skyldes
tilstoppede ventilationsabninger eller en ventilator, der ikke fungerer korrekt. | dette
tilfeelde er det ngdvendigt at afbryde enheden fra stremforsyningen, vente et par minutter
og fierne arsagen til overophedning. Hvis situationen gentager sig, bedes du kontakte
producentens service.
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Enhedsbeskrivelse: Thermo-fan

1.Handtag 2 Lufttilferselsgitter 3. Luftudigbsgitter 4 Fgdder
5. Teend / sluk-knap

A - kelig luftventilation

B - ventilation med varm temperatur

C - varm temperatur ventilation

D - kontrollampe

6. Justerbar termostatknap

OPERATION

1. Inden du bruger enheden, skal du sikre dig, at den er pa en plan og stabil overflade. Skader kan opsta, hvis den placeres pa en
skraning eller tilbagegang.

2. Sluk for stremknappen og den justerbare termostat, og seet det naeste stik direkte i stikkontakten. Serg for, at stikket sidder teet i
stikkontakten.

3. Drej termostaten med uret, indtil den nar den maksimale indstilling max "+”.

4. Drej afbryderknappen il position A for at fa den kelige luftventilation.

5. Drej afbryderknappen til position B for at f& den varme temperatur luftventilation.

6. Drej afbryderknappen til position C for at fa den varme temperatur luftventilation.

7. Nar rummet nar den gnskede temperatur, skal du dreje termostatknappen mod uret, indtil kontrollampen slukker, hvilket indikerer, at
termostaten er frakoblet.

8. Drej afbryderknappen til position D for at slukke for enheden.

OVERHEDNINGSBESKYTTELSE

Denne enhed er udstyret med en overophedningsbeskyttelse, der automatisk slukker for enheden i tilfeelde af alvorlig overophedning. |
dette tilfeelde skal du traekke stikket ud af stikkontakten, vente i ca. 30 minutter, indtil det er kelet af, og fierne enhver mulig arsag til
overophedning, f.eks. noget der deekker varmelegemet. Kontroller for overfladeskader pa apparatet, ledningen og stikket. Hvis der ikke
er skader, skal du tilslutte enheden igen og teende den som beskrevet ovenfor. Hvis enheden stadig ikke teendes, bedes du kontakte
autoriseret service for at fa hjeelp.

Vedligeholdelse

1. Fjern altid stikket fra stikkontakten, og lad ovnen kgle af, inden den rengares.

2. Nedseenk aldrig enheden i vand.

3. Ter varmeapparatets udvendige overflade lejlighedsvis af med en blad, fugtig klud (drypper ikke vadt), og ter den udvendige
overflade, inden du bruger varmelegemet.

TEKNISK DATA
Speending: 220-240V ~ 50Hz
Effekt: 2000W

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i plastbeholderen Slidt

enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i enheden ingredienser kan udgere en trussel

for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at begreense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er
mmmmmm  batterier, fiern dem og vende tilbage til punktet opbevares separat.

(UA) YKPAIHCBKA
3ATAllbHI YMOBW BE3IMEKN
BAXIMBI IHCTPYKLIIT 3 BE3MEKM
MPOYUTAUTE YBAXHO TA 35EPITAVTE NS IOBIAKY B MAVBYTHLOMY
1. MNepen BUKOPUCTAHHAM MPUCTPOIO NPOYUTANTE NOCIOHMK KOpUCTYBaYa Ta AOTPUMYNTECS
BKa3iBOK, LLO MICTATbCA B HbOMY. BUpoGHUMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a LUKOAY,
CMPUYMHEHY BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOK He 3a NPU3HAYEHHSIM ab0 HEHANEXHOI
ekcnnyarauieto.
2. [NpucTpiit Nuwe AN SOMALLIHBOrO BUKOPUCTAHHSA. He BUKOPUCTOBYIMTE MOTO ANS iHLUMX
Lifien, siki He BiANOBI4A0Tb MO0 NPU3HAYEHHHO.
3. MpucTpii cnig nigknoyaTi nuwe 4o po3eTku 3 Hanpyrot 220-240B ~ 50/600y
3 MeTo0 MiABULLEHHS 6e3neKkn BUKOPUCTaHHS BaraTo enekTpuYHUX NpUCTPoIB He chig
NigKMYaTh 4O OAHOrO NaHLKra X1BMEHHS 04HOYACHO.
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4. byabTe 0c06nMBO 06€PEXHI, KOPUCTYIOUMCh MPUCTPOEM, KOMMW MOPYM € AiTu. He
[03BONANTE LiTAM rpaTucs 3 NPUCTPOEM i He [O3BONSNTE AiTAM abo Mogsam, ki He
3HaloMi 3 MPUCTPOEM, KOPUCTYBATUCS HUAM.

5. MONEPEXEHHA: Lle o6nagHaHHS MOXYTb BUKOPUCTOBYBATH AiTY BIKOM Bi 8 pokiB
Ta 0c06M 3 OOMEXEHNUMM (DI3NYHIMM, CEHCOPHUMM YW PO3YMOBUMM 3AIOHOCTSMM, @ TaKOX
ocobu 6e3 JocBigy UM 3HaHHS 06MagHaHHS, SKLLO BOHO BUKOHYETLCA Nig Harnsgom ocobw,
BiANOBIAanbHOI 3a iXHbOI 6e3nekun abo BOHN OTpUManK iIHCTPYKLIT Woao 6e3neyHoro
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOLO Ta YCBILOMITIO0TL Hebe3neku, NoB's3aHi 3 10ro BUKOPUCTaHHSAM.
[iTn He NOBUHHI rpaTucs 3 obnagHaHHAM. YuLLEHHS Ta TeXHIYHE 06CMyroByBaHHS He
MOBUHHI BUKOHYBATM [iTH, SKLLO BOHM He CTapLui 8 pokiB i nepebyBatoTb nig Harnsaom
popocnux. [itam sikom Big 3 40 8 pokiB 3a6OPOHEHO MigKM0YATI, PerymnoBaTh, YUCTUTY
abo BMKOHyBaTW Byab-sKi iHLUI Aji 3 NPUCTPOEM.

6. MOMNEPEPKEHHA: wob yHukHYTM NeperpiBy - He HakpuBaitTe 0birpisay.

7. MONEPEKEHHSA: HE BUKOPUCTOBYWMTE HATPIBANTbHVK BE3MNOCEPEIHA
BINA BAHHW, AYLLY ABO BACEWHY.

8. MOMEPEKEHHA: He BukopucToyitTe obirpiay 3 nporpamatopom, Taiimepom abo
IHLLIMM NPUCTPOEM, SIKUI aBTOMATUYHO BMIUKae 0birpiBay, TOMy L0 AKLLO obirpiBay
HaKpUTUIN ab0 PO3MILLEHUI HENPABUITBHO, ICHYE PUBNK MOXKEX.

9. MOMEPEIXKEHHA: He BukopucToByITE 06irpiBay, SKLIO BiH ynaB; He BUKOPUCTOBYITE,
SKLLO 06irpiBay Mae 03HaKV NOLUKOKEHHS!

10. NONEPEXEHHA: He BukopucToByiTe Lien 0birpisay y HEBESMKIX MPUMILLEHHSIX, e
nepebyBatoTb MOAK, SKi HE MOXYTb MOKMHYTU NPUMILLEHHS, SKLLO He 3abe3neyeHo
NOCTIMHWIA Harnsg 3a NPUMILLEHHAM.

11. NOMEPEKEHHA: w06 3MEHWNTI PU3KK BUHUKHEHHS MOXEXi, PO3MICTITb 06irpiBay
Ha MiHiManbHil BiacTaHi 1 M Big Oyab-gKk1X nerko3anMnucTx matepianis, Takux sk Mebni,
nocTinbHa GinnaHa, TEKCTUMb, LUTOPK, Nanip TOLLO.

12. YBAT'A: [lesiki yaCTUHU LjbOro NMpUCTPOKD MOXYTb CTaTU JyXKe rapsuMmm Ta CrPpUYMHUTY
onikv. 3BepHIiTb 0cobNMBY yBary, SIKLLO B NPUMILLEHHI, Ae 3HaxoanuTbest 0birpisay,
3HaxoaATbCs AiTH Ta noau, ki noTpebytoTb 0cobnMBOro Aornagy.

13. MOMNEPEXEHHA: He npocosyiite nanbLi abo byab-ski npeameTy Yyepes
BEHTUNALINHY PeLwiTKy MiJ Yac OYNLLEHHS MPUCTPOIO, Bif'€AHaNTe NPUCTPIN BIg LKepena
KUBEHHS!, BUAHSABLUM Kabenb i3 po3eTk.

14. BukopucTtoByiTe Lien 0BirpiBay Ha piBHil i CTilKIN NOBEPXHI.

15. TNicns BUKOPUCTaHHS 3aBXaM BUAMANTE BUSKY 3 PO3ETKM, TPUMAOUM PO3ETKY PYKOHO.
HE TArHiTb 3a LWHYp CITKN.

16. He 3aHyptoinTe LWHYp, BUNKY abo Becb Npunag y Bogy Yv Oyab-sKy iHwWy piguHy. He
nipgasanTe NPUCTPIN BNNMBY NOrO4HNX YMOB (LOLL, COHLE TOLLO)

17. MNepiognyHO NepeBipsnTe CTaH LHYPa XUBIEHHS. AKLLO LUHYP XWUBMEHHS
MOLLKOZKEHWI, NOro CAif 3aMiHUTK B CreLliani3oBaHOMy CEPBICHOMY LiEHTPI, WG YHUKHYTK
Hebe3neku.

18. He BukopucToByWTE Npunag, i3 NOLUKOIKEHUM LIHYPOM XUBEHHS, SKLLO BiH yras Yu
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NOLLKOZKEHN Byab-IKUM YMHOM, abOo SKLLO BiH HE NPALIOE HANEXHUM YMHOM. He
PEMOHTYITE NPUCTPIN CAMOCTIHO, OCKISbKM Lie MOXe NPU3BECTU [0 YPaKEHHS
eNeKTPUYHAM CTPYMOM. [TOBEPHITb MOLIKOMKEHUI NPUCTPI A0 BIANOBIGHOMO CEPBICHOTO
LeHTpY Ans nepesipku abo peMOHTY. byAb-KUIn PEMOHT [03BOMNSETHCH BUKOHYBATH NULLE
aBTOPW30BaHWUM CEePBICHAM LieHTpaM. HeHanexHuin peMOHT MOXe NpU3BECTU A0
Cepro3Hoi Hebe3nekn Anst KOpUCTyBava.
19. He BukopucTOBYITE NPUCTPIN NOBAU3Y NErko3anMmucTx matepianis.
20. He 3anuwaiite 6€3 Harnsgy nigknioYeHuin 4o po3eTku npunag.
21. [Ins [O8aTKOBOrO 3aXMCTy AOUINBHO BCTAHOBUTY B €MIEKTPUYHOMY NaHLI03i NPUCTPIN
3axMcHoro BigkntoyeHHs (Y30) 3 HOMIHaNbHUM 3aIULLKOBIUM CTPYMOM, LLO HE NepeBuLLye
30 MA. [Ins LbOro 3BepHITLCA 0 eneKkTpuKa.
22. He ponyckainTe HamMOKaHHS NPUCTPOH. AKLLO NPUCTPIX BNaB Y BOAY, HEranHO BUTSTHITH
BUIKY 3 pO3eTkU. He onyckaiTe pyki y BOZy, KON NPUCTPIN NiAKMIOYEHO [0 Mepexi.
[Nepen NOBTOPHUM BUKOPUCTAHHSAM Or0 Mae nepeBsipuTy KBanicikoBaHWA ENEKTPUK.
23. He BepiTb NpUCTpI MOKPUMU pyKamMu.
24. TNepLu HXX BUMMATM BUIKY 3 PO3ETKM, 3aBXAM BUMUKaNTe Npunag i noBepTante pyyky
TepMocTaTta B MiHiMarnbHe NOMOXeHHS.
25. [NpucTpii, Wo npautoe, NoBUHEH NnepebyBaTi Nig HarnsaoM i 6yTi B Mexax BULUMOCTI
BeCb Yac. Buxogsauv 3 npumileHHst, 4e npautoe NpucTpin, 3aBxay BUMUKanTe noro. AKLWo
NPUCTPIN He NpaLlkoe, 3aBXauN BUAMAaNTE BUTKY 3 PO3ETKN.
26. He HakpwvBaliTe NpucTpii nig Yac poboTu Ta He CTaBTe Ha HbOro XO4HWUX NPeaMETIB.
27. LLIHyp XVBNEHHS HE MOXHA NpoknagaTh Hag abo nig obirpiBayem, a Takox BiH HE
NOBMHEH TOpKaTUCS abo nexatn nobauay 1oro rapsumx NOBEPXOHb. He ctaBTe npucTpin
Be3nocepeaHbo nig eNEeKTPUYHY PO3ETKY.
28. lNoBepxHi, W0 HarpiBalTbCs, MOXYTb HarpiBaTucs 4o noHag 60°C. Mpuctpin cnig
BCTAHOBIIOBATM B TAaKOMY MiCLyi, 1€ A0 HbOrO He MOXYTb AiCTaTUCs AiTW Ta LOMALUHI
TBaPUHMU.
29. lNpuCTpiit He MOXHa BCTaHOBMOBATH abo BUKOPUCTOBYBATM B TPAHCMOPTHUX 3acobax.
30. YcepeauHi npunagy € Y4acTuHm, ski MOXyTb 6yTi rapsummn abo BuknnkaTm ickpu. He
BMKOPUCTOBYTE 06irpiBay y MicUsX, e BUKOPUCTOBYIOTLCS abo 3bepiralTbes Taki
maTepianu, siKk 6eH3unH, apba um iHLWi Nerko3anmMmcTi peHOBUHN.
31. 3aBxau Bin'eaHynTe NPUCTPIN Big MepEeXi Ta Bif'eQHYNTE LWHYP XWUBMEHHN Big
MPUCTPOLO, KON BiH HE BUKOPUCTOBYETLCS ab0 BM XOUYETe MOro NOYUCTUTY.
32. TennoBeHTUNATOP OCHALLEHUI NPUCTPOEM 3aXUCTY Bif Neperpisy, Skl aBTOMaTUYHO
BUMMKae 0birpiBay, SKLLO TeMnepaTypa BCEpPeaMHi NPUCTPOI0 3aHaATO BIUCOKA. Lle Moxe
ByTn yepes 3abuTi BEHTUNALINHI 0TBOPU abo HecnpaBHy poboTy BEHTUNATOPA. Y LibOMY
BMNaAKy HeOOXIAHO BiAKNKOYUTY NpUnag Bid [Kepena XMBMEHHS, NOYeKaTy Kinbka XBUWH
| YCYHYTM NpUYMHY neperpisy. SAKLLO CUTYaList TOBTOPKETLCS, 3BEPHITHCA 40 CEPBICHOI
cnyx6u BupobHuka.
Onue npuctpoto: TepMoBEHTUAATOP
1.Pyuka 2.Peuwuitka Ha BXOfi NOBITPSt 3. CiTka Ha BMXOgi 3 NOBITPSt
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4 Horu 5. Pyuka Xu1BneHHs A - BEHTUNALS NPOXOMOLHUM NOBITPSIM
b - BeHTUNALis 3 Tennoto Temnepatypoto  C - BEHTUNSALS 3 rapsyoto TemnepaTypoto D - koHTponbHa namna

6. PerynboBaHa pydka TepmocTara

EKCMNYATALIA

1. MNepen BMKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO NEPEKOHANTECS, LLO BiH 3HAXOAUTLCA Ha PIBHIN i CTiNKii NoBEPXHI. MOLLIKOMKEHHS MOXe CTaTuCs,
SIKLLO OT0 PO3MICTUTM Mg, Haxwmom abo 3HU3NTH.

2. BUMKHITb py4Ky XVBNEHHS Ta perynboBaHuin TepMOCTaT, HaCTyMHy BUIKy De3nocepeaHb0 B po3eTLyi. [epekoHaiTech, Wo Bumka
LWiNbHO NpUnsirae o PO3ETKU.

3. lNoBepHiTb TEPMOCTAT 3a rOAMHHUKOBOK CTPINKOIO, MOKM BiH HE AOCATHE MAKCUMAnbHOrO 3HaYeHHs Makcumymy "+

4. T1oBEPHITb PYYKy XMBMEHHS B NONOXeHHS A, 106 3abe3neynTit BEHTUNSAL0 XONoAHOro NoBiTpS.

5. MoBEpHITb PYYKy XMBMEHHS B MONOXeHHs B, 1106 3abe3neyntn BeHTUNALLO TeNnow TemnepaTypoto NoBiTpsS.

6. MoBEpHITb PyyKy XMBMEHHS B NoroxeHHsi C, o6 3abe3neunTin BEHTUNSILLH rapsvoro TeMNEepaTypoto NoBiTps.

7. Konw npumilLieHHs pocsirHe baxaHoi Temnepatypu, NoBepTaiiTe pyyky TepmMocTata NpoTW FOANHHUKOBOI CTPINKU, AOKM KOHTPOIbHA
namna He BUMKHETBCS, LU0 BKa3ye Ha Te, L0 TepMOCTaT BiKIOYEHWIA.

8. MOBEPHITb PyYKy KMBMEHHS B NONoXeHHs D, o6 BUMKHYTH NPUCTPIlA.

3AXUCT MNEPETPIBY

Llei npucTpiit ocHaLLeHuI 3aXMCTOM Bif NeperpiBy, Sk aBTOMATU4HO BUMUKAE NPUCTPIN Y pasi CUMbHOTO neperpisy. Y LbOMy BUNaaKy
BiAKMIOYITb NPUCTPIN Bif Mepexi, 3adekariTe 6mmn3bko 30 XBUMMH, MOKM BiH OXOMOHE, | YCYHbTE MOXITUBI MPUYMHN NEPErpiBY, HanpuKnas
LoCh, LU0 3akpuBae obirpisay. MepesipTe HAsBHICTb NOLIKOMKEHb MOBEPXHI NpUnagy, LWHypa Ta BAMKW. FKLLO NOLIKOMKEHb HEMaE,
NIAKITIOYITE NPUCTPIN LLe pa3 i YBIMKHITb MO0, Sik OMMCaHO BULLE. FKLLO NPUCTPIR BCE LLie HE BMUKAETLCS, 3BEPHITLCS 3@ JONOMOTOH0 A0
YNOBHOBAXEHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY.

TexHiuHe 06CnyroByBaHHs

1. 3aBxau BuiAMaiTe BUNKY 3 pO3ETKM | AaiiTe HarpiBady OXONOHYTH, MEPLL HiX NOYUCTUTM 110rO.
2. Hikonm He 3aHyptoiiTe NpucTpiit y Bogy.

3. Yac Bif yacy npoTvpaliTe 30BHILLHIO MOBEPXHIO HArpiBaya M'sIKOK BOSIOTOK) raH4ipKoto

(He MOKPOI0) i BUCYLLYITE 30BHILLHIO MOBEPXHIO Nepes TUM, K HarpiBaTi Harpiay.

TEXHIYHI JAHI
Hanpyra: 220-240 B ~ 50 'y
[MoTyxHicTb: 2000 BT

nnacTuky. BignpalisoBaHuit npucTpili noBuHeH ByTy BinnpaBneHui y BiANOBIAHY TOuKY 30epiraHHsl, TOMY L0 B NPUCTPOI €
HeDe3neyHi iHrpeaieHTy, ki MOXYTb CTAHOBMTY 3arpo3y HaBKOMMLLHBOMY CepefoBULLY. ENeKTpuyHiA npucTpili NoTpibHO
MOBEPHYTY Tak, 106 0BMEXMTI NOro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. FKLLO Y MpucTpoi € BaTtepeitki, To NOTPIBHO iX BUTATHYTH i

Y iHTepecax HaBKOMMULIHLOrO CepeaoBuLLa.
Bypab nacka, BifgaiiTe kapToHHY ynakoBky B MicLe 36opy Mykynatypu. MonituneHosi Miluku (PE) BUKMHYTU B CMITHUK ANs
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(BG) BBIITAPCKH
OBLUW YCNOBWA 3A BE3OMNACHOCT
BAXHW MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT
MPOYETETE BHUMATEJIHO N 3ANASETE 3A EbJELLM CMPABKA
1. Mpeau Aa u3nonaBsaTe YCTPONCTBOTO, MPOYETETE PHKOBOLACTBOTO 3@ NOTPEOUTENS U
crefpaiiTe MHCTPYKUWUTE, ChAbpKallm ce B Hero. Mpou3BOANTENsT He HOCU OTTOBOPHOCT
3a WWeTu, NPUYMHEHM OT M3MOM3BaHe Ha YCTPONCTBOTO HE N0 NpeaHa3HaYeH e i
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HenpasuWiHa ekcnoaTaums.

2. YCTpOWCTBOTO € camo 3a AoMallHa ynoTtpeba. He ro usnonaeante 3a apyru Lenau, Kouto
Ca HECbBMECTUMU C NpeaHa3HAYEHNETO MY.

3. YcTpoicTBoTO TpsibBa Aa ce BKIKYBa CamMo KbM KOHTAKT C HanpexeHue 220-240V ~
50/60Hz

3a fa ce nosuwwu BesonacHocTTa Ha ynotpebaTa, MHOroO eNeKTpUYEeCck YCTPOMCTBA He
TpsibBa Aa Ce CBBP3BAT KbM €Ha 3axpaHBalla Bepura €4HOBPEMEHHO.

4. bbaete 0cobEHO BHUMATENHM, KOraTo 13Mnon3BaTe YCTPOMCTBOTO, KOraTo HA0KOMOo 1Ma
Jeua. He nossonsBanTe Ha Aela Aa Cv MrpasiT ¢ yCTPOMCTBOTO W He NO3BOsABalTe Ha
Aela unum xopa, KOUTOo He ca 3ano3HaTu ¢ YyCTPOMCTBOTO, fa ro U3norna3ear.

5. MPEAYNPEXOEHWE: Tosa obopyasaHe MOXe Aa Ce 13non3ea OT Aela Ha Bb3pacT
Hag 8 roguH1 1 nnua ¢ HamarneHu U3NYeckn, CETUBHM U YMCTBEHM CMOCOBHOCTH, UMK
nuua 6e3 onuT unK No3HaHWs 3a 0bopyABaHeTo, ako Ce U3BbPLUBA NOA HabMoLeHNeTo Ha
nuLe, OTTOBOPHO 3a TxHaTa 6e30MacHOCT UK ca Nony4nnn UHCTPYKLMKM 3a GesonacHa
ynotpeba Ha yCTPOMNCTBOTO M Ca HAsACHO C ONACHOCTUTE, CBbp3aHu ¢ ynoTpebata my.
[euara He TpsibBa ga cu urpast ¢ obopyasaHeTo. [ouncTBaHeTo 1 notpebutenckara
noaapbXka He TpsbBa a Ce 3BbLPLUBAT OT AeLa, OCBEH aKo He ca Ha Bb3pacT Haj 8
rofvHW 1 ca HabnogasaHu OT Bb3pacTHU. [lela Ha Bb3pacT Mexay 3 1 8 roguHu He
TpsibBa [a BKM0YBAT, HACTPOMBAT, NOYMCTBAT MM U3BBPLUBAT KAKBUTO M fa Gurno gpyru
[eHOCTY C YCTPOWCTBOTO.

6. MPEOYNPEXOEHWE: 3a pa n3berHete nperpsisaHe - He NOKPUBaMTE HarpeBaTens.

7. NMPEAYNPEXOEHWE: HE N3NON3BAWTE HATPEBATENSA INPEKTHO 10 BAHATA,
AYL N BACEH.

8. MPEAYNPEXLEHWE: He n3nonseante HarpesaTtens ¢ nporpamartop, YaCoBHUK W1
APYro yCTPONCTBO, KOETO BKIHOYBA aBTOMATUYHO HarpeBaTessl, 3all0To ako HarpesaTensT
€ MOKPUT WM NOCTaBeH HeNpaBuUiHO, MMa OMacHOCT OT Nnoxap.

9. MPEAYNPEXOEHWE: He n3nonssante HarpesaTtens, ako € bun nanycHar; He
U3Non3BanTe, ako HarpeBaTensT nokasea NpusHauyW Ha nospesa

10. MPEAYNPEXIOEHWE: He nsnonssainTe T031 HarpesaTen B Masku cTan, Kb4eTo ca
3aeTn xopa, KOUTO He MoraT fja HanycHaT cTasTa, OCBEH aKo He € OCUIyPeHO NOCTOSHHO
HabnoaeHne Ha cTasTa.

1. MPEQYNPEXIOEHWE: 3a na HamanuTe pucka OT noxap, NocTaBeTe HarpeBaTens Ha
MUHUMAITHO pasCcTosHKE OT 1 m OT BCAKaKBM 3ananumu Matepuani kato mebenu, cnasHo
6enbo, TEKCTUN, 3aBeCK, XapTus v ap.

12. BHUMAHWE: Hsakomn YacTu Ha ToBa YCTPOWCTBO MOraT Aja CTaHaT MHOro ropeLuu v aa
NPUYKHAT n3rapsHus. OBbpHETE CneLmarnHo BHUMaHWe, ako B CTasTa, KbeTo ce Hamupa
HarpeBaTensT, Ma JeLa 1 Xxopa, U3WUCKBALLMW CreuyanHo OTHOLLEHME.

13. NPEQYNPEXAEHWE: He nbxanTe npbCTUTE CU UM HUKAKBK NPEAMETH npe3
BEHTUNALMOHHATA peLleTKa, A0KaTO NoYMCTBaTE YCTPOMCTBOTO, U3KITHOYETE YCTPONCTBOTO
OT 3axpaHBaHeTo, KaTo u3BaauTe kabena oT KoHTakTa.

14. M3non3saiTe TO3K HarpeBaTes Ha paBHa ¥ CTaburiHa NOBBbPXHOCT.
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15. BuHaru nssaxgaiTe Luencena ot KoHTakTa creq ynotpeba, kato JbpxuTe KOHTaKTa ¢
pbka. HE gbpnaite mpexosus kaben.

16. He noTansinTe kabena, wencena wnu Lenvs ypea BbB BoAa Unu apyra Te4YHocT. He
n3naraiTe yCTPONCTBOTO HA aTMOCEPHU YCNOBUS (ObXA, CITbHLE W Ap.)

17. MepunoanyHo NpoBepsiBaiiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBaLLus kaben. Ako 3axpaHBalymsT
kaben e noBpeaeH, Ton TpsibBa Aa Obae 3aMeHeH 0T cneuyanuanpaH cepsus, 3a aa ce
n3berHe onacHocT.

18. He u3nonaseaite ypeaa ¢ noBpeaeH 3axpaHBall kaben, ako e 13nycHaT unm nospeaeH
MO HSKaKbB Ha4MH, U He paboTu NPaBUHO. He peMOHTMpaNTe YCTPONCTBOTO Camu, Thil
KaTo TOBa MOXe Ja NPWUYMHL TOKOB yAap. BbpHeTe noBpeaeHOTO YCTPONCTBO B
CbOTBETHUS CEPBU3EH LIEHTHP 3@ NPOBEPKa UMW PEMOHT. BCUYKM peMOHTH MoraT fa ce
W3BBPLUBAT CaMO OT OTOPU3NPaHU CEPBU3IN. HenpaBUITHO N3BBPLUEHUST PEMOHT MOXE [a
[0Befe [0 Cepro3Ha OnacHoCT 3a notpebutens.

19. He u3nonasearite ypeaa B 6rM30CT 4o 3ananumm matepuan.

20. He ocTaBsiiTe ypefa BKIOYEH B KOHTaKTa 6e3 Haasop.

21. 3a LOMbNHMTENHA 3alyMTa € NPenopbYMTENHO Aa MHCTanMpaTe YCTPOCTBO 3a
ocTatbyeH Tok (RCD) B enekTpuyeckata Bepura C HOMUHaNEH OCTaTbyeH TOK, KOWTO He
Hagsuwasa 30 mA. Mons, KOHCyMnTMpanTe ce C eNeKTPOTEXHMK 3a TOBa.

22. He nossonsiBanTe yCTPOWCTBOTO Aja C€ HAaMOKpW. AKO YCTPOMCTBOTO NajHe BbB BOAA,
HesabaBHO 13BafeTe Liencena oT KOHTaKkTa. He noctassiiTe pbLeTe C1 BbB BoAaTa,
KoraTo yCTPOMCTBOTO € CBbP3aHO KbM eneKkTpuyeckata Mpexa. Tpsibea aa bbae
NPOBEPEH OT KBaNU(ULMPaH eNeKTPOTEXHUK, Npeay Aa Ce M3ror3sa OTHOBO.

23. He nunamte yCTPOMCTBOTO C MOKPY PbLiE.

24. Tpeau fa n3sagute Lencena oT KOHTaKTa, BUHAr U3KIiYBanTe ypeaa 1 3aBbptete
KOMYeTO Ha TEPMOCTaTa Ha MUHUMAsTHa NO3NLKS.

25. PaboTHOTO ycTpoiicTBO TpsibBa Aa ce Habnogasa v Aa ce Bkaa npes LAnoTo BpeMe.
KoraTo HanyckaTe cTasTa, B KOSTO paboTi yCTPOMCTBOTO, BUHArW rO U3KtouBanTe. AKO
YCTPOWUCTBOTO He paboTw, BUHArM U3BaxganTe Lencerna oT KOHTakTa.

26. He nokpuBaiiTe yCTPOMCTBOTO MO BpeMe Ha paboTa 1 He NOCTaBSANTE HUKAKBU
NPeAMETH BbPXY HEro.

27. 3axpaHBalymsT kaben He TpsibBa fa ce NOCTaBs Hag UM NOA HarpeBaTens, HATO
TpsibBa fa AOoKOCBa MK Nexu 6rm3o 4o ropeLuuTe My NoBbPXHOCTW. He nocTassmTe
YCTPOWCTBOTO AUPEKTHO MOA ENEKTPUYECKM KOHTAKT.

28. HarpesaTenHuTe NOBbPXHOCTW MoraT fa ce HarpesT o noseye ot 60°C.
YcTpoiicTBoTo Tpsibsa fa 6bae MHCTanMpaHo Ha MACTO, KbAETO AeLa U AoMaLLH
nodumyy He morar fa ro JOCTUrHar.

29. YCTPOWCTBOTO He MOXe [a ce MOHTMpa W M3NoJI3Ba B MPEBO3HU CPeacTBa.

30. BbTpe B ypega uma yacTu, KOUTO MOXe Aa ca ropeLum unv aa npeamnssukaT uckpu. He
paboTeTe C HarpeBaTens Ha MecTa, KbeTo Ce U3MOM3BaT UMK CbXpaHaBaT MaTepuanu
kaTo 6eH3MH, 605 MK Apyru 3ananumy BELLECTBa.

31. Bunaru nskntoyBaiiTe yCTPOMCTBOTO OT efleKTpuYeckaTa Mpexa 1 U3knoysainTe
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3axpaHBaLLus kaben OT yCTPOWCTBOTO, KOraTo He Ce 13Mnon3ea Unu uckate aa ro
noymncTuTe.

32. BeHntunatopsT € 060pyABaH C YCTPOMUCTBO 3a 3aluuTa OT NperpsisaHe, KoeTo
aBTOMATWYHO LLe U3KITIOYM HarpeBaTess, ako TemnepaTypata BbTpe B YCTPOUCTBOTO €
TBbPAE BUCOKA. TOBa MOXeE Aja Ce ObIDKU Ha 3anyLUeHN BEHTUALOHHI OTBOPU I
BEHTUNATOP, KOMTO He paboTn npasumnHo. B To3u cnyyait € HeobXxoaMMO a UskroumuTe
YCTPOWCTBOTO OT 3aXpaHBaHeTo, ja U34akaTe HAKOIKO MUHYTU U ia OTCTPaHUTe
npuynHaTa 3a nperpseaHe. AKo cUTyaumsiTa ce NOBTOPU, CBbPXETE Ce CbC CepBH3a Ha
NPOW3BOANTENS.

Onucanme Ha yCTpoicTBOTO: TepMo-BeHTUNATOp

1. lpbxka 2. PewweTka 3a BXoAsiLL Bb3AyX
3. PelueTka 3a 13xoAsiLy Bb3gyx 4. Kpadeta

5. Konye 3a 3axpaHBaHe

A - BEHTMNALMSA C XNaAeH Bb3ayx

B - BeHTMNauus ¢ Tonna Temnepatypa

C - BeHTUNaLWA C ropella Temneparypa

D - KoHTpOnHa namna

6. Perynupyemo kon4e Ha TepmocTaTta

PABOTA

1. Mpean aa n3nonssate YCTPONCTBOTO, YBEPETE Ce, Ye € BbPXY paBHa v cTabunHa NoBbPXHOCT. MoBpeAn MoraT fia Bb3HUKHAT, ako e
MOCTaBEHO MOJ HAKMOH v cnap,.

2. ViskntoyeTe Kon4eTo 3a 3axpaHBaHe 1 perynvupyemus TepmMocTar, Cref ToBa BKIOYeTe AMPEKTHO B KOHTaKTa. YBepeTe ce, Ye
LLeNncenbT € MITbTHO B KOHTaKTa.

3. 3aBbpTeETE TepMOocTaTa No NOCOKa Ha YacoBHWKOBATa CTPENka, J0KaTo AOCTUTHE MakCUManHaTa HacTpoika max "+”.

4. 3aBbpTeTe KOMYETO 3a 3axpaHBaHe B No3uuns A, 3a ja OCUTypUTe BEHTUNALMS HA XNaAeH Bb3ayX.

5. 3aBbpTeTE KONYETO 3a 3axpaHBaHe B M03uLMs B, 3a Aa MMa BeHTUNALWS € Tonna TemnepaTtypa Ha Bb3agyxa.

6. 3aBbpTETE KONYETO 3a 3axpaHBaHe B noauumsa C, 3a ja Ma BeHTUNALWA C ropella TemnepaTypa Ha Bbaayxa.

7. KoraTo cTasTa JOCTUTHE XenaHata TemnepaTypa, 3aBbpTeTe KOn4eTo Ha TepmocTata 06paTHO Ha YaCoBHUKOBATa CTpenka, AoKaTo
KOHTpOMHaTa flamna ce U3KIoum, KOeTo MoKa3Ba, Ye TEPMOCTATBT € W3KIIOYEH.

8. 3aBbpTeTe KonyeTo 3a 3axpaHBaHe B no3uuns D, 3a fa ukriounTe yCTpoNCTBOTO.

SALLWTA OT NPErPABAHE

ToBa ycTpoiicTBo e 060pyABaHO ChC 3aLLyTa OT NperpsiBaHe, KOATO aBTOMATUYHO U3KMiouBa YCTPONCTBOTO B CyYall Ha CUITHO
nperpsiBaHe. B T03n cnyJaii u3knoyeTe yCTPOICTBOTO, 3vakaiTe okono 30 MUHYTK, 3a fa Ce OXMaau U OTCTPaHeTe BCsika Bb3MOXHa
MpWYMHa 3a NperpsiBaHe, Hanp. HeLwyo, KoeTo NokpuBa HarpeaTens. MpoBepeTe 3a NOBLPXHOCTHI NOBPEAV Ha ypefa, kabena u
wencena. AKo HAMa NMoBpeau, BKIKOYETe LLEeMNcena v BKoYeTe ype/a, KakTo e onncaHo no-rope. Ako YCTPOCTBOTO BCE OLLE He ce
BKITH04Ba, MOJIS, CBbPXETE Ce C OTOPU3MPaH CEpBM3 3a MOMOLL.

Mopapbxka

1. BuHarv n3saxpaiiTe Lencena oT KOHTaKTa 1 0CTaBeTe HarpeBaTens Aa ce oxnaau, npeau fa ro no4ncTuTe.

2. Hukora He noTansiite yCTpOACTBOTO BbB BOAA.

3. M3bbplueTe BHLUIHATA NOBLPXHOCT Ha HarpeBaTensi OT BpeMe Ha BpeMeE C Meka BnaxHa kbpna (6e3 Aa kane Boja) 1 NoAcyLleTe
BbHLLUHaTa NOBBLPXHOCT NPEeAV fia 3NonaBate Harpesatens.

TEXHUYECKWN OAHHN
13To4HMK Ha 3axpaHBaHe: 220-240V ~ 50Hz
MotwHocT: 2000W

Mons, npexsbpreTe kapTOHEHUTe OMakoBKM B OTNadbyHa XxapTust. Macunete nonvetuneHosnte Topouyku (PE) B

NnacTMacoBst KOHTeNHep. /3HOCEHOTO YCTPOiCTBO TpsibBa fa Ce BbPHE B CbOTBETHOTO MSACTO 3@ CbXPaHeHWe, Thil KaTo e

0OnacHo B YCTPOICTBOTO CbCTaBKUTE MOTaT Aia MPeACTaBMsABaT 3anmaxa 3a OKonHata cpeaa. EnektpuyeckoTo ycTpoincTBo

TpsibBa fa Obae npegafeHo Aokpal NOBTOPHOTO My U3NOM3BaHe 1 13nonasaHe. AKo B yCTPOMUCTBOTO UMa batepuu, Tpsbea
I (2 /13BajvTe 1 ja JafieTe Ha ToukaTa, CbXpaHsiBaHa OTAENHO.
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(AZ) AZORBAYCAN
UMUMI TOHLUKB8SIZLIK SORTLARI
Vacib TOHLUK8SIZLIK TOLIMATLARI

DIQQSBTLS OXUYUN V8 GOLSOCSK ISTIFADS UCUN SAXLAYIN
1. Cihazi istifade etmazden avval istifadagi talimatini oxuyun ve orada
olan telimatlara smal edin. istehsalgi cihazin teyinati Gizre istifade
edilmamasi va ya dizgln iglemamasi naticesinda dayen ziyana goéra
maosuliyyat dagimir.
2. Cihaz yalniz evda istifads Gg¢tndudr. Onu teyinatina uygun olmayan
diger maqgsadler t¢ln istifade etmayin.
3. Cihaz yalniz 220-240V ~ 50/60Hz gerginlikli rozetkaya qosulmalidir.
istifade tehliikasizliyini artirmagq ¢lin bir cox elektrik cihazi eyni vaxtda bir
elektrik dévrasina qosulmamalidir.
4. Usaqlar strafda olduqda cihazdan istifads edarken xUsusila diqqgatli
olun. Usaglarin cihazla oynamasina icaze vermayin va usaqglarin ve ya
cihazla tanis olmayan sexslarin ondan istifade etmasina icaze vermayin.
5. XoBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxari usaqglar ve fiziki, duygu
va ya aqli qabiliyyati zsif olan saxsler ve ya avadanliq hagqginda tacriibasi
va ya biliyi olmayan sexsler tarefindan istifada oluna biler, ager bu
avadanligdan masul saxsin nazarasti altinda hayata kegcirilirsa. onlarin
tehlUkesizliyi ve ya onlara cihazin tehlikasiz istifadasi ile bagh talimatlar
verilmigdir ve onun istifadesi ile bagl tahlikalarden xabardardirlar.
Usaglar avadanligla oynamamalidirlar. Temizlama vae istifadagi baximi, 8
yasdan yuxarl olmadiqgda ve bdyuklarin nazarsti altinda olmadiqda,
usagqlar tarafindan hayata kegiriimamalidir. 3 va 8 yas arasi usaglar cihaza
gosulmamali, tanzimlemamali, temizlemamali va ya har hansi diger
foaliyyat gbstarmamalidir.
6. XOBORDARLIQ: Haddindan artiq gizmanin garsisini almaq d¢in -
gizdiricinin stiint értmayin.
7. XoBORDARLIQ: HAMMA, DUS VO HAVUZ YANINDA
QIZILDIRICIDAN BIRBASA ISTIFADS ETM8YIN.
8. XOoBORDARLIQ: Qizdiricidan programgl, vaxt acari ve ya qizdiricini
avtomatik ise salan diger cihazla istifade etmayin, ¢lnki qizdiricinin
ortilmasi va ya sehv qoyulmasi yangin tehltkasi yaradir.
9. XoBORDARLIQ: ©ger qizdirici dugmusdirse, onu istifade etmayin;
Qizdiricida zaeds slamatlari varsa istifade etmayin
10. X©BORDARLIQ: Otaga daimi nazaret temin edilmadikds, otaqdan
cixa bilmayen saxslarin maskunlasdigi kicik otaglarda bu gizdiricidan
istifade etmayin.
11. XO©BORDARLIQ: Yangin riskini azaltmaqg U¢un qizdiricini mebel, yataq
desti, tekstil, perde, kagiz va s. kimi yanan materiallardan minimum 1 m
masafade yerlasdirin.
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12. DIQQAT: Bu cihazin bazi hissaleri gox qiza bilsr ve yaniglara sebab
ola bilar. Qizdiricinin yerlosdiyi otagda usaqglar ve xtsusi mualice telab
edoen insanlar varsa, xususi diqgat yetirin.

13. XOBORDARLIQ: Cihazi temizleyarkan barmaglarinizi ve ya har hansi
agyani havalandirma barmaqghgindan kegirmayin, kabeli elektrik
rozetkasindan gixararaq cihazi enerji tachizatindan ayirin.

14. Bu qizdiricini diiz ve sabit bir sethds istifade edin.

15. Istifadedsn sonra hemise rozetkadan slinizle tutaraq fisini rozetkadan
cixarin. Seboke snurunu COKMAYIN.

16. Snurun, fisin ve ya bitln cihazi suya ve ya har hansi digar mayeya
batirmayin. Cihazi hava geraitina (yagis, ginas va s.) maruz qoymayin.
17. Elektrik kabelinin veaziyyatini vaxtasiri yoxlayin. Elektrik kabeli
zadslenibse, tehlikanin garsisini almaq Ug¢lin onu mitaxassis temir
muassisasi ilo avaz etmak lazimdir.

18. Cihazi zadalanmis elektrik kabeli ila, yaxud yere digsmus ve ya her
hansi sakilde zadalenmissa ve ya dizgln islemirss istifade etmayin.
Cihazi 6zunlz tamir etmayin, ¢lnki bu, elektrik sokuna sabab ola bilar.
Zadalenmis cihazi yoxlama ve ya tamir Gi¢iin mivafig xidmat mearkazina
gaytarin. istenilen temir isleri yalniz salahiyyatli xidmat mantagaleri
tarefindan aparila biler. Dlizgin yerina yetiriimamis temir istifadegi Ggtin
ciddi tehliks ile naticelana bilar.

19. Cihazi yanan materiallarin yaninda istifade etmayin.

20. Rozetkaya qosulmus cihazi nazaratsiz qoymayin.

21. ©lave qorunma ug¢ln nominal qaliq cerayani 30 mA-dan ¢ox olmayan
elektrik dévrasinda galiq carayan qurgusunun (RCD) qurasdiriimasi
maqgsadauygundur. Bunun Ugun elektrikgi ile maslahatlagin.

22. Cihazin islanmasina icazs vermayin. Cihaz suya dusarss, figini darhal
rozetkadan ¢ixarin. Cihaz elektrik sebakasine qosuldugda allsrinizi suya
salmayin. Yenidan istifade edilmazdan avval ixtisasli elektrikci tarafindan
yoxlanilmahdir.

23. Cihazi yas allarle tutmayin.

24. Figi rozetkadan ¢ixarmazdan avvel hamige cihazi séndurlin va
termostatin diymasini minimum vaziyyata cevirin.

25. Isleyan cihaz daima nazarstds ve g6z 6éniinds olmalidir. Cihazin
islediyi otaqdan ¢ixarkan hamise onu séndirin. Cihaz iglemirse, hamiga
fisini elektrik rozetkasindan gixarin.

26. ©Omaliyyat zamani cihazi értmayin va Uzarina har hansi esya
goymayin.

27. Elektrik kabeli qizdiricinin tstlna va ya altina goyulmamali, onun isti
sethlerine toxunmamali va ya yaxin yerde galmamalidir. Cihazi birbasa
elektrik rozetkasinin altina qoymayin.

28. Qizdirici sathler 60°C-dan ¢ox qiza biler. Cihaz usaglarin ve ev
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heyvanlarinin ona g¢ata bilmayacayi yerda qurasdiriimalidir.

29. Cihazi naqgliyyat vasitslarinde qurasdirmaq ve istifade etmak olmaz.
30. Cihazin igerisinda isti ola bilen ve ya qigilcim yarada bilen hissalar
var. Qizdiricini benzin, boya va ya diger yanan maddalar kimi
materiallarin istifada edildiyi ve ya saxlandigi yerlarda islatmayin.

31. istifade edilmadikde ve ya temizlemak istadiyiniz zaman hamise
cihazi elektrik sebakesindan ayirin va elektrik kabelini cihazdan ayirin.
32. Fan qizdiricisi haddindan artiq istilesmadan qorunma qurgusu ila
tochiz olunub, cihazin i¢arisinda temperatur cox yuksak olarsa, qizdiricini
avtomatik séndiracek. Bunun sababi havalandirma deliklarinin tixanmasi
ve ya fanin dizgln igslemamasi ola biler. Bu halda, cihazi enerji
techizatindan ayirmaq, bir ne¢a daqiqe gbézlemak va haddindan artiq
istiliyin sebabini aradan qaldirmaq lazimdir. Veziyyast tekrarlanarsa,
istehsalcinin xidmati ile alage saxlayin.

Cihazin tesviri: Termofan

1. Tutacaq 2. Hava girisi sebakesi 3. Hava ¢ixisi sebokesi
4. Ayaqlar 5. Glc diymesi A - sarin hava ventilyasiyasi
B - isti temperaturlu havalandirma C - isti temperaturda ventilyasiya D - idareetma lampasi

6. Tenzimlanan termostat diiymasi

OMBLIYYAT

1. Cihaz istifade etmazdan avval onun diz va sabit bir sathda oldugundan amin olun. O, meyl va ya enis
Uzarinda yerlasdirilorsa, zadalens bilar.

2. Guc duymsasini ve tenzimlenan termostati séndirtin, névbati rozetkaya birbasa qosulun. Fisin rozetkaya
md&hkam oturdugundan amin olun.

3. Termostati maksimum ”+” parametrina ¢atana gqader saat aqrabi istiqamatinda gevirin.

4. Sarin havanin ventilyasiyasini alds etmak U¢iin glic diiymasini A vaziyyatina gevirin.

5. Isti temperaturlu hava ventilyasiyasini slde etmak igiin giic dilymasini B veziyystine gevirin.

6. Isti temperaturlu hava ventilyasiyasini slds etmak iciin giic diymasini C veziyystina gevirin.

7. Otaq istanilan temperatura ¢atdiqda, termostatin ayrildigini gosteran idareetma lampasi sénana gadar
termostatin diiymasini saat yoninin aksina gevirin.

8. Cihazi séndiirmak tglin glic diymasini D vaziyyatina gevirin.

HORIQI iISTIYYSTDSN MUDAFi&

Bu cihaz haddindan artiq istilesma zamani cihazi avtomatik olaraq sénduren haddindan artiq istiden qorunma
ile tachiz edilmisdir. Bu halda, cihazi elektrik sabakasindan ayirin, onun soyumasini taxminan 30 daqgiga
g6zlayin va haddindan artiq istiliyin mimkiin sababini aradan qaldirin, masalan. gizdiricini drtan bir sey.
Cihazin, snurun va tixacin sathinin zadalenmasini yoxlayin. Zarar yoxdursa, cihazi yeniden sabskays qosun
va yuxarida gosterildiyi kimi yandirin. Cihaz hals ds agilmirsa, kémak tglin salahiyyatli xidmatls slaga
saxlayin.

Baxim

1. Temizlamazdan avval hamisa figini rozetkadan ¢ixarin ve qizdiricinin soyumasini gézlayin.

2. Cihazi heg vaxt suya batirmayin.

3. Qizdiricinin xarici sathini vaxtasiri yumsaq nem parga ile (yas damlamadan) silin ve qizdiricini ise
salmazdan avval xarici sathi qurudun.

TEXNIKI MBLUMAT
Gerginlik: 220-240V ~50Hz
Guic: 2000W

Zlhmit olmasa karton gablasdirmani tullanti kagiza kogtiriin. Polietilen torbalari (PE) plastik gaba tokin

Asinmis cihaz miivafig anbara qaytariimalidir, giinki o, cihazda thliikilidir

maddilir itraf mahit Ggtin tihitikl yarada bilir. Elektrik cihazi limitl qudir tohvil verilmilidir

onun tkrar istifadisi vil istifadlsi. [gir cihazda batareyalar varsa, onu gixarib ayrica saxlanan noqtiyl vermik lazimdir.
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(ALB) SHQIPTAR

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni manualin e pérdorimit dhe ndigni udhézimet qé
pérmbahen aty. Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
pajisjes né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose funksionimin e pahijshém.
2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér géllime té tjera gé nuk
jané né pérputhje me pérdorimin e synuar.
3. Pajisja duhet té lidhet vetém me njé prizé€ me njé tension prej 220-240V ~ 50/60Hz
Pér té rritur siguriné e pérdorimit, shumé pajisje elektrike nuk duhet té lidhen né té njéjtén
kohé né njé qark energjie.
4. Jini veganérisht té kujdesshém kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané afér. Mos lejoni
fémijét té luajné me pajisjen dhe mos lejoni qé fémijét ose personat qé nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin até.
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe persona me
aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, nése kryhet nén mbikéqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre ose atyre
u jané dhéné udhézime pér pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané té vetédijshém pér
rreziget gé lidhen me pérdorimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjet. Pastrimi
dhe mirémbaijtja e pérdoruesit nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg rasteve kur ata jané
mbi 8 vje¢ dhe mbikéqyren nga té rriturit. Fémijét nga mosha 3 deri né 8 vjeg nuk duhet té
lidhin, rregullojné, pastrojné ose kryejné asnjé aktivitet tjetér né pajisje.
6. PARALAJMERIM: Pér te shmangur mbinxehjen - mos e mbuloni ngrohésin.
7. PARALAJMERIM: MOS E PERDORNI NGROHESIN DIREKT NGA BANJE, DASH APO
PISHINE.
8. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni ngrohésin me programues, ndérprerés té kohés ose
pajisje tjetér qé ndizet automatikisht, sepse nése ngrohési mbulohet ose vendoset
gabimisht, ekziston rreziku i zjarrit.
9. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni ngrohésin nése ka réné: Mos e pérdomi nése
ngrohési shfaq shenja démtimi
10. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété ngrohés né dhoma té vogla ku jané té zéné
persona gé nuk mund té dalin nga dhoma, pérve¢ nése sigurohet mbikéqyrje e
vazhdueshme e dhomés.
11. PARALAJMERIM: Pér t& reduktuar rrezikun e zjarrit, vendoseni ngrohésin né njé
distancé minimale prej 1 m nga ¢do material i ndezshém si mobilje, shtroje, tekstile, perde,
letra, et].
12. KUJDES: Disa pjesé té késaj pajisjeje mund té nxehen shumé dhe té shkaktojné
djegie. Kushtojini vémendije té veganté nése ka fémijé dhe njeréz qé kérkojné trajtim té
veganté né dhomen ku ndodhet ngrohési.
13. PARALAJMERIM: Mos i futni gishtat ose ndonjé objekt pérmes grilés sé ventilimit gjaté
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pastrimit té pajisjes, shképuteni pajisjen nga furnizimi me energji elektrike duke hequr
kabllon nga priza.

14. Pérdoreni kété ngrohés né njé sipérfage té sheshté dhe té géndrueshme.

15. Gjithmoné higeni spinén nga priza pas pérdorimit duke e mbajtur prizén me dorén tuaj.
MOS e térhigni kordonin rrjeté.

16. Mos e zhytni kordonin, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé ose né ndonjé léng tjetér.
Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t& motit (shiu, dielli, etj.)

17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése kordoni i rrymés éshte i
démtuar, ai duhet té zévendésohet nga njé pajisje e specializuar riparimi pér t& shmangur
njé rrezik.

18. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo té démtuar té rrymés, ose nése ajo ka réné ose
éshté démtuar né ndonjé ményré, ose nuk punon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen,
pasi mund té shkaktojé goditje elektrike. Kthejeni pajisjen e démtuar né gendrén e duhur té
shérbimit pér inspektim ose riparim. Cdo riparim mund té béhet vetém nga pikat e
autorizuara té shérbimit. Riparimi i kryer né ményré jo t& duhur mund té rezultojé né rrezik
serioz pér pérdoruesin.

19. Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve té€ ndezshme.

20. Mos e lini pajisjen e lidhur me prizén pa mbikéqyrje.

21. Pér mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé pajisje té rrymés sé mbetur (RCD) né
garkun elektrik me njé rrymé té mbetur nominale jo mé té madhe se 30 mA . Ju lutemi
konsultohuni me njé elektricist pér kéte.

22. Mos lejoni g€ pajisja té laget. Nése pajisja bie né ujé, térhigeni menjéheré spinén nga
priza. Mos i futni duart né ujé kur pajisja éshté e lidhur me rrjetin elektrik. Duhet té
kontrollohet nga njé elektricist i kualifikuar pérpara se té pérdoret pérseéri.

23. Mos e trajtoni pajisjen me duar té lagura.

24. Pérpara se ta higni spinén nga priza, fikeni gjithmoné pajisjen dhe kthejeni gelésin e
termostatit né pozicionin minimal.

25. Pajisja e funksionimit duhet té jeté e mbikéqyrur dhe né sy té ¢do kohe. Kur dilni nga
dhoma ku funksionon pajisja, gjithmoné fikeni até. Nése pajisja nuk funksionon, higeni
gjithmoné spinén nga priza.

26. Mos e mbuloni pajisjen gjaté funksionimit dhe mos vendosni ndonjé objekt mbi té.

27. Kordoni i rrymés nuk duhet t& vendoset mbi ose nén ngrohés, as nuk duhet té preke
ose té shtrihet prané sipérfageve té tij té nxehta. Mos e vendosni pajisjen direkt nén njé
prizé elektrike.

28. Sipérfaget ngrohése mund té ngrohen deri né mé shumé se 60°C. Pajisja duhet té
instalohet né njé vend té tillé gé fémijét dhe kafshét shtépiake t€ mos e arrijné até.

29. Pajisja nuk mund té instalohet ose pérdoret né automjete.

30. Ka pjesé brenda pajisjes gé mund té jené té nxehta ose té shkaktojné shkéndija. Mos e
pérdorni ngrohésin né zona ku pérdoren ose ruhen materiale té tilla si benziné, bojé ose
substanca té tjera té ndezshme.

31. Gjithmoné shképuteni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe shképutni kordonin e rrymés nga

89



pajisja kur nuk éshté né pérdorim ose kur déshironi ta pastroni.

32. Ngrohési me ventilator éshté i pajisur me njé pajisje mbrojtése nga mbinxehja qé
automatikisht do ta fiké ngrohésin nése temperatura brenda pajisjes éshté shumé e larté.
Kjo mund té jeté pér shkak té ventilimit t& bllokuar ose té njé ventilatori gé nuk funksionon
si¢ duhet. Né kété rast, éshté e nevojshme té shképutni pajisjen nga furnizimi me energji
elektrike, té prisni disa minuta dhe té higni shkakun e mbinxehjes. Nése situata pérséritet,
ju lutemi kontaktoni shérbimin e prodhuesit.

Pérshkrimi i pajisjes: Termo-tifoz
1.Doreza 2.Rrjeti i hyrjes sé ajrit
3. Rrjeti i daljes sé ajrit 4 Kémbét
5. Doreza e fugisé
A- ventilim me ajér té ftohté
B - ventilim me temperaturé té ngrohté
C - ventilim me temperaturé té nxehté
D - llambé kontrolli
6. Doreza e rregullueshme e termostatit

OPERACIONI

1. Pérpara pérdorimit té pajisjes sigurohuni gé ajo té jeté né njé sipérfage té sheshté dhe té géndrueshme. Démtimi mund té ndodhé
nése vendoset né njé pjerrési ose rénie.

2. Fikni gelésin e rrymés dhe termostatin e rregullueshém, pastaj futeni direkt né prizé. Sigurohuni gé spina té pérshtatet fort né prizé.
3. Kthejeni termostatin né drejtim té akrepave té orés derisa té arrijé maksimumin e cilésimit “+”.

4. Rrotulloni gelésin e rrymés né pozicionin A pér té patur ajrosjen e ajrit té ftohté.

5. Rrotulloni ¢elésin e rrymés né pozicionin B pér té patur ajrim me temperaturé t& ngrohté.

6. Rrotulloni gelésin e rrymés né pozicionin C pér té patur ajrim me temperaturé té nxehté.

7. Kur dhoma té arrijé temperaturén e déshiruar, rrotulloni gelésin e termostatit né drejtim té kundért t& akrepave té orés derisa llamba e
kontrollit té fiket, gjé qé tregon se termostati éshté shképutur.

8. Rrotulloni ¢elésin e energjisé né pozicionin D pér té fikur pajisjen.

MBROJTJANGA NGROHJA

Kjo pajisje éshté e pajisur me njé mbrojtje kundér mbinxehjes qé e fiket automatikisht pajisjen né rast t& mbinxehjes sé réndé. Né kété
rast, shképuteni pajisjen nga priza, prisni rreth 30 minuta gé té ftohet dhe higni cdo shkaktar t&€ mundshém té mbinxehjes, p.sh. dicka gé
mbulon ngrohésin. Kontrolloni pér démtime sipérfagésore té pajisjes, kordonit dhe spinés. Nése nuk ka démtime, futeni sérish njésiné né
prizé dhe ndizni si¢ pérshkruhet mé sipér. Nése pajisja ende nuk ndizet, ju lutemi kontaktoni shérbimin e autorizuar pér ndihmé.

Mirémbaijtja

1. Higeni gjithmoné spinén nga priza dhe Iéreni ngrohésin té ftohet pérpara se ta pastroni.

2. Asnjéheré mos e zhytni pajisjen né ujé.

3. Fshijeni heré pas here sipérfagen e jashtme t& ngrohésit me njé lecké té buté té lagur (qé nuk pikon) dhe thajeni sipérfagen e jashtme
pérpara se té pérdorni ngrohésin.

TE DHENAT TEKNIKE
Tensioni: 220-240V ~50Hz
Fugia: 2000 W

Ju lutemi transferoni paketimin e kartonit né letér t& mbeturinave. Hidhni geset e polietilenit (PE) né ené plastike
Pajisja e konsumuar duhet té kthehet né vendin e duhur té ruajtjes sepse éshté e rrezikshme né pajisje
pérbérésit mund té pérbéjné njé kércénim pér mjedisin. Pajisja elektrike duhet t& dorézohet né kufi

mmmmm  ripérdorimin dhe pérdorimin e tij. Nése né pajisje ka bateri, duhet t& higni dhe t'i jepni pikés sé ruajtur vegmas.

90



MBOBOMNBMIONL BMasn 3nf6HMO70N
MBsa3Mnbmiydnl 3603369mMmM3560 NBLEMM30700
fon3nbgon ymMoomidno o 390656900 AMAV35(MN
dnon00nbo3NL

1. AmGyMONMONnL 3odmMyg69059¢07 Hon3ncbyon dmabasMH7deMANL
LobyEMAdM3569tMM Y dnN3yg3n00 ASLAN AME313MeM NBLEMMJENSL.
3GoM3M709tmMN o6 3Mnb 3oLMbNldg09emMN AMHYMONMMONL
056036 M70nbO37OM FAMY]B70NL OB SMBLOMSBSOM FMTSMONL
090093900 390MK37MMN HBNAbNl;3NL.
2. 3mGYMONMMBY 39630360 Ny dbmemmeo bobemnl
3°0Myq690nb013nL. S FSAMNYI6MO NN LB3S ANHBHONLO3NL,
(mAM0NE o 39765050905 AnL COIBNTEM M FoAMY1Hq0L.
3. Am{yMONeMMOY MBS NYML dnjyfMoO MmN Abmenmeo 220-240V ~
50/60Hz dv030L bm3yE V6.
390mMyn6900L MLOTBMNBM]ONL Fobhonl AnHBON, 093Mn
71M93E MMM IMGYMONMMOY 56 MBS NYML V39380070 MN
7600 c0760L H6H7Tn 90 NMHM M.
4. 356L530M70000 BMNBNEMOC NYS3n0 AMGYMONMMONL
399mMy76900LLL, MMES FoMTm0M 05333700 SMHNSB. 6 AnLEIN
053337006 LHYTOEMJOS 710N03STMB AMHYMONENMOSL S > ANl
LOTMOMMIOS 0533370l 6 5COANSH60L, MHMAMIONE 3 NEEMO6
dmHyMONMMOLL, odmMnyzbmb ngn.
5. 3o03MnbNM]0s: 9L AMHYMONENIMOS 871ndM90Y 3odmnyrbmb 8
020mMmB9 Mma3fmbin SLY3NL 053337005 VO CVVI3700NYOMN 3nHBNIMMN,
L7BLMEMMMN S6 aMB1dMN3N 7LOIMIOMMO]ONL FJMB9 306703V, 6
S0MF1M30MONL 3SAMEONEM]0NL O6 3MEBNL aoM737 30700y, 00
N30 bmME3N7MEq0s 35bnbdgdmn 3nMnb 370035¢MyMHIMONL
43738. 35010 MLOTMNbMOS 56 o0 AN NBLEMMJ3NI0N
AmMGUMONMMONL Mbo3MbM F>3MY76700L T7LoOb7d OO
S36mMdN1M1096 AL 3odmMyn6905L0SH 393N 70 MM
Lo3MNBY7OL. 053337006 96 MBS J0NBFSTOO SMFYMZNENMODY.
Qo1 030103700 OO AMABAIMIOEMNL AM3MY 3 MBS
3obbmMzNIMEOL 05333900 AngyM, oty Nd F90nb3730bY,
MmLYE NBNBN OMHNSB 8 I M3MMBLN SLHINL OV S SMNSB
AMBoM10nL 370135¢MYNMIMOS. 3-C0ob 8 HeModog Sbv3NL
003033005 56 B 7990 00MB, CPVSMIFYMNMMB, FoslMo30o3Mb
96 875660 MMB Mondq bB3s 9JBN3MBS AMGYMONENMOSD1].
6. 3o3MNBNEMJ0S: FOIBMM]ONL 0153006 SBOEFNIMIOMBCO - oM
3OO MHMO FSFSNOMOIMN.
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7. 3503MNbNEMJ0L: 3 3SAMNYIBMO Fod>NOMOIMN 303N
S056MLONVB, ABI3NV6 BB SMHBOLE.

8. 3omMnbNMds: o 3SAMNY7BMO 3S3SNOMOIIMNN
36mamodnbEno, comnlb hosdon3zgemno o6 Lb3d dmMGyMongmonm,
MmM3IMNE 93EMASE MO ASOIO3L FodscndMOIMU, MOS0 01
393500MOIMN VS350 MIMNY OB SMBLEMMSC SMNb
3960153670 MN, SOHBIOMOL bOBIMNL LodndfMHM9d..

9. 3omMnbNMxdS: O FIAMNY]BMO 3o3SNdMOIMN, 011 Nb
AodM356MQY; 56 3odmMmnyg6mo, 01 3o3SN0MOIML 53
OHNOB70NL BNTBHON

10. 3om3MbNM90s: 56 3odMNY716Mo 91 3S3SNOMOIMN 35 M
Mmovb70dn, LugsE NAYMO370056 306700, MHMAMIOLOE oM
d9MdmNoc MLBNL CIGM3700, 01 OM SMNL YHBMHMB37MyMma3neMn
Mmonvbnl 3Mdn3n HB1E3b7C37MMOY.

11. 3o3MbNM90Y: babdmMnl Mnbznl 39LsdENM71dMYC,
AMoV3B90 FoA>NOMOIMN 3nBNAMA 1 3 s6dngnHg 67dNLANgMN
S3MJ0SC0N AdSLIMMNLESH, HMAMMNESY 939X, LOHME]ON,
JbM30eM0N, 0356MC700N, JOMNIMCON VY 1.0.

12. bnozMobne9: 53 AMGHYMONEMMONL HBmaniyonn Bofnemn
d90dM705 dogmndb 3oL Y FIAMNG3NML COSAH3IMIMDY.
396LY3MNM0MMN YO MI0S 3NdJ3NJ0 NA 3700b373530, 0
MoNdbIN, LHCSE FOASOMOIMNY FIBMO3LBIOMIMN, SMNSB dO3T3700
Q0O 3C03NSH6900, MMAMIONE FOBLYIMNONMO™M AM3YMMOSL
Lognfmy09b6.

13. 3om3MNbNM90s: AMHYMONMONL 33HIIBoNLLL v Asoymemmon
01001900 BB Mondg LoabadN LH31BGNMBENM boMTN, dodmMonjo
AmMHYMONMMOS C0160L HYSMMESB 3909(MNL SAMMION.

14. 350MNny31690 9L 3SFSNOMOIMNN COMBNL OO LGVON MM
By093n60b7.

15. 390myq6900b 3700093 ym393cmMan3nb sSamnmjon dGJm3bIMN

00070056 ByMNO OFIMNO. S FIFNAMON DS 3009MN.
16. 56 hoystmo 3009, 3E03b9mMN 56 dogeMn AMGYMONMMDOS

Gyomm3dn o6 LB35 LNBITN. S O MT3501 AMHYMONENIMOS SANBONL
306Mm09030 (§300, 3B OV ©.0.)

17. 396000 MO0 3750mMGA700 C0760L 3009eMNL AFMASMIMODY.
01 0960L 3009MMN YBNOBOMMNY, N MBS TNE3SMML
L39305MNLE A LOMIAMBEM MBNIE Y, MO NV3NCSB dNEFNENMO
Loazonb9.

18. 56 3o3mny76mon AMHEYMONEMMOS COIBNOH70MMN V76BN 3000,
96 01 b HoAM35M Y BB COHBNIBOY Mondg Loubnm, 56 st 3MToMOL
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3905M0NMMVCD. 36 3793700M0N AMHEYMONENMOY B3NNV 0V3L,
(15003906 5356 d9ndeM9g0s doamMNG30ML JeMJGMm dM3N. CISOMMBIN
OOHNBB30MMN AMHYMONEMMOY 39L5053nL bM30L 396GM3N
d9b50M{GA70MBC S6 T9370170nLO3NL. BydNLANgMN 393901700
d9n0dm100 3obbmMzngmeogl dbmemmeo v3G™MMNH7OM byM3nL
326867030. sMsLEMMO F7LMMEM7OMEMAS 3937017053 F71NdMdY
LyFINMBMYMN LoazMb] 37MJdbsl AMAbASMOIMUL.
19. 56 353mMny76mon AMHEYMONEMBOS 35¢M70SC0N AdLOMN]dNL
dobeMMOMSCO.
20. 56 odE™M3M bLM371EVB VV393dNM7OMMN AMHYMONEIMOS
MY FS0MIOMCO.
21. 050358700010 VE30L ANHBNM, ANHBBTHMBNMNY
0Y0MBE V9L 65MA7BN 0760l AMGYMONEMMOY (RCD) 9emaJ@frmem
061730, MmAmnb BmAnbosemmtn Bothg60 o160 o sM13oEF0S 30
MA-L. 530b50N30L ANdSMHNJ0 JMIEMNIMULL.
22. 560 033500 AMHYMONENMOYS COSL3TIEMCEOL. 01 AMHYMONEMOY
Gyomdn ho39M00Y, LHLEMSO3M SAMNEMJN FEI03LIMMN LM3IGNCSE.
56 hocomo byem0n Gyoemadn, MHMEqLboE AMGYMONMMDOS
0539330670MNY JBIMNBB. byeMobMy 3EdMy769053¢07 Nb MBS
d90mGAL 339cMna3nEnMHn 9eM73EMn3mMLbnL dng6.
23. 56 033 3o3M0N AMHYMONMMOS b3geMN ByeMydNON.
24. 3&7039MNEOV6 SAMM70S3CT] YM373eMN3nL odmMoyon
AMGEUMONMMOS OO 01YMAMLESGNL MNEMd3n AnbBndsem
303 MAsMIMOSAN ASSOMMBION.
25. dm439c00n AmMHYMONMMAYS ym33eMo3nl MBgos nymb
3970135y MMgmMmonL 43938 oo AB7C0373eMMONL §393. MNBBNCOS6
3oL3MANALLL, LoVE AMHYMONENIMOS 3MFSMOL, yM39MN3NL
3o0MM0N0N NaN. 01 AMHYMONENMOY S MToMOL, ym37emMmon3nl
>aMNMJ0n 3EI03LyMN JBIEMNCB.
26. 56 0o0356MM0N AMGYMONMMOS JJL3cMMaGognnl cofMmb Y o3
Mond9 603000 AMOMO3LMO AobH.
27. 0960 35090 56 MBS VAL FSFSNOMOMNL BjAMO 56
4390Mm, 36 MBS 9690MOqL ANL 3B BIO3NEIFOMBE SHENMU.
56 AMOM3BMON AMHYMONEMMOS 3nMos3nt 9eM7IEhm
3obyma3nemqdnL 4370.
28. 3505369M09MN ByV3NM70N T7ndeMq0Y FOEbIM9L 60°C-
3079. AMHEYMONMMOS MBS COOAMBE YL NI dCOFNMLL, MMA
003037005 Y dnbBsMMAY 3bM33eM703S 3960 ANOMHNME ALb.
29. Am{Hymonmmonl cooy690 96 3odMyn690 LoGMSBL3IMMEM
LOTMOM)O]0TN COMT37OIMNY.
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30. 335M5ENL Fnabnon stnl BHGNEM70N, HMAMIONE B9ndeM7dS NYMUL
35930 86 FoamnG30ML 6539MG3eM700. S FOAMNY7BMO
390500MOMN N3 SCFNMIOTN, LHCVE 3SAMNYIHIOS 6 NBOBIdY
AobogM90n, MHMamMnEsy 076Bnb6N, LHMJO30 OB LB3Y SOEMIdSCON
6030009M30700.

31. ym39mon3nb 3odmMogon AmGyMONEMMOY J73eMNCOS6 Y

3°0mM 0100 C0760L 3009eMN AMHYMONENMOSL, MME]LYE N 3 SEINL
3°9mMyn690Mmn 56 AnLin GBS bMMon.

32. 396 nmMoBMmMn >mFMH30MNY 33SHMM10NLESO VI3
AmMGUMONMMONM, MMA7IMNE 93GMASE MO FodmMo3L
39350M0MOIMUL, 01 AMGYMONEMMOYS dngbnom E9a337MoEMMy
domNob doMamny. 76 370dM90S FoamE37TMEMN nymUL
LO396ENMOENM b3MIEM]ONO BB 396G NMOGMMNL SsLEMMOCO
d13omMONL Fodm. 53 9001393590 S MEFNEMIOIMNYS AMHYMONMONL
39°0MM035 1M EMMAIMASMSE70NCS6, IMNNANBMmon Modq6n09
0000 QO SAMNMMO FoobM70nl AnHyBN. 0 LnGopny
3°637MmM 0700, 3NbM30, CVI393300M07IN AGIMAMOMMNL LIM3NLL.

AmMGYMONMMONL S0GIM: 019MAM 396GNMOEG™MMN

1.bobyemMn 2.3596Mnb 393535¢MN 05009
3. 35960b aodMAs35MN 1S9 4.037bn

5. ©0960L N3N

A - afnen 359600 376@nmoEnS

B - 0dnmn $7939M0&Mnb 396 nmons

C - gbymn $7939M0EMMnL 396@NMoEns

D - bo3mbGMMMM BoonmMy

6. M93mMNM05000 019MAMBEIGNL bobyemmn

™m3965309

1. AmGYMONEMONL 3o3My169059009 COSMGAMBono, MH™A nb dDOHEYIE S bLEIONMMH
970053060175. OBNIHJdS TJndeMIdS IMBEOL, 011 AL AMNO3LBIOYNS CIBONMDOSBT 36 COEITSY).
2. 3°0MmM0J0 C0760L MNEMS3N LS MY MENM7dIN NYMHIMLESEN, 3700073 F197MNIN
306005306 bem3yGTn. IMGAMBLN, HMA 3EIBLIMN FFNCOMME XJ0S FSAMLIL3MIEMIN.

3. hofongon 019MAMLEIEN LodcNL NBMNL AN3SMNYEN]OND, bLOBID S ANdMEI3L d>JLNAsEM MM
3505078 ML "+

4. 390055060690 0760L MNEMS3N A 3MBNENSBI, MMA 3JMbLoIm 3Mnemn 3596M0b 396@NMoENY.
5. 390055060690 0760L NEMB3N B 3mBnnst), MHaco 3imboiom ;mdamn &q939Ms@mMnb
35960 396&nmogn.

6. 3900550606900 076nL MNEML3n C 3MmBNEnaH, Mooy dnnmMmo 359600l 3bjen

©97039605@ ML 376G NMmEN.
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7. Mmoo Mvbn dnaMGI3L LubMM37M 933705 ML, sGNNI NIMAMBESENL
00330 bddoNL NLBENL LOGNBISMAIAMCD, LOBSD LH3MBEGMMEM BSCIYES 36 FIOMNMHN3]0Y, M3
dnMoINJdL, MHMA 01YMHAMLESEN FSNNTYMNY.

8. 3900050016901 33700L MNEMB30 D 3mBNENSBT, M0 FSAMMHNMO AMGYMONMMDS.

390055M700b36 E3Y

96 AMGUMONEMOS SMFNM3NNNS FSIBMMIONLEASE OE3NM, HMITIMNE S3EMIIE MO FSAMMNO3L
AMGYMONMMOSL demnjMn 3oIbMM10nL 37001H393590. 93 871001H373930, FIAMMHNJ0 AMHYMONENMDY,
C0Y9ENMEOI0N QOOSBEMM]dN 30 G, MHMA 3o3n3009L VS AMNEFNEMO FOSBNMIONL Tmbodemm
3nB7B0N, 359, 390500MOIML 0356153L. F793MGITIN HB73nMNL CLOBNVBIOS AMGYMdNEIMOND,
LOEIBNLY S FGIBLIMNLOI3NL. 011 COBNBH]dY 36 SMINL, F797MNJ0N FMGYMONEMDOY BIEIBS Y
Aoy, HmamMi B70Mmo sMGIMNMN. 01 AMGYMONMOS 3onbE o6 Asronmmny, aobm3m
0939380600700 93EMMNBIOMM BLYIM3nNLL CCObASMIdNLO3NL.

M3y

1. ym33em0on3nl 59mMneon 3EIx3LIEN 0YII6 Y FSOLY030193700 FITSMOMOIMN FSEFN3IL.
2. SMLMEO7L hodnMmon AMGYMONMOS Gysendn.

3. COMMEOIMM 3oHINBIN FoF>NOMOMNL 3ot BII3nMn MHONMN B7LENSBN JbM3NEN

(96 §3701700 B39MN) Y FIFEHICIOMNL FYTOMOSICT FOSATMIMNION FoM] B3NN,

©236036Mn dmbs)09dn
dod30: 220-240V ~50Hz
bnddgmy3M9: 2000 W

3mabBBobob 3mbEJnbgMmdn. babdsmo BmHymonmmds Nbs sdMYBgl daLsdsdnl LoEs3dn, MowasL ol

bs8080s dmHymoommd0l 06aMgEngb@gdds 8g0dmgds Lomomby 8gnddbsl gomgdmb. yJangd&mm
_Bm\igmbnqpmbo 9600 30057333, Mocs gbmymb Boln bygmsbsamo gsdmygbgods s gadmygbgds. oy

ImHymdnmmodsdn 5ol 03&SMIJ00, 1J3306 YBs sTMommo s 80g300 o3 37bsbym HamGomb.

E@mbm;}m 8905030690 89yomb FgBYm3s 83nme@nMmsBY. Assbbom 3maogmoamgbal 3oM3gdo (PE)
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+« AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren méchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
DE . - X
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le recu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigcdo ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardaveju.
LV Ja veélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, lGdzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kurs izsniedza ¢eku.
EST Kl._l_i"s_oovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
midjaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenul a
bizonylatot kiallité eladéhoz.
BS Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao racun.
RO Ecnun Bbl XOoTUTe KynuUTb 3an4yacTun Unu nNpeabsBuUTb Kakne-nnbo npeTteH3nn, noxanymncra,
CBS>XXUTECb HanpsiMyro C NpoaasBLOM, BblAAaBLUUM YeEK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery uctenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv B€éAeTe va ayopdoeTe AVTAAAAKTIKA ] VA KAVETE OTTOIAOATTIOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVAOTE
aTTeuBeiag e Tov TTWANTA TTou €E€dwWOE TNV ATTOdEIEN.
MK AKO cakaTe ga Kynute pesepBHU AeNOoBU Unm Aa nogHeceTe KakBuv 6uno nonnaku,
KOHTaKTMpajTe AVNPEKTHO COo NMpoAaBadoT Koj ja usgan cMmeTkaTta.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL R
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloziti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
Ki je izdal racun.
Fi Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawcy, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill kbpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
sV < . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kegbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har
DK . X )
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akuwio BU xoueTe npuabaTtn 3anyactrHn abo nogatn 6yab-ski npeTeHsil, 3BepHiTbCcH
6e3nocepegHbO 40 NpoAaBLsi, AKMA BUOAB Yek.
SR AKO >XenuTe ga Kynute pe3epBHe AefloBe Unun Aa yrnoxmite peknamauujy, obpaTtute ce
ANPEKTHO NpoAaBLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory uctenku vystavil.
AR ] 5te Olail a0 AL JUmi¥) o ¢ 5 0S5 ol il ol e ol o o5 b e i S 13)
BG AKO nckaTe ga 3akynute pe3epBHU YacTu Unm Aa HanpaBuTe onnakBaHus, MOJsi, CBbpXeTe
ce OMPEKTHO c npogaBaya, KONTo e nsgarn kacoBaTta 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmak istayirsinizse, gabzi veron satici il
birbasa slaga saxlayin.
ALB Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka Iéshuar faturén.
KA 0y 3LYMo LoosoMmoagm BoHomgdol 83dgbs o6 M08y 3MgxEIbB oo, gobm3zo oP3e380Mgon

858Yy033mL, MMBgmMBsE 8oLES J3nmoMmo 3oMo3oMm.
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